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*j las lenguas se . formasen de una 
vez. y tuviesen en su ^ principio toda 
la abuddaQcia y . perfección d« que 
son c^pí^es , cádat Nación pudiera 
con £3urithlad haber arreglado su or*^ 
tografía: particular por medio de un 
sistema ;imi versal y fixo y perfecto; pe- 
jro cd^si todas las lenguas cQn el júem* 
po 'Se bao aumentado de muchas vor 
ees tomadas de disíciatos idiomas , me- 
diante el preciso y natural comercio 
que tienen unas* nacipqes con otras, 
pata su ti^ato y conservación. 

De. estas voce3> unas se han man* 
tenid^ con los caracteres propios de 
sus orígenes, y otras dexáron estos 
y tobaron los de la lengua que las 
adoptó. Las voces antiguas experi- 
mentaron, también su mudanza , por 
haberse alterado .su pronunciación y 
escotara :. efectos : que. proceden (íp 
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Ja mezcla de ^. unos ■ lenguj^ges. coo 
otros y de la libertad y variedad del 

uso. . . ) C .1 ' ; : . ^i 

£1 mismo aumento ha tenido la 
lengua castellana , porque su copioso 
t^audal se ha fornSadó 'pt^^cipatmen* 
té de las voceidS' otros idibiflas y 
con especialidad- det lattñd 'i' '^uieil 
debe et mayor aúthero de ellíS-, '4sy^ 
mo tÉLTñhien las partes eWá¿iktes Kfot 
la' constituyen j y aunque el mo ha 
sido menos varió qáe fen -otras lén-í- 
glias, como lo oíanifiestarilas Leyes 
5e lá Partida j' el Ordenamiento Real 
y diferentes Crónicas y obras anti- 
guas , no obstante "muchos vocablos y 
modos de deci¿ y el régimen^ son 
diferentes de lo que fuéton -hasta d 
^glo déciiliosexto ^ desde cuyo tiem- 
jio es muy poca la- novedad que ha 
tenido. 

La escritura ha padecido mayor 
mudanza, porque entre los antiguos 
siguieron con rigor la etimología de 
las' voces todos los que creyeron con- 
sistid en esto la pureza y- expresión 



de eltas^py^ así escribían algunas te-^ 
tras que no se pronunciaban en cas- 
tellano, y duplicaban otras que hadan 
dura f^ violenta la pronunciación ; y 
aunque* esta se ha suavizado, y^ arre* 
Salado á ella la escritura, como la re-» 
forma se ha hecho poco á poco y siií 
mas^regl^ que el particular juicio y 
dictamen de cada uno, no ha podi* 
do evitarse del todo la variedad que 
subsiste .en lo escrito y en lo impre-* 
so; bi^ní que la mayor está en algu- 
nas letrai que siendo distintas entre 
sí , son en algunos casos tan seme- 
jantes en el sonido, que no se perci- 
be diferencia. Lo mismo sucede en 
variáis tfifras , ó caracteres ex'traños', 
qne corresponden eri la pronunciación 
á dífet^iites letras de nuestro abece- 
darios de forma qufe para escribir cor- 
recífótuente son mutrhas las difícuflta- 
des que se ofreced , porque no basta 
lá pf oüunciacion , ni saber la etimolo- 
gía dfe \^% voces, sino que es precio- 
so taáibíen averiguar si hay uso co^ 
mum y* constante en contrario; pues 
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habiéndole ha.de po^v^aliscer - cpmtí i 
bitro:deMs leoguas. ^ ; ^ . . 

Sí se hubiese. .mirado este asunto 
con el aprecio que. merece , estuvie-» 
t^ mas arreglado el uso,, cuya, varie- 
dad ocasiona una d^ las tBftyore^ dí^ 
fículjtades, y nos ha privada ha^ta aho-f 
ra de las grandes, ventiyas qtíje/^e. se-r 
guirian de que estuviese 'COisr^cta y. 
uniforme la ortografía : . pojiique ella 
es la que mejora^. las, lenguas, consec-r 
va su pureza, señala- la; verdadera j pro» 
nunciacion y significado de las ^ voces, 
y declara el legítimo sencido :. de lo 
escrito, haciendo que la escfi$urg,&ea 
un fiel y seguro depósito de J«s ler 
yes , de las artes ^ de las ciencias y y 
de todo quanto ; discurrieron los doc-r 
tos y Jos sabios en todas pjjorfesiones, 
y dexáron por est^ medio eocpüíen^ 
dado á la posteridad para la uQiiversa^ 
instrucción y enseñanza. r, 

Pero sin embargo de tantas* u^li^ 
dades se ha considerada por Ip cor 
mun esta materia como cosá.jdf- poco 
mppento y puramente arbitr»ri9(;, y 



bien ' hallados los mas con k varie- 
dad han seguido en lo escrito su par- 
ticular opinión , ó su capricho ^ á la 
errada costumbre, que adquirieron 
qúando aprendieron á escribir: por- 
que los maestros 4r. escuela , persúa-^ 
didos 4 que el fin dé su oficio en es- 
ta parte es sólo la buena formación 
de las letras 9 esto es lo que procu- 
ran, y restólo que enseñan, sin aten- 
der á que las palabras vayan escri- 
tas con sus propias y precisas letras, 
ni jqae lleven los espacios, puntos y 
notas convenientes: de que se origi- 
nan ;en los niños algunos vicios en la 
pronunciación y. en la escritura 9 tan 
dificultosos de corregir y enmendar, 
que. suelen durar toda la vida. Este 
es el. motivo por que se hallan tan po* 
co observadas las reglas de la buena 
escritura, aun encobras de hombres 
eruditos, que ellos .mismos e^críbié- 
ron j; pues no se puede creer ignora- 
sen la; propiedad con que debían es- 
<!ríbÍQ, cuyos inconveniente^ : no lle- 
gar^ á remediarse del todo ,: aun- 
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que sean muy acertadas las ré^s !qiié 
se dieren , miéntras^ no fueren ibteli^ 
gentes y capaces de enseñarlas los imaes-^ 
tros de primeras letras. 

Algunos autores han procurado 
contribuir al remedio , proponiendo 
diferentes métodos que consideraron 
convisníentes para arreglar la escrita-* 
ra de nuestra lengua! 

El primero qu^ k) intentó faé .^/j- 
tonío de Nebrixa , á cuyo fin compu- 
so un tratado de ortografía castella- 
na. Sas principales reglas y prind-* 
píos se reducen á que, así como las 
palabras corresponden á los concep- 
tos, así también las figuras de laa le^ 
tras deben corresponder á las voces: 
de tal suerte que no haya letra <^e no 
tenga su distinto sonido, ni sonido que 
no tenga su diferente letra. Nota asi- 
mismo este autor la imperfección que 
segan estas regla» padecía y padece 
nuestro abeceiado, por haber .unas 
mísmis letras on diferentes^ oficios^ 
y unas mismis pronunciaciones repre-- 
sentad4s por distintos: caracteres^ de 



módd- que faltaban lanas lettíts y: so- 
braban otras: por lo que conforme 
á^ü' sistema propuso el remedio, apli- 
cando á cada uba de las pronuncia^ 
cienes de nuestra lengua* di^níiua fígu- 
rá^ Ó carácter. ' ;, 

Mateo Alemán en su ortografía 
cáÍ;téHaba siguió' ^1 ¿lítema de Nebri- 
xa y con tanto i^igor á favor de la^pro: 
nundacfoit 9 qEH^ excluye enteramen- 
te el usó y tílórtgeflv siendo -de opi- 
ttidn qué siempre- qu^ el castellano ad- 
mita ^^^^Iqukr vocablo^ bi^^ leba- 
yá'^tdmádo deV hebreo, griego, latí- 
no ^-árabe , ó "dé oíta qualquiera len- 
gua, debe usar de él , arreglándole á 
nuestra pronutíciacíbn y ortografía y 
excusando del to^o la del origen. ' 

• Juan López ^ dé-VelasQo tunda su 
ortografía easieilanaieti la prqMiuncia- 
ciotf y en el üko ; pero de tal i^ma 
que Se' tenga principal respeto á con- 
servar ^eti quanto sea posible la pure- 
za de la lengua y escribiéndola ' seBci^ 
lia y naturalmente como se hubk, ó 
debe* hablar, y- corrigiendo d^uso en 
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lo que estuviere, .errado qaando t|0i Iwr 
ya novedad que ofenda. / r . r ^ : t 

Gonzalo Cotrem. pretendió Intra- 
ducir en castellalio : la letra :K para 
que: hiciesei;los pficiost de la Cyírde 
la Q, , que excluyó como. . inát|le$ 4e( 
abecedario. ... .. - \v 

Bartblomé Ximlme»: Patón tti^Lví^ 
yó . tan^bien la Q §t^ algunos casos^ 
siguiendo en . lo; , demaa • Ips. preceptos 
cofnunes : y otros , asi antiguos como 
modernos, aunque xoa diversidad ea 
losimidios, hag : convenido .eniClTSn 

de h^cer uniforme ' la tescritiiira cash 
tellana y de fácil práctica y ex^cu* 

Cion,;.. • ^ — : ' . , : . ^. 

Esta jempresa árdu^ y difícil^ hasr 
ta ahora no lograda , fué uno de los 
primeros. objetos de la Academia: y 
al paso que su con timla) lee tura y ^ten^ 
cionv {dirigidas principalmente k" Ul 
obra del Diccionacio, iban descubrien- 
do lai abundancia y excelencia de Ja 
lengua castellana^ creció el deseo de 
arreglar su ortografía, para que jOO 
careciese, de^ está. perfección» ,£1 pidl- 
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niértt^bajo que's&bre esto hizo", fué 
el discurso que está entre los proe- 
miales del primer tomo de la prime- 
ra edición del Diccionario , y le ade- 
lantó la Academia en el tratado que 
comumcó al público el año de 1741* 
en que procedió táeís metódicamente 
y con mayor ^ extensión , abrazando 
no solo las partes esenciales, sino aun 
las que setvian para satisfacer la cu- 
riosidad. • ' 

En el año de i^g^ hizo la Aca- 
demia segunda impresión de aquel tra- 
tado. Volvió á examinar antes el es- 
tilo , el método y las reglas con el 
fin de darle corriegMo y mejorado ert 
quanto fuese posible. Excusó la eru- 
dición que tenia común á la ortogra- 
fía de otros idiomas, y añadió la que 
es propia y particular del nuestroé 
Varió también eí método ; porque con- 
sistiendo la ortografía en dos partes 
principales, la una que trata del ofi- 
cio y uso de las letras, y la otra de 
la puntuación , pareció seguir * ésta 
división como laX mas propia y natu- 
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ral Añadió, al altfóbsto castel^no dí^ 
fereotes /letras propias , nueuras que. 
se habían omitida hasta .entónces y 
faltaban para su perfeccian^ y^en al- 
gunas reglas hizo la. novedad que tu- 
vo por conveniente para facilitar su 
práctica sin tanta dependencia de los 
orígenes 9 como la que . tenían .aque- 
llas regla& y tienen las yoces que com- 
prebende el Diccionario , las quales 
se pusieron por lo común según el ri- 
gor de su etimología con el fín de ma- 
nifestar las lenguas matrices , ü origí- 
nales, de que se derivan. Y conside- 
rando que aun así el'a preciso que- 
dase mucha dificultad para contraer 
las reglas á las voces en que la pro- 
nunciación no determina claramente 
las letra$ con que se deben escribir^ 
añadí<^ al fin del tratado una lista al- 
fabética de las palabras de dudosa or- 
tografía. 

: En. la tercera impresión hecha ?1 
año de > 1763 volvió, la Academia á 
examinar y corregir con mucha aten- 
ción este tratado.) y:, señaladamente 
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las r^lás de los acentos, <]úe se re- 
duxéron y variaron como paírecíó con« 
veniente para hacerlas mas claras y 
eomprebensibles. Se excusó por regla 
general sin excepción alguna la du« 
plicacion de la i^^ porque nunca se 
pronuncian las dos^ con que hasta en- 
tonces se hablan escrito , é impreso 
muchas voces de nuestra lengua. La 
lista de las abreviaturas mas freqüen- 
tes y la de voces de dudosa orto- 
grafía también se corrigiéron y au- 
mentaron, y en el título de la últi- 
ma se puso una explicación que de- 
clara el uso que debe hacerse de ella. 
Y finalmente se añadió otra lista de 
algunos apellidos , pueblos y ríos de 
España, determinando como deben 
escribirse. 

En las quatro últimas impresio- 
nes, esto es, las publicadas en lósanos 
de 1770. de 1775. de 1779. y esta ha 
procurado la Academia dar la perfec- 
ción posible á este tratado , omitiendo 
alguna regla y variando levemente al- 
gunas advertencias de las anteriores, to- 
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do con el fin de hacer más simple y txpt* 
dita y uniforme la ortografía : y en esta 
edición particularmente lia procurado 
completar la lista de voces de dudo^ 
sa ortografía con un considerable au- 
mento , para mayor utilidad y como^ 
didad del público > cuya aceptación 
espera conseguir como hasta ahora. 
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iJt^ los prifictpws '^ o fundamentos 
i' ^^ ^^ Orto¿Taftd. 

iú^^b^J^ÁFÍA es fel afrte de -^ eá-i 
érífelr^ '^rectamente'-; y"' éoñ j*apie-¿ 
dad; 'Sitó' partes' prtócipafós sóíi 
dbsi'La^'priftiefáí qué-» tratar dél^- 
éh'y'u¿é-dé las' tetras^ y y- lá se- 
gunda 'de los acantos , puntos y 
naftas^ fH)r cüyk fefca se akéra el 
Verdadero sentido de lo escritc: 
y en las mismas dos partes se d¡$-¿ 
tribuye eáfc* tratado ♦ por ser esta, 
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^mp sd ha, dícSiQ /lá divIsioiiT 
propia y natural. 

s Tres ^ríncíjpibs , ó funda- 
nieYitx)i$ piieden serrir á W-forraar 
Clon de las reglas de ortografía. 
Estos son frommcMcioft , uso cons^ 
í^/í/^ y origen , y todos ellos ne- 
c:cS2crc¿. ,c^biaÉjuev,mí|günQ\es\ ^e-. 
neral de manera que pueda seña-* 
larse por rcgJI útíqk ,)é invariable; 
pues la, pronunciación no siefnpfc 
üetetmina Jas letras con que se 
deben escribir 4as voces : el usa 
na esj^n toda^ oc^^iones. cpKniuni;^ 
copeante., ^omo.^se, requiera ,íPiarA 
gng jpiie^a íi<fr.:^ir , ^e . gobierno % y 
Á^QX^n mx^dokf veces W)y5q haüa 
seguido , poíqiie ha pre vale^cido la, 
cavidad de la , prgnunc^PQn :, ó 
^ fi^iía del, u^q: jp que 5^ demos-* 
tr^f áf cpn injijv^dualidad, ? para su 
intelifiencía» 
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ce. la mayor atencioii : porqjue £¿eii9 
do propiamente la: escritura itiná 
imagen <le las palabras , como, es^ 
tas lo 5on de. los • pensamientos^ 
parece qne las. ktras: y los* sóm^ 
dos debieran tener entre sí la ma9 
perfecta correspondencia , ésto es, 
quc> na habia de.haber letra que 
no. túfticse su * distinto sonido j ni 
sonido que no:tuviese su diferente 
Ifitm^ :y consiguientemente que se 
habla de escribb como se habla, ó 
pronúnda; pera: no. hay por ren^ 
tura lengua a^na en que .se ^ vela 
psrdicada una regla: tan confqrmé 
álá¿j3¡aturaleza y^la razom. ^ i '^¿ 
-' 4; r: No hay idioma ; i lo minos 
d¿ loS( ?vulgaf esv en dondei cada^le-^ 
tra ^ pronuncie skmpre '• del- misf^ 
¿ioi^tnodo , y el sonido deeadaíun^ 
Bó' varíe seguniíliB'di^eiitei vo^ 
6es»^:tque se ¿aplit^ , la U^^rma 



€on-^ue unas- $e icombitxati ¿o» 
otras j . procediead'O 6sta variedad 
de ihahsr en uri'ats bnguasi mas cá^ 
ractérescque sonido]^ ^ y en otras 
i;iias sonidos que caracteres*, ó bien 
dé la mezcla de su& xninisiberios ^ u 

oficios. •- •■ '".i : . í'-/; ^^'.i 

, 51 J£n castellasDq^ si excdpttia'^ 
mQs la J?^, se pbede ;asegbf air que 
solo 6e escribe lo que se baUa r ot 
pronuncia , sin .uiaxr^üpto^gds , m 
triptongos, ni Taád^ consonantos^ 
ó vocales, juntas 5 qué seansigrio^ 
de t^trasrconsooantes^ ó vocales de 
distinjto sonido, como sucede ienia^ 
kngiía ftancesaí ,.in^sa y ótras^ 
í^ero no : por <ésto/dexa de.padé-^ 
cer^Wjefcritura española mucha^; va- 
riedad *p nacida principalmente! dé> 
querí en. * la < pronunciación ^e con^ 
fimdeh rjalgünás idrás , coiho lavJft 
con la 'F. cóitscHiiiiiie; , la Cconia: 
Ky^h Q en 9^iffibp& i:onib^aciO'# 



«^ A 



ftcsi Hambícn son Timsbiia&la\/y 
la -Xr (fuerte cpiiítodasilas vocales, 
y I» G quaudo Mere a la ¿ jiió la; /i ^ 
h.Ck eiuas vrQsresfiamadas de otros 
idiomas equiííaie eala práaiuim-i* 
CH>n ali (> candasnrocalés ¿^^.ov^;^ 
y. á Iar^¡ quando sé siffue la .sílaba 
pcj f( ó i^í t lai i ^Bh i cilra tajBbien 
«^tm%f >. clorrdspdnde :saeiii|kcr/a la 
¿V:De. modor<^iie. por la promm-*^ 
f^íMoiv sola , noi « pufedfe conocser 
/ si; se , ha dé \cs(;ril>irva?¿?xo ,con-^ , ó 
coa v^ quantum done , A: ^ 6'^^: e^ér^ 
fítQwijofi/gij^ iQ ^ipv Chartbdh ;con 

pph. .Ni .por ijÉlla se puede dástíiif 
gilí rila íTque pot constante nao &t 
g^Q^nsertva en.mucha^ivodesy^ como 

honüTr hora: y ^^^^^ proáftiiUiclaíT 
«ionno es.íegla.-íque<gofekriíe ea 

todas ocasiones . la escritura,; , o . : i 
6 1 El otra >pru!ií:lpia q»e pyedfe 
4mgir la ortogr^afía esuei «#ftJí4 
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qüal tiene lugar ptincipalmente^en 
aquellas voces etií que (como. $é 
ha dicho) nó deterinina la pfdminf 
ciaciori' las. letrasccon que se dei 
benrescfibir ^ ó coíxíuhde algonasi 
pof'Ser dé un mismo sonido/ Sí 'en 
estos cakostüviáraihos «(eiti^pri Íísks 
conknuite^ de escñlDir estás voce^; 
sé évita.ria k xluda^ que freqáente^ 
ment^^se ofrecq en^^cescriturilpoV 
su Ji^»iedád : como por exemplin 
la^ Voces tnáq^tmayy i^imeM^y unds 
las acriben con '\ík> conforme^ i 'su 
or^eú., y otros con .^que tiene la 
Aiisma pronuncía^rion y és letra pro- . 
pia nuestra , con la '^uíal se ¿vita 
ia < dificultad quer qcasiona él fet 
curso a los ' €^rígenes. Pero t^ú% 
dos ünódds de -escribir tienen- stii 
andamiento y;Taii^n, y así bste 
uso , aufique :yario , es racional^ 
ló ^üje '414^ es q1 4e áquellob íqutf es- 
icritícn- i:0)tí'th thcpor y thenkntU 



éGtí^kñff tOftfo s dtm , y ttíiñ^í 
etfí>r%trás- Vódéfr :^ de suerte que tñ 
potos :¿2^ ^e^ Véfificá el uso co^ 
nitíiPy^oiéftartteV^áe'es el queden 
be sefyir -de góíüwné, y por étonsi^ 
gukiii^^ ^ uso en cbínútí no'áe putei 
tíe éeiktlár -por rieglá general. '^ 

' 7Í ' IBX-Qrtgeñdc Ids voces ts uff 
ptíftdpity^ dignó' 1 tarribien de se? 
atendido ,paí a qtfé de e$te rAódó 
se cVi^nsárVe su propiedad y pufe^ 
zá.' Po¥ • éistó k^ ledgua Utihacoü 
la I m^ayor ^ parte* de las dicclóneá 
que íottió de la griega , tomó* tafii-^ 
bien muchos de sus ¿Sráctárfeís-: y 
fuá-Óhitán observantes en ello suS 
m^ ¿l&icos autores , que ^ocaS 
voces '\se hallarán éh ms obras i 
qué kié testen escritas conforme i 
Su • 6ríg€h. En castellano hetnol 
atendido también á conservarle á 
imifacion de los latinos : y por es-^ 
ta ádla-Hrá'zbn *^sa4bimos co» p 
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tottóoftante, moir , ?ío^. ,???«:,-{? !»?,«« 
atendiendo á.la pronunciacipni^pi^^ 
dieran escribirse con^^ ^4oí.5lue> m-* 
cede con QtrasrJetras xj^AejSQQ.sjerr 
meantes en eji sonido. : P^r(^ ;e^£f 
principio no rpmác ser íegi^/gert 
nerál , especialmente en el-e^adQ 
presente de nuestra ler^gua } por- 
que cqn el tktxupo se, ha suayi^ 
?ado la pronunciación , ^y Riltiga-^ 
do el rigor c^pi, que en lo anti^^ 
guo se siguió poc lo común ia et;ir 
piología; y asi apnqu? esta lo. pi^ 
da , no se duplican hoy.las letra* 
que Jip se pronuncian. . %9< . fio se 
?icosttimbra escribir la 7355^ q|ie xe- 
quieren algunas voces $eg^A;au prí-f 
gen latino , como asumpto^ .prj^mp^ 
titud.^ pprque ^e ha suavizado su 
pronunciaciotí , convirtie^do 1^ mp 
en n. : y así conforme á^ejlaje. es- 
criben asunto , prontitud. La S lí- 
quida en principio de dlcciou no 



tv^A castellana j,. sino en . losr ape-? 
11í4qs^ y " noííi|>i:e& de dignidades 
df rCftras naciones , y en Ips pro^^ 
pLgj&rd^ :píii5§5 y lugares , extwnT 
g^r/o^K Y.ai^Qq^Q no concurrieran 
fiftíif . -cajisas i.:i;49}poco podía ser 
el prígen regk general i porque 
son lauchas ks vpces que no tíe-; 
nen ¡^timolpgía cierta , : pudi^nda 
b^tiei; venido 44 hebsep ,: del 
griego 5 ó del :áfahe j y . íomo en 
fada^, una de -estas len^jis va-* 
fíe . s\L escritura -^ íio pu^e . servir 
de gobierno ^1 dirigen ,;. siendo en 
estos . casos ^ des^pnbcido , d' du^ 

dOSp, , • /' ./.. . ^ 

8 El arreglar, la ortografía por 
estos tres principios es la ftiayor 
dificultad ; piii/es como obran par-? 
cia^ra^nte en. los CasQs que admi- 
ten variedad » >segun se h^ níani-? 
Sentado , es precia atender i to-^. 



dos cUibs pafa sabeí^ <Jüál preva- 
lece y debe servir- de gobienid! 
como por exem jdo ': las votes dbo^ 
gad^ , boda corre^potidia escribir^ 
se con T>' consonante V cónfotnseá 
$u origen latinó }> ppír<y ha preval 
iecido el' uso ¿romün -y constan-^ 
te que hay de escribirlas con hi 
En las voces abre'oiar , áéomó^ 
dar ^tequíete el origen se dupH-; 
quen la ^ y la i? , y la prohun-^ 
ciaeion* común ha hecho Teglá 
para que no se dupliquen en Id 
escrito : de forma que soló ce- 
sa lá duda y la -dificultad éh 
aquellas voces que - nó admiten 
diversidad , y en que sé unen lá 
pronunciación i el uso y el orí- 
gen. Tddas estas cosas necesita 
examinar el que desea arreglad 
su bácrítura , siguiendo los trest 
fundamentos propuestos ; y para 
que sepa como los há de atendef 



y observar , se establecen las re- 
glas sigMeñtes, ^ ' **• 

V- 'X^pronunoiacioff' sé debít tenéis 
jpór y^^la ÚAíca y universal siim^ 
f^rt^^qtk pér^ elld iola se pueda co^ 
núcer:ícm>qite Utra^si ha d$ eíctibh 



> ( >. 
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Todas las vócéS en que la pró^, 
fiunmaiJon por sí Sola Hb puede sef- 
vir tde góhiérnúy el- origen SJ éó-^ 
nocida i ye debe fdn escribir \;oñfor^^ 
fne á éU habiéndolo doman y cdrfs^ 
i ante, 'dt- escribirlas de este modó^ 
¿omo^ sucede en atgtinos nombrei, 
propios y^ de artes y^ cienciar qui 
por esta razón se escriben con Ph, 
ccn Ch y con K: ] pero si el uso 
ftíerev'úurio i se usará de l^ ca-- 
ractár^s propios^ de nuestra kngtí4^ 
que sean equivalentes en la prúnun^ 
^iacion^ 



: ' TTT ' , 

Enlasvoees que,s<mjk;brigjin 
dudoso , ó ¡ncicrjSo y pueden escri^ 
birsc con letras dl:$fiuaíSry^. pejrx> de 
WM misma pnommctacion .^ se ha 
de consultar el uso i y n^ Hahién^ 
dolé consiantf x je. Mcnhirán^con la 
letra que sea mas natural y: pro^ 
fia del castellaa'' j como en com^ 
pctencia 4e ^. y V , consonánfí con 
B : en competer^pi^ide G^vJ-jy K; 
con G en las, combinaciones, g*^ gU 
y con J en las .comhmaciones, ja , joi 
ju : f» compefmm de C y Q cofp G 
fn las combiHfioionescaz , c»^ , cuo: 
y en competencia 4e. C yZ conC 
en las combinaciQnes xt % ci. 
» ■.■'..• « 

Los detMadoS' i q iompmstos 
§ue conservan de stis primitivos aU 
guna de lasjetras que son. equp* 
vocas en la pronunciación , debm 
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escribirse con aquella que tuviere en 
nuestra kngua la voz primitiva , o 
simple , como de baraja, barajar: d^ 
veneno , envenenar. 

9 E^tas regías* generales y las 
particulares que sé darán en cada 
letra , no pueden excusar la diñ^ 
cuitad que es preciso haya paral 
contraerlas á sus casos : y asi para 
facilitar la práctica de ellas, y que 
tengan todo su efecto y utilidad^ 
9e añade al fin de este tratado , co^ 
mo queda advertido en el prólo- 
go, una lista alfabética de voces de 
dudosa ortografía , señalando las 
letras con que se deben escribir» 

CAR ir. 

De las letras , 6 caractíres^ 

españoles y ■■. \ 

Antes qüo sé hiciese vulgar en- 
España U len^a ktlDá , coóst» 
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por el testimonio de.^aves aiito- 
ves , que los Españoles tuvieron 
idioma propio y caracteres coh 
que explicarse .por escrito.; y asi 
refiere .Estrabjon, hablando de. los 
Turd^f^fíof , puel>los de la Bétka^ 
ó : Andalucía , que tenian obras » 
poemas y. leyes escritas en verso», 
de. tan remota an|:Igíiedad quQ lle- 
gaba , ^segun decían » á seis mil 
años. El mismo, añade que las de- 
mas naciones de España, así como 
tenian idiomas diferentes , usaban 
tjipribien de á¡vf&ts?i gramática y ts- 
(0'es;di9 diversp niodo de escribir. 
De. esta verdad hacen demostra- 
ción las monedas antiguas de Espa- 
ña, que recogió el docto Arzobispo 
jP. Antoniq Agustín , y éstanípó «eft 
sus Diálogos de medallas : las que 
publicó Z). Vincehcio Juan de Las- 
«ámovíf^^y otras de* esta especie» que 
^: WAservan.'^n.U BibliQtQciai real 
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y en otros museos: pof que en casi 
tedas estas monedas se hallan gra* 
bados varios caracteres, que con 
solidísimo ñindamento y razones 
«e convence ser letras. Pero hasta 
ahora la diligencia y el empeño de 
los eruditos no han podido alcan-^ 
zar, á lo menos con certidumbre , 
qual fuese aquella antigua lengua 
de los Espaiíoles, ni qual la signi-* 
ficacion, ó correspondencia de sus 
caracteres. 

2 Los que se usaron después^ 
fueron los latinos, habiendo los« 
Romanos extendido tanto su len- 
gua , que llegó a ser vulgar en 
Bspaña : y la lengua castellana , 
que^egun la común y mas fun- 
dada opinión es hi)a de la latina, 
tomó de ella la mayor parte de 
las letras de nuestro abecedario* 
£n la primera impresión de este 
tratado se dexáron de añadir la cJh 



la Ujhñ que son las letras ipto-^ 
pias nuestras; pero en la segtin-t 
da impresión , como en la terce-i 
ra , la quarta, la quinta, la sexta» 
y la presente , reflexionando este 
punto, ha parecido que sin estas le- 
tras está defectuoso el abecedarios 
porque ninguna de las otras repre^ 
senta en lo escrito el sonido que 
atribuimos á cada una dé estas, que 
distinguen las vtíces chasco^ lian-- 
to , año , especialmente quando la 
diversidad de las ledras no consis- 
te tanto en la figura, como en la 
diferencia de su pronunciación. No 
es esta novedad , porque Nebrixa 
en su Ortografía castellana inclu- 
yó estas tres letras en el alfabeto, 
y ú que está puesto ? en la cartilla 
común por donde se enseña á lo^ 
niños , comprehende la //y la ñ\ 
aunque omitela chj habiendo igual 

fundamento y razoii para in^luirla^ 
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í í ^i^Aigaaosliaij contado tsmii 
füien 'las dos rr -por ■ uiia de lo» ca^ 
tunéete» que :se áchew añadir ; peí 
t»^l«fl»> «aa ti denotaeñ pfiocii. 
|)io de dicción y atgunas veces en 
tofedió desella, h misma pronua^ 
«iácion fiíerfe ^e fas dos, ha pa- 
ifecfdó excusarlo , : creyendo bastá- 
íá^ notar -la duplicación de ésta ¿ 
g^rfi 'guindó Witíarc 4e la R.' ;- . j 
«>b4-' Este carácter''/ , liáiftádó 
vulgarmente W///¿;, tenia eb-cqs^ 
tell*ft&; di propio. oficio quelá'^, 
y féi- eHa se > substkuía , sieifdó 
a'Httbjk-ísignos ^e .tai mismo Sónli 
do raijn^ue algunos han creído 
que éirsi.mas íuavej«l de la ¿»^ 
diliih yM'-üso dp ,elli e$tába ex- 
puesto á equivocaciones , y algu- 
nas^ ridiculas, y nk tenia á su fá- 
vél»,coflio otras -letras, el pode^ 
TOSO «^yo del 'origen , pues- ^a 
pfbpi»;- efe nuegéra-ieñguav^ Y-^ 

B 
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Mksxéo ahbtt. m |)K»3ai«iíJÍicío(9l la 
misma que la de la Z^ á^uaqfue eA 

Jo amiguo.íuvkae alguna di^íenr 

x:ia» no hay^ razoli para ¿oiweryarr 
la 9 haciendo mas gravosa Ja .^sj- 
critura con el uso de un; carácter 
syperfiuo, é inútiL. Estast sonJajS 
principales razonas; por. q«Q la Acar 
demia ha exgluidó de>nUe9tro.ab&> 
cedario la/ yjomltído.di usq d« 
glla .en toda$ sus» obras : y h^t)iefido 
logrado lá aprobación publtfsa^^es 
xá qh lo escrito, ni en lo i<npus^:S9 
usa; ya de e«i;a>letfa , se. {(ñad^J^oy 
esta; razón mas pata su exdiwoo^ ^ 
5 -De modo qpe el abecedario 
castellano completo consta d^^veifb 
te y oíbo letras, por este órdwi: . 



i. t: 



I ' 



Mayúsculas. ,1 jál^í vi?. ,Ci;!-?Cfíí 
liálinuKulas. . , í 4. -. i.. . Ck)j ,ihéf 

¿i. 
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XX. M. N. ÑÍO; P.Q, Ri t 

i-, r. i^;f: X. Y. z. > 

./. ^ u. V. Xé y. z* 
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6 : Estas letras admiten variar 
£giif as comprehendidas en tres dis-» 
tintas formas de Ierras , dos úc im^ 
f renta , que soiu la redenda' y \% 
bastardilla^ ó síkxiva y y una 
de m¿mo : en las quales hay rpa^ 
yusculas y minásorlas , diversas 
no solo en el taanaño ; sino en la 
¿gura y' dc^ suerte, qae son seig la¿ 
clases diferentes de letras ^^^y .aun 
en lo manuscrito una misma le^ 
trá se * figur4 de^ .diátiátos ¿iodos/ 
como se demostrará ei} W sds abe¿ 
cedarips que se^ ponen al fin de es;-^ 
s tratado. 

7* Los griegos" y los latínols 
ánfés qü¿ se iñtroduxeran ks d- 
ficaí^ ráral»^ , dieron^ ui y arig¿> le- 



ttis eí valor' de numerales. .Níí* 
sotros a su imitación usamoa .de 
ellas en lo impreso con et mis- 
mo valor . numérico , especialmen* 
fe para los títulos de libros , ca-- 
pitulos ^ .ó párrafos de Wgdna 
obra^ y entre . la gente rustica sé 
usa: de ellas en i algunos tráficos 
]r' comercios» señalando asi el nú<* 
mero de arrobas en pnos palos 
pequeños que llaman turjas^^ ó 
taras. \1uO^ ^lumdros que se expre-' 
san : con . letras . naayusculas , y íSC 
Uaínáa numerojíyrmnanos y son Ips 
siguientes: 
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Z Eí valor de estas letf as ntr- 
merales varía ségun su coloca'- 
cion ,' piies como se ve en esta t^L^* 
bla , el número menor antepues^ 
to qüit^ su valor, al mayor; y 
quándá el numeró menor se pone 
después , . añade «su valor al ma*- 
yoréEti la figura hubo antigua- 
mente alguna diversidad , pues 
para expresar mil ponían dos C3 
y' en medio una 1 en esta forv 
iña CID: y para quinientos una I 
y después una Dvueltá al revés: 
por lo que muchos con bien fun- 
dadas razones se han persuadido 
i que las dos C3 se cerraron por 
la parte superior con la I del me^ 
dio y quedó formada la M } y que 
en quinientos la 3 se cerró por la 
parte . superior , é inferior con la I 
y quedó formada la D. 

9 Otro modo de nuraeracioa 
por letras se usó en lo aotriguo 
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se halla aun jJracticadd:. err:las 
-contadurías reales y en ;a]gunas 
^esiasticas : / y auBque est^ p4^ 
^-fice ; distinto del que : hertps„ ex- 
plicado* 9nte$ , ven la realidad -se 
.compone ' de. las mismas letras» 
«con k diferencia de ser . aquellas 
mayúsculas y iteojer el : noitibre . de 
números romanos ^ y ser estas mi- 
^sculas y Uamarse números gust 
uUanos por el uso: particular de 
jnuestra escritura. ' -Para tsu xkía 
inteligencia se pondrá al fin de es^ 
te tratado una tkbla de ellos qp- 
mo tioy se usaii ; advirtiendo aquí 
jque otros mas antiguos se difereor 
-ciíin de estos solo en el modo de 
escribirlos , como: se conocerá ha- 
ciendo su cotejo. 

. I o . Erj ks mayúsculas y en la^ 

minúsculas numerales no hubo la 

; nota del. cero que hoy usamos, 

t.tQmado de los , árabes y se for^ 



maxle'estamanerao.'Lo qué jü¿^ 
invención de los castellanos es el 
miOaPy t&gan está figurado en i^ 
mkma tabla, llamado también cal- 
derón y el qual por sí «olo no tie^ 
ne i sigtiificacion ^ sirviendo única- 
niente de dar valor de mil al nú-^ 
mém que antecede, en esta for- 
ma '9: y^ en las imprentas donde 
no hia^- molde para el millar , se 
Mek^ suplir con una* £ y 1 ligadas 
vuekMfi al revés, así p- 
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CAP. m.. 

De iás letras en f articular' 

por lo tocante d su pronun- 

ctafiph y eicritura. 

Las ktf a$>, de que aquí se tra-« 
tara y • s^n aquellas que admiten 
variedad en su sonido y escritu- 
ra, ó tienen alguna circunstan-> 
da notable; las dei^as se pon^ 



4réti iCft mí liigases 8ok>rp!^raf ob*. 
servtar el orden del alfabctQ , por-^i 
que la pronunciaciojí enspa^CíamcK 
se deben escribir sin necesid%4' der' 
otra advertencia. • ' r t' ^ 

- 2 Para.prjCK^eder coiiJÉtwt8ícla--r 
ridad, se seguirá la comlln^dK 
visión d^A vocales, y coMSpn^nt^sr 
q^e admiten todos los ^alfabctos¿<: 
Las vocales i son a. e. /•, (>. ift ♦ i Ila-^ 
madas así, porque pueden. paí si. 
sotas pronunqiaFset Las demás le-r 
tras son consonantes , en cuyo nú- 
mero entra- la v^ con >esta figura 
y ^^ y g^^^gí^ quando se A^sk an^' 
tepuesta , e hiriendo alguna vo- 
cal: y tienen la denominai:ion de- 
consonantes , porque rio ' ' pueden 
manifestar su sonido, a.mends que., 
no se junten con alguna vocaU ; 

• 3 Las' consonantes se divideo- 
til mudas Y semivocales i Uáman-( 
se mudas aquellas cuyo, nombre j 
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emjpieisa* por ia* misma cotüonan- 

yjsemhocaks: las que. nombramos 
empezando por alguna vocal, que 
CDmunmente es la e y mn estas: 
Jl ki L U. m.n.'&r.s.x. Para 
mayor cíámdíidL se expresan aquí 
los ^nombres de todas la$ letras del 
abecedario castellano > que son ea 
fóta-^ma: ./: .. • i 

^, .b« c* cb.:4- c. f. g* h. , 

a. bci-et. che* de. €• cfe^ ge.nche. 

]• j. k. 1. 11. m. 

i. .jota y ó ijota. ka. ele. elk. eme. 

n. n. o. ípw . q, t^ . 

ene. eñe. o^ fe. qu. ere y erre^ 

s. t U. V. 

tse^ te. u vocal, v consonante^ 

íx. y. - z. 

í£«/x. ^ griega, zeda, ó «rí**. ' 



í6 

4 L» letras admiten txmfaíeip 
diferencia por 16 t4:k^nte á su ii-t 
gura y valor. Lja figura pueden ser 
sencilla 9 como ^'n :A^¡f^B^ ó do-* 
ble^oomo en la ^ky LL El valor- 
es sencillo , qirándo . es una sóUv^ 
la pronunciación 4 cbmó lá xjue tie^ 
neu la^iD y la F conítodas las: vo-1 
cales: yes doble qisando ünáleU 
tra admite dos pronunciacionesjdi^ 
ferentes , como la G que con las vo- 
cales al o, tí tiene «n s6nidó sHavej*' 
y conla ^ y la # le tieae fuerte^- . -^ 

5 'Esta letra es la príniera de * 
nuestro alfabeto, yf la de mas f¿Jí 
di y natural pronunciación ^ pue^i 
con solo .abrir la boca y sijrrojaf 
el aliento se pronuncia clarameii- 
tfe y sin equivocación alguna. En 
su escritura no se o&ece tampoco 
dificultad. 



n 

... ^' «-• • • ; 

' ! 

6 La 5 S(B co0funde por Id 
común en castejl^ftc. con la;Ftbn- 
sonante en quaíiíQái^U píomjftciat 
cxQj^i de que nace una gran <iifi-* 
cuitad para di^tingviitks en lo > tesn 
crif Q :- por lo qual^ se ^hace , preciso 
advertir su difewnfiia y .el motivo 
de ^u ^equiMPcacioií., , . i 

j/, H.soniiiOí4e ia: ^ se fpítaal 
surrpjando el alíetjtQ gl tienipo.>d4 
abfv¿ bQ desunir^ |]q?^ labios ; y d 
de la /F hirienido *©n los dlentei 
de íarrifoa el labio de.abaxo» acom4 
panado de la^l^gu»., al ^njoda 
coq que se pronuncia la is fperft 
sii^ eijibargo de esta difereneiaV 
tíerta afinidad » ó semejanzja . en- 
tre estas dos le tras,, dio motivo á. 
que se fuesen confíindiendo en la; 
pronunciación y en ht escritura^ 
de fornia que Nelpafix^i en s» Qrn 
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tografia castellana dice que en su 
tiempo habia algunos que apenas 
las^j^bdian distinguir. 

8 *iNo obs^nte se hkllá esta- 
blecida ¿4 lo antiguo cierta di- 
ferencia entre^ éstas dos letras*, 
aunque no fondada en el bíígén 
de las palabras , de que se des-t 
viáron los antiguos en esta par-¿ 
te. En principio de dicción usa-* 
ban de la J5 yeh^el medio de la 
l^' consonante í de- modo que si 
la rot tomada del ktin , óde<>tra 
lengua', no t&nia mas que una sí- 
laba con Fi esta se convertía én Bi 
y^sí con ella se escribían ¿i^/V- 
fa dé vespa ^ Barítiz át vernicei 
bapter de verrere. Si la voz te- 
nia en su origen dos silabas con 
J9 i la segunda B se conyef tia éh 
K, tomo en Bever de btbere i y 
ú ambas eratf con V^ la primera 
Fsé mudaba en j?, cQmo en bi^ 



*9, 

fc^ )de! vitilrci ,Iq que se 'obiérVo 
«CMi.ta^to, rigor , que qi^ando la 
vQz.íénia.Üos íüabjis, la. primera 
<?Qn:Fy la segunda <:on B , se oau-r 
4at)an ios lugareá 4e ellas : y aa 
áff vprhena latino se escribía en 
casjtell^nq ¿/n?«04f. ; . .• • .i 

.9, ' Esta fué por mucha tiem-; 
pó la costumhrq y práctica co- 
mún de nuestra lengua á imita-i 
don de los gri€;g<w, que quando 
concurren juntos, dos espíritus deaí 
«Qí.» , ^. aspirapiQnes , convfci;tái 
en tenue el uno de. dios p^r^ cvi-> 
tgr en la^ p^íibraa la; repetición 
de un mismo sonijdoj psro'esta 

costumbre hm (eitido muyí.pocá 

pbsetvancia en lo modetm» '^ ni 
hay xa^oñ para pottservar r,^\ lo 
^mmo «na dij|r«ncía que; 00 tte-* 
lie ,ya, : la pronunciación ,; piei hL 
^ ; y-M F «^. :, cQnfundíen ?«n rdSa* 



8» 
sidad alguna {{uítndohiefeñ^á íás , 
vocales , así en priúcipio y cottia 
en el medio y fin de las dkéio- 
fies; Y por esto la Academia en 
sus discursos sobre la Ortografía 
y en toda la- obra del Dibciona-^ 
rio ha restituido estas voces á la 
propiedad de su lorígetí, á excep- 
ción de aquellas, que aunque éfl 
el tienen F, tía hecho regla «1 
uso común y. cbnsbinte pafa tjué 
se bseriban con -5s 'cómo aboga^ ^ 
th j boda y baluaH^y barrer ^bc^ 
eerfOy bwkerno^^^ ■ - - ' 

I oi i Y no eá riueva ni páf tícü-^ 
lar de' nuestra lengua la eonfu^ 
sion de estas dosí letras, porque? 
la- Befh' de los Hebreos y la B€ta^ 
ó Bita de los griegos se pronun4 
ciaíba %n aquellos idiomas coma 
lá F consonante I de los latinos, V 
0stbs i^ confundieron tambieií 9 y > 
' ¿te antigiiiai 4Ascrí|)¿l:6íiie& s» 



31 
dtelbt; «sentó eiXrr por VJXrE, 
ABE poc AVE} y al dóntrario 
;yASE por. BASE , -DEVITUM 
|)or DEBITUM. . ' 
^ II Algunos para evitar cu 
castclkno esta equivocacioa , han 
«ido; de parecer que se excluya 
del alfabeto la aconsonante} pero 
Ao üa merecido aprecio ¡^su ^opi- 
fiíaii.9 porque cx4 necesario, para 
mx practica .desateildér elriisb* f 
el origen de laf jy^oces^ fiínáam^ 
toBimay priacipaíes de la i Orto- 
gr^tfia^ y ea ni^&tra Jengüa.Jbenia 
gtavísinMES : iacoayenientes ^ por-* 
quo^hay rouchias roces que^, se^ 
guprlá: letra de «rstas con^quet^se 
«scriben 9 yarian. de signiActeioá; 
y.ksí i^i^//4í^ con ¿/signÜica Ja^yjoar 
"'de iks ,óvejá3^ ly :'úaHdo con>M? -di 
fayor^cidÓA MiEor j.esfq Esm > -mas 
cobveiiie^te^se re^tableciese^iadis** 
linta y legitti«ar/pK>nundadltfi¿^ 



tuvieron estas letras^ para qué din 
este modo se evitase la diíictd^ 
tad que la sípiilitad de su sonido 
ocasiona en la ortografía ^ así cof 
mo la evitan Ips italianos y írun- 
ceses que pronuncian- con perCep^ 
tibie diferencia la 10 y la Fqoixso^ 
nante» '-- ■':.';.., 

> 12 •' En la escritura castd}94!ia 
se ha* conservado constantemente 
la diversidad d^ estas dos letraf: en 
^undsrasos^} p<n'qub ántes.vd^ Isi 
Z y de ia R siempre se ha iisa^ 
do de la B^ como en las^ voce» 
hio^i^o j braveza y aunque en^ 1q 
antiguo se escribieron con V^^ con^ 
sonante avré y avría \f úéxafQ^ 
del rerbo haber yC^t entéiícés «s» 
escribía avery y^ en fin d^ 'SÜat 
ba nunca se tñi usado de : 4k ^V 
consonante^ y ^zá^dbsohéry ais^ 
titiemia;, obtener j obstar y laj iteí^ 
tnas dicciones o»{níe^t^s v^/i^kait 



escrko. cQn\J^uen todos* tiempos; 
J3 JPor'^sia:^r^zibnt y los ótfos 
inotíyc^. expresados, se conveiice 
U .'.utilidad y préciáoa de mamen 
ner en lo escrito: k <febida distin^ 
don entre estas dos letras; y pa*- 
ra conseguirlo páí lo tocante á la 
jB ^ser han formado .{las f eglás si- 

gíiefat^r:; - -x r 

Con B se deben escribir todas 
las voces que la. lienen en su orí--' 
gen , como beber de bibere , escri- 
híi;dt^9Sxf^i^t\.'Á\exctp de al^ 
gun^s^\^que^ aunque en su origen 
tienen B, se usa cmsíaptemente 
€^érilnrlds con Y 4 como Avila ^i? 
Abul^, Sevilla ^r Sibillia / /o^^^ 
del arábigo Asbilia. . ^ 

..Otras voces hay que ^ aunqui 
^n la lengua de dmde las hemos 

c 



s 
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temado tienen V cjmstmantej se -es-^ 
trí tiran cpn^i'por hoHarse es-- 
crkas así , se^gun^el usa emtm y 
etmstante y rdnio^adbrQgadO > bálttar-^ 
te^ borla!) bi^tréi i . v '. 

V 

• Eh la dud¿L de úrígeny vsa 
constante , se ha de jprejferír tó B^ 
como en bálago , Sesugo. 



"-• .-JV*\ . 



* * 



-> '. : • > 



U m . 



La P , que^ timen ¡algunas t>o«« 
catV» x«i or4gen\gfiego ó' latino i se 
suele \úúm>eftin m- castellano «v» B: 
yasílcon ella se\ deben escribir Obis- 
pa de Episcopíts ) cabello .dé ca-^ 

V. 

^fi^^j ^^ L ^i R quando estas 
tetras se liquidan » es propiedad 
del castellano escribir siempre B, 
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eómo.en blando ^ dóbte, brávo^ 
bronce. 



' . f 
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14 La C tiene en nuestra len- 
gua doi^ difei^ente^ somdos* Quán- 
do hiérela las vidc^ks aj o^Uj sé 
pronunck' fuerte ^-cpíño en estas 
voces cabo y cota cura : y quan^ 
do hiere á la ^ , ó la / se pronuncia 
suave', como en i?^/!/© , ciento. 

15 La dificultad d© su uso éti 
lo escrito consiste eíi que hay otras 
letras* steme jantes en ambas pro-» 
nunciacíones : porque si la C hie- 
re á la a , se equivoGa con la Ki 
pues del mismo modo pronuncia- 
mos ^amarin que kali , aunque lá 
sílaba ca de camarín se escribe 
con C y la de kali con K. Quan- 
do la C hiere á las vocales e^ ij 
tiene un sonido semejante al de 
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h ^1 jtojno '^jj c^rjí , cisco, Quati-^ 
do hiere a la o se equivoca . cotí la 
Q ó la Ky como en cotidiano ^ co--- 
hecho. Quando hi^re á la u se equi- 
voca también con la Q, como en 
cuit^oif cuyo.: > i . f 

^ l6 Para evitar: la cctf^slan 
que nace d? esta, y ariedad , ':se job-?^ 
servarán las.riegla^ siguience»; 



< t 



•.» \ • — ^ . 



Ir 
^ , . . . . • .... 1 .... .i 

vC^ stlaha Ca j"^ ^«fo e^arihin 
fi^;nprí con C j txctptuándost ^so^ 
{o (iq^tüa:s voces m que htihiere usa 
constante de escribirlas, con K » ^ 
con' la Ch de su origen i corno M-- 
¿i0QS nombres precios y, otrQS f[Utí 
conservamos sin variación de co-- 
mo los- tomamos de otras lenguas^ 
9.,g^ Kan, Cháríbdis. 
- . • . . '^ ' » 

, ías sílabas Ce p Ci se deh» f^-rí 



K 



V.\ ' 
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crihir ^entpn con d á excepción 
de algunas focas que se escribi-* 
rán am Z , porque la ha conser^ 
vada el uso mas arreglado al orU 
gen y como zelo , zkaña. ' 

... ... , . 

IH. 

Quando los nombres en singu^ 
lar acaban enXy en plural iefMi^ 
nan en ccs\ esta^silaba se hade es^ 
eribir con C, ^ro^/to felices de felis^^ 
VQCts-de vez , y en la mismajor-^ , 
ma sus derivados. La razón es^ 
porque siendo' una misma Id. pro^ 
nunciacion en estos casos , el^íSé 
de nuestra lengua arreglado al orí* 
gen prefiere laCdlaZ. .1 

IV. 

La silaba Qose ha de escribir 
Siempre con C i sino es eti algmas 
pocas "voces que , conformcr '-á rr« 
origen , se usa escribirlas . cM Qi 



3» 
^omo quodlíbetOi quocien(e. ." 

V t ' 

La sílaba^ Cu^ signiendúith 
consonante ^ se escribe siempre, con 
C, como en cuna, cuño, cura, cu- 
yo\ y guando se\le sigue alguna 
vpcai formando diptongo- se\debe 
también escribir cmt C». cmno en 
cua^o , cuenca ^ cuidado ide^ que sí 
exceptúan variáis, voces que ifon^ 
forme á su ártgen\y y ai tksomas 
común y se acostumbra escribirías 
con Q, como quando, quanto, íni- 
quo,propinquo,^ algunos, que Me*-* 
nen la sUaba o^^ y como aqüeduc-, 
to, qüestor, coaseqüente» qües- 
tion j' sus derivados. 

t.r. ,CH .• '. k;.^ 

- Vi 7 .I'* C seguida de la .jffy:i$ 
en éast^liano una letra doble en* la 
ígura^ y sencilla en el valor, > con 



que explicamos ^^quelsónido 4^ se 
pérabc^n las vocas chapín ycher^ 
riih.^ chica ^ ^cJ^ZOtí^. chuzo , seme^ 

{*ante al que tienei énia lengua íta^ 
iana la C antes de e, ó de i i sin 
que otra algúóa )^ra simple, ó 
compuesta tenga en nuestro idio- 
ma esta particular ^pronunciación. 
1 8 . . La C antes dje :^tiene tam'4 
bien un sonido equivalente al de la 
K con todas las vocales en las vó-f 
ees tomadas de las lenguas exjtran? 
geras, lo que repugna á la pro- 
nunciación que tiene en castellano 
la Ch : da motivo á equivocacio- 
nes y. hace difícil su escritura , y 
así se; debe excusar en quantó ñieV 
re posible , inolinando el usó á 
nuestros :. propios ^¿áractétes, que 
son la r con h:>a^ OyU^y \z,q con 
las silabas m y üiy escribienda así 
mee mica , coro, j - xubo ^ querühm^ 
quinera r L excq^tcion de aIgiino5 



nombres hefn^v o gí iejgps v- «ft 
que íuera muy notable la no<\rédád 
de escribirlos sin. ¿^ ^omoC^ 

to\ jMelchíseUech; » ' = 

•" ' * I 









19 Sobrevestas dos letrss no 
hay advertencia que hacef^ bastan- 
do su proniínciafíon para enseñar 
ckraniente el uso^de ellds en loes^ 



.^ » • 



«• < * 



20- La prbnunciacíoi;K de 'está 
letra es clara y ilniforxne • con to^ 
das las vocdes y pero no^p^ede 
dirigir siemjM-e síi . ^escritura > por 
tener^ ^n castellano el mismo w^ 
nido, la • Ph , cuyo xrarácter se con*^ 
(arrasólo en algunas voces que ei^ 
Críbimos conforma á su origen: ipues 
en tpdas las deinas^se usa^ de iá F 



qiie .e&^ra propia d¿ iníestca leii'f 
gna f según se prevendrá qnando 
se trate de la P. ^^ 






G 



i • VP 



di La G^ tiene en castellano 
dqs ; distintas prcdiunciaciones t la 
una -blanda y suave ^ que es< quan* 
do hiere á las vocales a^ a y ur- co-^ 
mo en. éstas voces gana y gota^ gusi 
tai y también quándo entre la Gl y 
las vocales e^ i se inte£i>09e Ja '^4 
como en las voces^ií^fi^ r gfóofh 
en que la G. no hiere a ; Un,: la 
qual sé liquida/ó pierde caá éíclte-^ 
ramente su sonido : y esta .es:: 'sn 
mas común pronunciación. * Por 
eso quando la 1^ conserva todo su 
sonido después déla G 9 cómo en 
las voces agüero\ • "oirgüenzi i arr* 
güir i para distingue esta pi dnunt- 
elación de la otra mas fireqütote^ se 
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fonen so!»re It u dos patitos^ xsor^ 
oio ya demostradov Siempre que 
entre la Gr y alguna de las voca^ 
les se interpone la /, ó la r , es 
asimismo suave k pronunciación 
de la G , comQ en las voces gio-* 
rM agracia. 

^ 2^d La otra pronunciación^ ó 
8oni4o que tiene la G^ es gutural 
fuerte, y se percibe quando esta 
letra, sin interponorse otra, hiere 
^ la dL^ ó á la r, armando las síla- 
^s'ge:jgL Esta es una pronun« 
dacipn, particular y propia del cas* 
téllano , porque en; otras lenguas 
la G ^ 'S^téndose las referidas vo« 
cales., se pronuiicia de diferente 
mddo; 

' ft¿ Este sonido pues de la G 
se equivoca c6n el de la jT y X 
quando estas letras tienen también 
sonido gutural. fuerte, como por 
cxemplo , la voz gemido iguolmeá- 



te se ptominda^ ya fe cíctibs^ con 
G y* Qon JT^Jj^mida > ó ya toa Xi 
ocemídñ : de doiule mee Máií^vX^ 
tad dis.af reglar su escjrltura , dando 
a cada voz la li^raque ^ cprrea-* 
pende»' ' . :■ *»• '• • 

íjif. .En la primera iiifipreéioü 
dcLeste tratado estableció la Acá-* 
déniiá <}ue todaa las voc^s^^íc^a 
l^pnuociacion con la>y la/ es 
guiruíaU se debktt eaccibk qqíLjG 
teniéndola en su* origen-, > como 
tambiien las que enlpiezan coh so^ 
nido^ gutural porcouversion 4^ la 
bie qde tienen: én latin, cpnxo do 
hkroglyphicus.^.^ igerbglí^o » .. de 
Hieronymus , Ger.ánimo. . Pero co-? 
Bio estas reglas, tipnen eií sü prác-* 
tiea la . precisa dificultad qufc? ,to-? 
das: las que dependen dc^ los orí-^ 
genes, se han hecho, coa eL fin 
d^Jtiejorarlas,, nueñ^as óbservacio- 



.'J* 



. «5 De éllaí ha' re«üká4Q ; cctti 
visrade las vocei» que «stári- pues-' 
tá^ en el Diccicmado y de- la¿^tíé 
$e hallan recogidas para süi> áu-¿ 
mentó, qtie en castellano sé^ aéós^ 
tumbra escribir siempre con 5&* k| 
sílabas .^^,¿^i,*isin6 es en algunas 
voces que se señalarán por tíjp 
cepcion, de foi'ma que está á fa^ 
vor de la G la 'pronunciación que 
inclina' á esta btra, está el usq 
mas común y constante , y ésta 
también* por Jo^ geperal el- orí- 
gen, concurriendo estoá tres prin- 
cipios: para seguridad de la; re- 
gla, que en lugar ,de las que pri- 
mero se: dieron , sé establece en 
esta'séptíma impresión, como se 
e^kbleció en la segunda , { tercera; 
quarta, quinta y sexta , y es la si^^ 
guíente: . •• r . , 

Las sUaba^ Qe-j ijíi sé^diben 
escribir siempre con G, como eH 
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te yjmg^n acostumbran j/(¡ri^Jrse 
ya (on J , copia los nomires Jfi^ii^s^ 
J^^r\^z¡mf Jeremía^j, jy/Qj: dimmH 
tiwAn ^ Serm^ffiipf ¡de los ^}u^ aca^ 
han en ja, jo , como de ajó, ajíta^V^s 
liax^al^b.^yajitíf, ^ '^ í;?;» Xi'co- 
í(H>;&^o, trax^j^ rgduxe j^^^fTí de^ 

H' 

sada, mas que letra, es señal -.die 
a^pifácipíi ,: y í?st,d,; solo' ton ^las 
¥«5*Jes: porque. d& IjiS cpm^iian- 
|e)9;QÍngunajS9 i^'^t^, en la lengua 
Q^sitfUaiia, Y: ai4a:esta aspiracioa 
fS,poí:lQ ?oauiij, tan tenue y .de^í- 
gada que no se percibe las mas, 



' •< V ^ < . 
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chós* se- debia excusar del túdé 'la 
fí) peto la AcádeMia -ha cíditeide^ 
radó necesario y cotí vciiienttt' cour* 
servatíá ; en unas roces {>orqtie es^ 
sensible la aspiración y y en ótf as 
porque lo piden el origen y el^ ttso 
común/ ' 

' is8 Es senslMek aspiración dé 
la H antes ' dé la^ ^ba ue ^ y "aton 
se ha engrosado tanto que ha lle- 
gado aparecer (5,rcomo en huevo, 
hueso: de donde ha nacido el error 
dé%s que ^rtítiu^ciah y escriben 
coni G ^stas voces^ y otras «eme^ 
jantes.' ' •,:..•.. 

29 - -Es también sensible la sis<^ 
pirácion dekjfi^qtíajido concurrií 
entré dos votales, y conveftfent^ 
para distinguir mas bien la ptonun^ 
ciacioñ de ellas , tomo en esta- líoa? 
Alhdhacay ott2kS?- ' ^ 

30 Fuera de estos casos no tle* 
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lie fx ^ por k) general^ perceptw 
ble MiÁdo ; ddbs^in embargo usar^' 
se, '«^ todas laá voee^ que lo pida' 
el ongen, corroborado del fiso^>co-« 
iiittzi y\ ^omtaiitei porque ^dtmdi^ 
este (üére có&thbio ha de prevale^ 
cer> como tnabi^rtedir y.süs derU 
vados que s^ a(5t>6tumbrah escribid 
ánj»<l6tpues di^lá¿, áuhqttü^ s&gun^ 
su origen correspondía escriUrse 
con ella. 

31 La F quéí tienen las voces 
en la lengüa> laeina , o en el^ ínti-- 
guo castellano ,' se suele coover-tiif 
eá H\ y para dikinigutr estos casoá 
y arreglar énlo^escrito el uso de Ik 
Hi se establecen iáB- reglas siguien-^ 

tes: • • '^•' ■'• : ■ * - •••• 

1* 

Quando U diüiMempiáJSa^'cófí 
ia sílaba ue, se antepone siempre 
la H^ la quahtline en estos ca-- 
ios una especie ^e sonido gkttu- 



/ 



pji^fy^go scfmJ4iíntfxaf.suapí. dk ü 
G., o>«w en huevó y hue^sa. F«, ad^ 
vkrtf que este uso, k hemos, toma^ 
de) jtme\fítUós antiguos que, k tntrá^ 
duxérm quandp U U vocal no tenia 
MfmHr distirko dei de ¡a Y con^ 
sóminte y se hizo preciso pomr* 
//? H , .para que ep, lugar de uévo 
90 se kyese y^ro y y^cso en ¡ugat 

A 

'i *l V. 

' \r4mbien se, debe consejar ¡^ 
^'^seg^n> el uso mas común y cons-t 
témte.yjw todas] las voces qtíe ¿e 
tienen ,en su origen antes de algu-- 
navQcaly mantienen: la misma prch. 
nunciacionj especialmente entre df>s 
vocales^ v. g. h&nor , hora, al-* 
oiohaza;, zahúrda.: \' ^ '^ 

m. 

. To4as ¡as tfoces ^ue m.su orU 



'gifh'tkfke^'i^ Cttjíarpranancikciofrié 
hgt Tnitígadapara\mayórsuahiiiad^ 
se deben escribir, ¿xm H , ^en^que Sú 
ha convertido la F, como hijo, de 
£jo y hacer de .F¿cer. 
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• : Otras .poaes hay* tn lasyqua^ 
les\'Ja\¥, <dii origen se ha imda*^ 
4do ert Y griega Mnsonante x^j^casí 
muelúrs pronuncian yerro aue^rvie^ 
ne\dÁifeíxsamjy fúde kX^^c.Pe^ 
• m rÍQ es esto^ tíw^ general que nd 
^bayoLmuchos'i qúe^ pfimmcien can 
I vocal hierro , hiél y otros voca^ 
íhsc.kemefantis.^ ^iimendi urta^ H 
antes de la I pofia denotarM^nm 
siiJc jStparacion\ ) de la vocal <si^ 
guíente'^ y tarrihím'potque i« F 
dd -origen se .convierte en cast^e^ 
llano pon^lo común eniLtEn;esta. 
variedad de pronunciaciolíes^ se 
puede conservar el uso mas cons^ 

D 



mas. 4^ su. kijpmki 
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Después de B^ y de T se omitid 
rd del todo la Yí^lque tienen algu^ 
n€s votes <fi s^^hri^ml^ tsctihien-^ 
d^.^m, diu reuma, Tit\w) ,^ tcátnoi 
tcsorp,. &Sé '^Mj^to di )fi/ la, H 
9Hv7esia^ fpvtm ^y^^ws st^nejanu^ 
s^rfik0.^^^i Méti^ ^en^ 'atsieüanút^ 
pnes.fpGí HeiH' ^nidú alguno.^ nfi\hay^ 
UM jcónstant^ dt':. esctibiHas^cM 

j-i^a^A De la. C% set ha tratado 'sé<ii^ 
jpftfadámieitt^.de&pues delxCt co'«^ 
sIdo lotea qu€ es dUtmta en cast¿«4» 
Hbn©\: y de la^Ar-, que cqiuierva-* 
ime^vca algumsM^aces tomadas del 
git^QiVse^ iia4ia«ái|ttaxida se traté 
de la* J^ V»'- 



5» 



33 Quatro figuras ,. ó carácter 
res di^rentes usamos para sigaifí- 
car .>esta3 letras V dos para las ma-* 
yúsQülas^.y dos para las minús-r^ 
cuksé ho3 dos que se figuran asi 
/, i, corresponden á la que Ua-!* 
mamos I latina i Ibs^ otros dos con 
estas, figuras Y^.y ^ corresponden 
á:l^ que llamamos Y griega i y 
aunque esta es ia penúltima letra, 
en el abecedario , se une aquí su 
expUcacion: porque fuera difícil 
y confusa 9 si se hiciese de ca- 
da una: de ellas en lugares separa-*- 
dos. . ^ I 

\ 34 La / latina siempre es vo^ 
caU;y nunca hace oficio de conso- 
nante. La F griega se introduxQ 
en nuestro abecedario para servir 
de vocal en las voces que tienen 
aquel carácter en su origen grie-i 

Da 
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go , lo que no ha prevalecido con 
el tiempo: de fóriíia que raro es el 
que escribe hoy Gerónynió , pyra^ 
lyror con y griega: y el que hace 
esto sude hacerlo por ostentar em*-» 
dicion. Por esto la Academia en 
este tratado , donde procura hacer 
ée fácil práctica la ortografía ca^-^ 
tellana , excusa del todo la F grie.^ 
ga en las voces, que la tienen en su 
origen , conservándola solo para 
los oficios á que está destinada en 
nuestra lengua. 

1 3 5 Estos oficios son de conso- 
nante y de vocal: el de consonaur 
te ^ quando hiere á la vocal que se 
le sigue y como en playa » sayo^ 
para lo que nunca se usa de la / 
latina; y el dé vocal, quando se 
pospone á otra vocal formando 
diptongo , como en ayn , AJcayr 
dcj aunque este uso no es gene-* 
ral. Pero siempre que cargue I9 



;/3 

éromindacion en la i, se usará de 
la /latina, como en oido^ Parai^ 
are?. ¿También es vocal la y griega 
quando sirve de partícula conjun^ 
tivu , como Juanj Dkgo : lo que 
se hallít.usado en manuscritos y en 
impresos de masde doscientos aííos 
de antigüedad , y Juan Loptz de 
Velasco lo establece por regla en 
su Ortografía y pronunciackfn cas-^ 
tellana impresa el año de /j 582. 
También se halla: practicado rire* 
qüentemente desde entonces usar 
en lo manuscrito Y, griega en lugar 
de / latina mayúscula : con cuyas 
advertencias se forman las siguien«« 
tes reglas. 

•L • .• 



♦ ' ^ 



La Y q^iie llamamos griega áe^ 
í)t escribirse ef^ [castellano siem^ 
fre que hace oficio de consonante 
hiriendo d alguna vocal ^ coma 



S4 

siyá i yerro ^ rayo y jugo^yserjtd-^ 
vkrte que- hiriendo alai íjócw/ Vo- 
ló se halla en alguna rara;^ *^óz.'.y 
en las' diminutivos^ de nombres usKa^ 
hados enjZy ó yo , como de raya, 
rayita*: de hoyo ; hoyitOi. Jijdx^r>^ 
tese también que hay algíinar voc- 
ees ren tas qüajes no es constante 
ti USÓ , de ' su prxmunciación : ^or- 
que» irnos la pronuncian con-:!^. con^ 
súrtante Y como lyervo de ferveo, 
yero 'de ftri©',.fi?¿; y otros: coa i 
vocal y hiervo ^ hiero , poniendo una 
h ánteis de\la x^por la razón que 
se ha dado tratando de la H.* Eü 
ésta variedad pnede tener lugar la 
práctica freqüente de nuestra escri^ 
tura , que es escriSir con hi estas vo- 
ces y sus semejantes. 



.i .rvJIv^ 



Quandola I que se sigue dotra 
^wcat j^ pronuncia con eUa ,en. má 
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solo tiempo fortnkndo diptongo , se 
us€k por lo común idcl carÁcftír de 
Ae- Y' griega, como en hgy. , tej% 
. doy \ estoy > comboy ^ muy i-ayie^ 
Alcayde, I^eyíiá ¿ píyne. \£m^ 
4¿^fi/^ /^i* segtmdus^^ personus dé 
plural de los virhodj xomá amaí^ 
amabais , veis , visteis , viereis y 
otras , en las qúdles y aunque la I 
se pronuncia unida con la vocal 
gue la precede , se'- usara- ¿ü^ ía^l 
(atina conforme- á la prdeti§d\ ú¥* 
fmm y constantes ^ ^jisimismú Jas 
voces que tienen en (I principh^^ i 
medio la silaba ui , como cuidado^ 
descuido : menos buytre » que se 
pone con y griega. 



' « . • • 1 



m. 

. Siempre que bu I ts poftío^ 
sMJuniiúa S4 debe escribir €0$á Y 
gringa , £(mio Pedro y Pablo ^ le6« 
mo&ytestudiamos*' - 



5^ 



V . „ V- ••• . I . JmL'.#. \. , /i >• .'. , 

t Quando la, 1 vocal ha d$ ser mas^ 
yúscula , se usarán en lo m^niécri^ 
(o , f^fo tur en Jo impresa j uieJ ca* - 
rÁcHrde la 7i' {griega^ conforme a . 
iaíprácttca fotmm , como w > wf^ííii . 
í^cWxYsla^ .Yglcsia. 

* r, . . , I T ., » • ■ • • 

*5 - '\/^ •< • \ 

1 . yEntodosJas^mas casos en qne^ ^ 
ía.X ex .vocal yy.aun^ne la voz sc^ , 
^^ibam su origen con Y griega 
nt-Hiswcd de la I latina , escribien^ 
HofimellaMii^ ^r^y sus semejan^ 

ÍCS..J í 

- -^ ^ • ^ } • ' • •' ^ 

36 El nombre de esta letra le 
hemos tomado .de: la lengua grie- 
ga v^unque él carácter á qué es- 
ta le aplica es di&rente del nues^ 
trp , ^ así en la figuía , <:Qmo\JCÚ ú, 
valor: pues en.imhas cosas;; cojíí 
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mpDlfdé ¿la /vocal , no habicmld 
eir aquel idioma /consonante , y 
así se^pronuncia suavemente lótoi 
La lengua latina , aunque tiene / 
consonante, no la distinguió en lo 
antiguo de la /vocal por la figura, 
fií aun por .el soíiido ,:-<lue según 
k opinión de sabios cnticós^ 6r¿ 
igualmente suave en una y otra; 
Eero nosotros , siguiendo la ipro^ ^ 
nunciacion que hemos dado á est» 
letra , la llamamos Jota , ó 7/W^, ^ 
con sonido gutidral fuerte, semejan-^ 
tft alde. la G y de la X, quanda 
se pronuncian también guturales. -» 
3 7 Para distinguir en lo escri- 
to la J de las óticas letras que se 
equivocan con ella en el sonido , se 
debe suponer, que así cómo el usar 
de la G para la pronunciación gu- . 
túral fuerte con la ^ y con la / es 
propio de la escritura castellana: 
así^» también lo es el usar dela^/ 
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Etn k proouftciacian gutt!»Woti 
is, voces a^ o ^,u: i cuyo ñn^jAy^ 
sexvaráa las reglas siguiente: y 'r 



. . . • '. . 



: 



I. 
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. J^as sílahas Ja , Jo , Ju s$ di^ 
ten escribir en castellano con J ^ ^chr 
mo jactancia , joven » justicia ; ar^ 
ceptudndose de €st¿¡^ regla general 
algunas voces ^ue , según su oru 
gen y el uso mas común y constash 
te ^ . se . .escriben con X , cuyos ca^ 
j(ós se señalaran quando se trate 
de istOi letra. 



11 



Aunque conforme a la reglot 
general establecida se deben cscria 
bir con G las silabas Ge , Gi > sin 
embargo,, como exQepcion da ella^ 
se escribirán con J les nombfJSfi J«^ 
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sus j Jermafen , Jeremías y y tam^ 
lün ios dimimiHvos j 6 deri'oadúM 
dt .los nombres que acaban m ja, 
ja; como: de paja > pajita :de vie^ 
jov viejecito. 

3B'x .£sta letra tt>mároñ lo& latía- 
nos de los griego&t y nosotros dá 
los latinos. Es de poquísimo uso 
en castellano como en latin, y pu- 
diem excusarse del todo : pue& en 
la pronunciación son equivalentes 
i ella sin diferencia alguna laCcoq 
las vocales a , 0,7/5 y la Q corilaé 
silabas m « ó uL Pero no es^ el in-» 
ténto de la Academia; excluir letvas^ 
sino explicar el uso de las admitía» 
das en nuestro abecedario : en ow 
yo supuesto se. Ka Iformado la re- 
gla siguiente: 

Za K, usada en algunas vñces 
tomadas de lenguas €xtr4^got^f 
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se excusara en castellano / túmé 
ociosa^ é inútil i pues en lapranuñ^ 
dación equivale la C en unos ca>^ 
siís y la. Q en otros \ . á excepción -de 
algunos nombres que conservamos 
sin novedad^ ó variación alguna^ 
de como los recibimos^ los quales 
se escribirán can la K de su origen f 
^íiiiK^ Kiries, Koska. 

39 La L por sí sola no tiene 
mas que un sonido, y es el que se 
percibe en las voces lamento^ leve^ 
lindoy loco , luz: Y en quánto á su 
escritura se debe atender a la pro- 
(mnciacion : pues ella sola por lo 
tocante á esta letra sirve de gobier* 

- LL 

' 40 Esta letra es doUe en la 
figura, porque se cOmpone.de doí 



// juntas : y sencilla en su valor^ 
porque es expresivit de aquel soni** 
do que se nota en las voces Uave^ 
fímO'j mellizo' j lloro , lluvia.; el 
qual distinguen- los franceses con 
dps // precedidas de la i que lla- 
man X mojada f los italianos con 
eigl :en las voces de sonido que 
¿lies llaman schiacdatOy y los por^ 
tuguei^es con la ih. ' 

41. Por esto en. castellano nun-^ 
ca se deben escribir dos II y aunque 
ks tenga en su origen la voz , sino 
éa el caso preciso de notar este par- 
ticular y único sonido que se les hsi 
atribuido : y así aunque el nombre 
latino £ulla tenga en aquel idio^ 
ma dos //; en el nuestro no se de-% 
be poner mas que una , que es la 
que^e pronuncia: pues escribiendoM 
le con dos , varia la pronunciación 
y di significado ^ porque entonces 
significa mido. v - 



• .1 » «• ' ^ 
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6é 



M 



42 •: De lacletigi^ latina ^^e .ha 
comimkado á laBuesfcrji y á lasi.de-» 
mak dcrívadasi . de* aquella la re^a 
de que¿ánt3es áQ^hjtn.i.p na.se ^ es- 
criba^ iVT sino -Af^ En castellano; só- 
lo >se percibe de: alguna maúieca.el 
sonido de la jMmtÁ de hy)p.yfíOt 
lo que en estos caisos es donder úni- 
camente puede tener lugar li* re^a 
general y el uso común de escribir 
jklyCQmo en ambage ^ imp^riaJí 
pues antes de ikf se pronuncia iclará 
y distintamente la JNT, que es la!qu.e 
se deberá usar escribiendo mmUn^ 
da 9 mmemoriaL . ; ; > . . 

43 Se advierte con est^^ijapti- 
vo* que en algunas vooes^ que se 
pronunciaban y oscribian con mp 
conforme á su origen» como ásimp" 
cion y redcmpcion ^ se ha suavizado 



que la hada ásp^efa y. afectada, pKMP 
k) que faitánila esta letra ^ tesa ia 
tsiistm dk Conservar k JídT: f asi ^bj 
lo general se prominda y escribe 
»simcidn.ír0deiiiii^:,^ y de la ixiii^ma 
forma otras voces semejantes. Es** 
tp sblo es lo qiiehay <jue prevenir 
de k IM? pues^n lo demás su pro^ 
nunciaclon sir ve^ de- gobierno. 






44 Esta ktr a con todas las ti>^ 
c^es tiene una pronunciaciob sola^ 
y uniformfc , cfi^e dirige ;sin equivo* 
cácion su ^critüí a. 



• , t • ^ 



45 La iST , con^ na tilde eiid<- 
ma en esta forma JV^, ^, es una le- 
tra ó carácter a que se ha atribuí- 
do en castellano el particular soni^ 



^4 

flb qu€í se perdbe'^ft lt$ racca 
maii(^ , . niñez ypmitP %, moMQSQ^ X¡o& 
italianos y franceses : tieneorpstá 
prQimiKiacio»; y U explicaA coWk 
gn^ Y nosotros e|i algunas voces 
coavertimos la gn del oríge;Ji ea»t 
y así de ignorare latino se, dixo:ie« 
la antiguo inorar , morante: y hoy 
decimos tamaño , que viene:de./^iii 
magnusYJeño de tigmm. _ , .; • ,_ 
46 En los tiempos mas anti-- 
guos de nuestra; fengua se explicó 
con áosnn juntas esta pronuncia- 
d<m^ y: algunos se 4iahpéfsuadido 
á que kí tilde sobre la n , comohüTJ 
se .usa , se.intf&dyxo para denotar 
la otra n que se omitia , al (modo 
que la tilde puesta sobre las voca- 
les se usó freqüentemente en lugar 
aem 
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. 47 :;. Esta letra no tiene quQ ad* 
vertir en su pronunciación, ni en su 
escritura. 

p 

r ' • ♦ ■ * ■• * - 

48 Quaudo eáta letra tiene «11 
ca^t^llano su propip y clarg soni- 
do ^ . C0190 . en. la* y oces 'packnci*$ 
pokrf .; ..patQ :, . pnciso , no hay 
x!»da Wgúna en; «ti .i^scritu ra>; , X*^ 
difiiailtad e«á «n.sj se ha Üe con- 
s^fjvv en principiQ de. dicción /U 
P. .intfi^.:de S"^ áej X que tk^Q» 
algun^is nombres^ toncados. del;gri«-r 
^j^r^^^to de-jpQi.prppund^rac 
en castellano : y si se ha. jieüOQj^ub* 
tener también 1¿P^ que tienen en 
su lengua original muchas voces 
Á&; qu«. usamos V -q^í^lldo- fiuede 
^rvir/reri su lugat U Ff.tqwrf* 
Mtt.44|lCfipia nufeííaKk ^ :6quiy.al^ 

E 



te en la pronunciación sin dife-* 
rancia alguna. Para arreglar la es- 
critura en estos casos se establecen 
las reglas siguientes: 

h 

La P antes deSy 6 deT^ que 
tienen en principio de dicción aU 
^unos nombren griegos , etímo psal-* 
«no , ptisana ^ se debe omitip tn 
tastelláno e» tas "voces dtínde no s$ 
pronuncia j escribiendo sift*4¡la saU 
mo,' tisana} de que solo se excep^ 
$úan^ algunas pocas dicciones qui 
4óns4rvamos con la misma ortoi^ 
grafía que tienen en las lengua* 
matrices ^ como pneumático $ pseu^ 
4oprofeta. 

Tí 

' ZaVhque tienen a^uiutt «<M> 
tes tomadas 4et hebrea ^ é del ¿rhe^ 
-g^i Si fiebi «fttitft^ en ittmltaiu^ 



«7 
susthiPfíndo en sw tugar la F qm 
tiene la • misma protmnciacion , y es 
ntia de las letras' propias de nues-^ 
tra kngua j á excepción de atguno^^ 
nombres propios , 6 facultativos y que 
hay uso común- y constante de es^ 
cribirlos con la Ph de su origen , co^ 
mo Pharaou , Jbseph , Pharma- 
copea. 

49 En castellano á imitaciott 
del latín nunca '^e usa de la Q sin 
poner después de ella la t^i la^qúal 
unas veces se pronuncia y otras se 
suprime. Para disfiliguir estos ca^^^ 
sos, y excusar en ellos el uso. de 
otras letras que tienen la mismas 
pronunciación , se observarm laísi 
reglas siguientes: - 

T . . 

La iUaha Q»sLren^ueMempn^ 

Es 



fM'préníttcia'láiXy se escribir A 4(m 
O en todas aqwijas voces , qtée ía 
tienen en sú ongen.y e¡ uxo 'ia\fhk 
conservado , como, quat;> quanta 



V f « 



i.>; — • ». 



i-f?. , 



~ f "1 



quales la u fi¿> ^/m^ sonido aigunó^ 
como en queja , ajuicio, j*f escribí-- 
rán siempre con Q , porque no hay 
atra iiéhiá fpropíd'^von qué puedan 
tener) la mismti pronunciación i y 
SDÍOjypira\eJIa se usa de la Cb^ o 
di ¿«iK en áig3mus\ voces que con^ 
s^^armsí sm^^^3xenaia alguna, dt 
eámarlas. recibimos de las, lenguas 
^tr^ÁñaSy ^ama Melchísededh , Kbi 
riddtsonv . , . • ' -j '..: , : .'. '\.;;íií. : 

III. ^ . ^ : 

Za Sílaba Que , en la qual se 

pronuncia la u que se sigue á la Q, 

j^uedeS^estribirse con C óoMStüDan^ 






do el mismo soni^ : y así dehe ser 
conforme d la regla general de la 
Ci -sin embargo' en algunas mees 
se es cribe esta sílaba con IdQd^ 
cpigen ,i ponienda dos puntos 'sob'fe 
la Vi yaya qtw^o se equivoque la 
pronunciación , ' 6omo 4n qü^stion» 
cbnseqüencla. - 
• ' . . ^ « IV/- 

: /- - *iS». ;¿í sílaba QuO , ya ^eppo» 
nuncie , ó ya dexe de pronunciar^ 
se lau ^ aunque-lpor regla general 
re zkbeusarSeldQ , como se di^ 
m guando se* trató de esta letrdy 
suele no obstante conservarse la Q 
del' oríg&n efiafgunas voces , como 
ittiiqüo , propinqüo ^ qüoGknte, 
quodlibeto. 

50 Adviértese que en caste- 
llano no hay combinación alguna 
I3n que después de la Q^ se sigan 
dos uu. . • • '^' 



yo 

• • • - 

R 

51 Esta letri tiene en. easté-* 
llano dos diversas pronunciaciones; 
la una suave, pasít la quai. nunca 
se duplica la jR » como en nrado^ 
prevé y amar*, y. Ja otra fuerte > en 
que se debe duplicar .para signo de 
ella la R , cornó^ en barra , carroi 
a excepción de Ijbs casos, siguientes: 



» ; » 



I 

En principh \ d^., dict;hn no se 
debe duplicar la ^j porque, »o 
tiene en nuestra lengua , otra pra^ 
nunciacion . sino la Juerte , com^ 
en las voces razón , : remo » . .rico-, 
romo, rueda. 

n. 

Quando tas consonantes L, N, 
S preceden a la^^ ya sea tn voz 
simple , ó ya en . compuesta y no 



71^ 

fe á^ duplicar e^ta letra t porqué, 
tampoco admite en estos casos otra 
pronunciación mas que la fuerte , ro- 
mo en malrotar > enriquecer > honra, 
Israel ^ desreglado. 

IIL 

Za R después de B se pronun^ 
esa también fuerte en ¡os compues^ 
tos de las preposiciones ab ^ ob» 
9ub} y sin embargo no se dupli^ 
fa , porque ti uso común de nues^n 
tra lengua ha seguido la orion 
grafía latina , como en abrogar^ 
obrepción » subrepción. T se adn 
vierte , que fuera de estof casos 
se liquida la 1^ después de la B 
format^do sílaba las dos con la Do-f 
cal que se sigue , como en las t?i>« 
ees abreviar , abrigo , obrero , bra- 
zo, brecha, brinco, bronco, bru- 
to : ^ entonces se usa la R sen^ 
cilla ^ porque la pronunciación tt 



7» 
síMve conforta a ¡a regla g^ntrah 



\ ^ 



IV. ^ 'y' 
: En los cófnpuestús de dos nofH^ 
ir es , 6 de las preposieiones pre, 

, pf o , y nombre , ó verbo , no se du^ 
plica la R con que empieza la se^ 
gunda parú del compuesto \ aun-- 
que se pronuncie con sonido fuer^ 

; te : y asi conforme al uso común 
y^ constante s>e: escribirán con R 
sencilla maniroto , cariredondo, 

- prerogativa , prorogar. Y aunque 
se suele poner una raya en medio. 
de las voces compuestas f de dos pa^ 
labras <i como las expresadas^ se 
podra excusar por no- ser nece sar- 
ria para que- se conozca su compo^ 
¡sicion. 



5^^ Eista letra con todas las 
vocales tiene un sonido claro y 
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twiíforme, de modo que ^o Hay 
duda alguna éñ su escritirra. Lat 
dificultad sc^oicoüsiste < en el uso 
de la *y líquida con que empie* 
¿analgunas dicciones latinas' y de 
otras lenguas: -pues en esto ha si- 
do j muy t^airia' la ortografía cas- 
tellana. Eri 4as impresionas y es- 
critos antiguos se hallan con S lí- 
quida statiitOy/sttmulo^ studio^ 
setene ia &c* conforme á su origen: 
y este era entonces el uso freqüen- 
te. Después- se fué arreglando la 
escritura á la pronunciación' cas- 
tellana, que por razón de^u sua* 
vidad no admite bien aduel me-*^ 
dio sonido^ ó silbo que tiene la iS 
líquida eti principio dé dicción en 
las lenguas matrices , cofnó tam- 
bién en las vulgares italiana » fran- 
cesa y otras: y así en unas vo- 
ces , como scientia , sceptrum , se 
omite la S^ y se pronuncia y es-- 
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cribe (ftn castéUaaot ttñncla , uára 
y en, otrió voces- a«»dimos una j5 
íates dft Ja .S" pata ^onunciarU 
£ícilniieiit9'P como .eti estudiar dó 

do e5tQ ultimó lo mascqmun. Con 
cuyas .$idyi^t9ncií$s^ establece poB 
lo roeajate á esta- letra la regla si^ 

guíente: . 

tan aigunds voces en la lengua la-^. 
tina y otras ^ debe excusarse ente-* 
f amenté en la nuestra > d excepción 
de hs apellidos y nombres de digni-^ 
dadesr.de_ otras naciones f y los pro-i 
pios de^p0is4sy lugares extrange-^ 
Iros^ en ks quales se conservará la 
$ líqUidA del origen en fuerza det 

uso ^ fimo en Stafthop> Stokolt 

T 

■ 1 . ' 

53 La T hiere 4 todas las yor> 



1 



cales con un sonido claro y unifor- 
me, y asi no hay duda alguna en 
f4 esi^rkura* « ^j . , " vf 

i U.I. A- ' '. : : 7 

.:.•.-...' • • « . w.>, i , ^ , : • *■ • > 

54. Xa 17<9nest2^ figura c|uanH 
do e? ipayus<íttla)i')y con ^tarn 
quanda mlnúsc\|ta y «^ siempile vq«% 
cal : y c^^no tal 1 j^ieijtís . por^9Í rsok 
W-prppÍQ sonido que la distinguo 
de la KwjisOOíl^teff:; ú 

55 1 , Si se J3ii;»djaí .#1 c^aractee 
que 1a CQrrespQndg ((??pecial«ie«i« 
quahdo se ^igu^-ptra; YQCíkl) Jió so*» 
lo ¿s difcjrente Iti ^píonuAciftcion j 
sino aun dli sejtó$lQiálgujnas vecéis 
comOi en la yoz'de^e^^ que 5Í k 
escribe con t? rconson^nte» dirá 
4Í0\íve¡pi ,jpoX lo .que sJebe ponerse 
mucho cuidado en la distinción d§ 
sus caracteres para eyit^ este in-* 
conveniente. ^ - 






^6 La Fi que tiene ésta^figura 
y se suele Uamkf V de corazón^ 
ci5 siempre consonante y su soni- 
do-ef» mismoí íjpQtí^el áe-fe J9^ (ico;- 
ma - «e díxo Tquárida^ se ' f rátó de 
ctta fetrsi) pof 'ki <jííe ésT •préci- 
tó:>p3ra distinguirla* en b^ó$críto 
lecyíiríf ^l '<>rj&^ d'e- fe¿TVo{res. 
Pero ni aun esr^ puede eh' muchas 
ixasiüttesííeMr^'de'regtó, pfefque 
biiy ^Gces^ ^^ Sé»¥cdstüm1btórf e$¿ 
ctifeÉT^on V'i áííit^ue en «iPórígett 
rengan B. ^©Píjas liay , eft-^tie la F 
delofígéft^^f'liá: •^veÁidtten- F^ 
Weiáianté tá" afinidad (^ife tienen 
¿stas <ios léWás en su píontincia- 
dón^no solo eh; «castéllaiio i sino 
éft ófrás lengiias t ^^ que'JRaiíéí que 
alonas nadioíieá d?L Norte y es- 
pecialmente los aleitía^ífeá', pfo-* 
nuncian la F consonante como F* 



TI 
QtcaSi >v;otes hay. d^ orígeií def cqw 
npíá4oi> 9<PW)?Í»5. del casteUajao^ 
que se escriba icoa.Fconson^ni» 
en fuerza del uso común. Por lo 
que en este y ÍIímSi demás casos se 
observarán las ringlas, sigui^site^: 



L 



Vi J • 1 



Con V consonante se 4eh]in-€s-\ 
dfibkr I4S poccs^quc la th^t/n fp^u 
origen^ íroweT voluntad , vi(;ií).:J y 
asimismo otras ^^^Ue aunque tienen 
B en las lenguas de donde las he-* 
enos, toimado , Ka k^ho regl^. tf uso 
c6tn¡i{n:7par/i:qHe se escriban, ft()n:\V^ 
nomo Calatray a 4e, Cala^rab^h arar. 

II. 



. * t • « 



t r-t « «t ■ 
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dt froíécUis y iiff derhadói y 
compuestos, prov^echoso , aprore^ 
char , desapíoVééhan 



. / 



» Témhkn ' se (scribit^fk- cón^ V 
algunos nombres ^ que aunque son 
de origen desconocido , hay uso co^ 
mun y constante de escribirlos con 
cstalifra , como atrevido , aleve, 
vijga, vihuela, Vargas, V^la^co, 
Velez. 

IV- 

Jíos Hombres substanthos y 
adjetivaos derrüados de los verba^ 
lesHatmos en IVUS , 6 formados 
a su imitación , se escribirán siet^^ 
fre con V conjh^me á su origen 
y al uso común , como donativo, 
lóotivo , • comitiva* , expectativa, 
privativo ,' privativa , panáátivo^. 
pen&ativi. Za inlífm se pracHcarS 
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con los numerales m AVOy A VA, 
como octavo, octava, dozavo, do- 
zava j otros á est4 tenor. " ? 

V, 

Xa "W ligada , q^ue tambUn se 

iiama walona^ no €s letra ^spáño-^ 

4a j y así na hay "üoz alguna nues^ 

tra que se escriba con ella^ 'y solé 

^mtde conservarse en hs nombres 

propios de naciones extrañaras 

y en los de nuestros Heyés gúdos 

wue trasladamos cqn la misma tír^ 

tografía de sus idiomas. Tsead^ 

vierte que su ppónuncÍMion en cas^ 

iellano es por4& común de V cónso^ 

mante^ comg W«amba ^ Wind&lo^ 

manque en otrdspoces prfmmcmfms 

ia^ ligada como si fmr^i dos 

^T, haciendo Id prlMeru vécaiy la 

segunda cansmante^ eomó én:\^í^ 

(tiza:, hi^z í^ui jptomineiamosV^i^ 

''iiaft|.JLiUvVa, ^ ^^ •'•vz.u i^y 
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X 

I 

pronunciaciones. La primera, que 
hemos tomado.de la lengua la- 
tina , ee la que;tieííe estajjetra 
quando equivale» á CS, como eíi 
exequias, ^ extensión % \o c\\xq, <5uce? 
de . no , solo qíx ias voces deriva^ 
das de aquella: letigu^a » sino tan> 
bien en las griegas j :comQ éxtasis^ 
sintaxts^luz seguada> que nos yino 
d4 árabe, es quando la X tiene 
sooídt) gutural íiiertie. semejaote al 
de; la / con todas- las vocales y 
2X de la G con la V y con la J^ 
comb en axuar^^ hlmoxarifc .y 
otras yoces de aquel idiom;a , en 
las quales usamos firequentememie 
de la X. Asi también pronunpia/«- 
mos y escribimos muchas palabrá% 
que. traen su origen del latin, co^ 
mo €Ximjpío y cxércho $ aiunqúe 



en > estás damos- coh impropiedad • 
á^la X una pronunciación gutu- 
sú: que no admite aquella lengua. 
£1 mismo sonido ^ si bien algo 
menos perceptible , tiene siempre ^ 
€Sta letra en fin de dicción , como 
cu carcax , reíex ^ 4ix / relox , al-^ 
moraduxi y aunque pudiera suplir . 
por ella la G , ó ia J, estas voces 
y todas las semejaütc» se escriben 
con X^ porque es propio del cais- 
tdlano no acabar con G, ni Jyon , 
alguna. Con estas advertencias &e. 
^cable(:en las reglas: siguientes; 

Todas ías 'Vóci^s fue; tienen M.^ 
su origen X ^^^quando .esta: letra >. 
equivale ; a CS , deken escribir set 
siempre con X , poniendo sobre Ix 
vocal & quien • mere la nota del 
dferUo circúnj^exo , para señal del 
sonido con que s( ha de pronunciara 

F 
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fomo examinador, e^cáltaetoa S'rib 
Y se advierte que ia X en fwdk 
4e diecionj siguiéndose cmsonañte^ 
tiene siempre pronunciación de GS^ 
como en extremo / expresar, extin- 
guir ; por lo que no se usa en este 
caso del circunjiexo » ni de otra m^ 
ta* ....... 

II# 

Quando la pronunciación gutu^ 

ral. es fuerte ,. se usará d/iÁaCX^ 

fUas voces la tnvitren en. su orí-- 

gen y hubiere . uso conmn de tscri^ 

birlas am esta letra , como. Alexa^-^ 

« 

dría , floxedad , dixe , traxe. Y 
esto debe extenderse á otras voces 
en que ia S de su raiz latina se ha 
convertido en X. con pronunciación 
gutural 9 como ücabQn de sapo 9 inxe- 
fir^^ inserere^. . 

• IlL 
También se escribirán con lí 
fiJgunos nomhres en los . quAleSf 
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aunque no consta lá razón deion-- 

geni hay la del uso común y cons-^ 

tante^ como Faxardo, Luxan, Quh 

xada. 

IV. 

Asimismo debe usarse de kilL 
pn Jm de aquellas voces que termi^ 
nan en ^pronunciación gutural , co^ 
mo carcax , relox, conservdndol^í 
también en el plural. 

58 Por lo correspondiente á 
. esta letra no hay que advertir aquf^ 
respecto de haberse hecho yaquan- 
do se trató de la /latina. 



59 La^en castellano e$ deuíi 
sonido uniforme con todas las vo- 
cales; pero como la C tiene la mis-* 
ma pronunciación que la -Z con la 
JSyconla/, es preciso pira su 

F 2 
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diferencia en 4o. escrito atender en 
e^itc^s casos al uso y al origen de 
l^s voces : en cuyo supuesto se es- 
tablecen las reglas siguientes: 

I. 
La Z s^ ha de usar antes de las 
tíxfcahs z^ .o 9 u y en que tiene su 
f articular pronunciación , como cfh 
2|lgal , zorzal ^ zumo. 

. 11- 

Antes de las vocales e , i fio de-- 

hemos usar delalL^ sino quando ln 
hay en el origen 4§ ¡as voces y el uso 
la :ha conservado 9 como ^fi zefíro^ 
:nzghz, 

III. 

JSn las voces que en singular 
acaban en Z , como paz , vez , fe* 
Uz(9 voz 9 luz , aunque los plural- 
íes qí^ terminan en . la sílaba ees, 
pueden escribirse . también con 2ty 
conservando la misma pronuncia-- 
cim, s$^ acostumbra no obstjonte ts-^ 
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crihirlos con C conforme á m orU 
gen , como paces , veces , felices, vo-' 
ees , luces: ¡ó qué también se óbser-^ 
vara en ios derivados y compuestos; 
eómo pacifico , apaciguar : felicidad^ 

infeUcidad: lucido, deslucido. ^ 

, . . . , • 

CAP. IV. 

De la concurrencia y orden 
de las letras, " '''" 

% • 

' « ♦- » V 

^^ i . 4t f 

Ljz combinación de las letras na 
€6 libre en ninguna lengua. En 
rodas hay sus regW por las quá- 
les^ está determinado el núme*^ 
ro de vocales y consonantes se- 
guidas que pufde admitir una sí- 
laba, ó dicción, y el orden ctín 
que deben concurrir para poder 
cxercer sus oficios, ó ministerios: 
pues no todas las letras tienen po-* 
testad , esto es , pueden pronun*- 



/ 
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ciarse eh todos lcis casos. La In-« 
t«ligencia de esto es conveniente 
pafa $aber Cónfundameato M jus- 
ta división de las sílabas, 'í^í, en 
eJ deletrear, cotoo en el pjaríiílas 
dicciotíes al fin de reíigloá, por- 
que no sirve para esto el orden 
que observaíi'fos alfabetos comu- 
nes. 

rJí En castdfano cada nhz de 
las vocales puede . eStaf en prin- 
cipio , medio y fin de sílaba , 9 
dkcion : y eri algunos caaos las 
vofcales por rai solas hacen dic-» 
Clon y 6entida, como quando sir- 
ven de partículas en la oración» 
V; g. Jtian , / Ignacio van d Romax 
y tarde ^ 6 tempranj) llegar d imo^ 
ú otro. Siempre que:las vocales? tu- 
vieren estos oficios, se ha de pro-» 
curar , para evitar toda equivoca- 
ción, que no vayan unidas á U 
voz que antecede, ó sigue* 



«7^ 

^3 ^^tr^s veces dos y aun trek 
Tocabrnx) forman mas que una sí^ 
kibav c&tno sucede quando se jun-^ 
tan pronunciándose en un solo tiem«« 
pm eí^cuyó caso, si la junta eá de 
dos -recales , se llama dij? tongo ^ y 
si*4s detres, triptongo. 

4 Los diptongos que tenemos 
en^ nuestra lengua son diez y seí^^ 
AlfK>Aír^ como en dabais , ¿ay** 
kx JUi como en p^xisa ; £/, ó 
£F, como en vús, pcyne : jE^^ 
¿ómo en Urtez , BérQzs ; JBO , co-^ 
mo en virgíneo : -E17, como en 
deuda : /u4,, como en graáz : ZE, 
como en cich : 70 , como en prc;*^ 
CIO : lU , como en cmdad : OE^ 
como en A/roe : 01 , ú OF, como 
en SOIS ^ t>oy : UA , como en fra-^ 
gm. : Í7!£ , como en dxxmo : í//i 
ó UY i covcíotn ruidoyhnytreí UOy 
como en arduo. 

5 Los triptongos son qnatrot 



/ 
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Láfj Cotíío en precia : ZEIy co- 
mo en vaciéis : UAlj como en 
sanfigiíús , UJEIf UET^ como, cu 
averignús , buey. . ^ . i - . . : ., » 
6 Pero de las diez ,y . $íir 
combinaciones de vocales ^liex.vSe 
han expresado 9 hay alguna» que 
no son siempre diptongos , copio 
las combinaciones AI y El'^-hís 
quales forman una silaba^ ó d^- 
tongo en las voces bayle , dónay-- 
re \ ley , Rey : y dos en .Kátz^ 
maiz , y en leí , reí , pretéritos de 
los verbos leer y reir quíc .tienen 
el acento en la /: y por consi- 
guiente no son entonces dipton- 

. gos. Asimismo las combinaciones 
I A y 10 , t/A i que son diptongos 
en las dicciones gracia , 'vicio^ 

fragua ; dexan de serlo en las 
voces varía , hm , efectúa , que 
tienen el acento en la primera de 
Us ^ dos vocales : y asi cada una 
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4^ ^Uas formal sílaba distíftta/ 

7 A4viértese esta diferencia 
para que sirva de gobierno en los 
casús que sea preciso dividir laa 
vopps 9Í fin de renglón : pues quan-? 
do l?s dos vocales fueren dipton-t 
gQ . no : se 4ebei;án . separar , porque 
^rm^^n una sola silaba; pero si 
^acen silabas distintas podrán se- 
pararse , ' quando no cupieren áni-i 
W^ vocales éttel renglón; bien que 
scrííi Qi5^s cony-eniente excusarlo po-i 
iHendo entera la. dicción, especial- 
mente quando la silaba que sé ha 
4« dividir al, fin de ella nQ,fu?rQ 
mas que upa vQcal j , porque elpo- 
nerla' sola separada del resto de la 
dicción sería • fealdad , y pudiera 
dar motivo á equivocaciones. 
, 8 Todas las consonantes, si- 
guiéndose voc^l^ pueden en nues- 
tra lengua empezar sílaba , ó dic- 
ción } pero no todas pueden^^apa- 
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bark. Terminan sílaba la B , Cf 
^9 g9 fj^f ») py n s ,1^, X y 
la z y como en estás voces ohfu-^ 
so'j exícto , zdmifion ^ magf^ro, 
ñ\ma 9 ^olemfi^ , engaño , ój^timo^ 
mwtírh jhospkh y zfímósfera j ex-> 
tremo j Izquierdo. Aczhzn dicción 
la ^9 /^ f^9 fj Sj X Y \z Zf como 
en j-^/í^d , peral y pan^ mejor i^ dúS^ 
riloxi-ltíz. 

9 Pero esto se debe entender 
en voces castellana^: porqué hay 
algunos nombres extrangerosi, es^ 
pecialmente apellidos y proptós de 
personas y lugares , que terminanr 
en byCy chy gj k^ U ^ p^ ph^ t 8cc. 
de los quales usamos quando sé 
ofrece, iert calidad de voces éxtra-^ 
ñas de nuestra lengua , cómo Oreh^ 
J^oloc ; Baruch , Jiíagog , Pocok^ 
RocáftíW , Stanho^y Jose^h^ Ja^ 
phet y otros. 
' lo El orden con que cpncur*-^ 
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red 1^ cotíspltiiantes nace . de sus 
diferentes pronunciaciones , por-» 
que en la pronunciación unas se 
anteponen y qtras sé pospdrie» , y 
algunas no se pueden antepofter^ 
ni posponer: y así los gríimáticos 
cuentan el orden entre los acci- 
dentes de las letras. De lo qual 
se ^dará bastante noticia en las 
reglas que siguen para su divi-» 
sioA. 

XI Las consonantes seguidas 
qué admiten las voces castella- 
nas son dos , trqs ,, y quatro á. la 
mas* /Por lo que toca a su divi-» 
sian se debe advertir que las le*, 
tras, que componen una süaba^ 
nunca se han de separar; y aun- 
que para distinguir esto es. sufin 
ciente por lo común la pronun- 
ciación , hay casos en que puede 
no obstante ofrecer$e duda: y así 
por esto > como para mayor co-. 
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iK>ciínicnto y claridad se dan láS 
reglas^siguientes: ' 

I. 

. Si la' voz fuere compuesta , ¿A- 
suelta la composición y se dividirá 
dando a cada parte la letra , ' á 
letras que le corresponden en es" 
ta forma : ab-négacion , ab-roga- 
cion ^ con-cavidad , dés-ovar , en- 
tapizar, pre-ámbtiloí pro-rata, sub- 
rogar; sub-version, mal -rotar, ca- 
ri-redo tido. Z)^ ^r/e\r^ exceptúan 
algunos ' compuestos de prepasición^ 
como construir , inspirar , obstar; 
perspicacia , en Ibs quales no se 
observará la Hgta general : por^ 
que la segunda parte del compues* 
fo empieza con^ S antes de otra 
consonante j lo qite.no admite nues-^ 
tra lengua en principio de sílaba^ 
ó dicción : y asi estas voces se 
dividirán confortne a la pf^onun^ 
dación castellana y- de esta mane- 
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ru\ cons-truir ^ ins-pitar , obs-tar, 
persrpicacia,^ dzl mismo modo las 
demás quefwrcn semejantes. 

n. 

En las voces que no son com^ 
j>iUstas se. debe atender para su 
dhision al número y naturaleza 
de las consonantes. Si entre dos 
7)ocales viene una consonante ^ es-- 
#4 pertenece a la vocal siguien- 
te , como . en . a-mo , Iq-cho ; y si 
/^ consonante es X equivaliendo a 
es , . como en las voces fluxión, 
conexión } ^ aunque en, la pronun^^ 
ciacion la, C va .con la vocal an^ 
terior y la S, con la que sigue. 
sin embargo quando JUere preciso 
dividir estas . dicciones en Jin de 
renglón , la X ^e dividirá de la 
vqcal que la precede y se junta'- 
r4 con la vocal siguiente ^ -de esta 
rtfantrai Élu-3t|qji,.con€-xíon, con? 
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fhrfne al modo comtm de defetrior y 
dividir en lo escrito estas voces. 
• * • lll* 
Si las consonantes que vienen 
en medio de dicción son dos ^ la 
una pertenece á la vocal prime-- 
Ya y la otra a la siguiente , co^ 
mo en op-tar , al-zar ^ al-mena, 
cn-cina. De esta regla general se 
exceptúan los casos en que la pri^ 
mera de las consonantes es ¥ j á 
alguna de las letras mudas , y la 
que sigue ex L , 6 R : porque en^ 
tónces las dos consonantes van con 
la vocal siguiente i como en ha- 
bla, a-flicGÍon, co^bro , la-cre. Y 
se advierte que d la Ü ^ aunque 
es una de las letras mudas ^ nun- 
ta sigue L en voz castellana , y 
que Á la T sigue L solo en mity 
pocas, voces y con diferencia en 
la pronunciación : porque en Tlas- 
cala ^ • Tlascalteca yM T y la h 
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forman nnii, sola {üaha con la voe^t 
y la consonante sigukntt^ de esti 
inodp: Tias-cala, Tlas-caltecaj jti<- 
rp .i?fi Atleta , Atlante, la T perUr 
nece á la primera vofal^ y la L 4 
la segunda , apartándonos en este 
caso y otros semejantes de la orto- 
agrafía Jiatin0, 
^ IV. 

Quando en medio de dicción con-', 
curren^ juntas tr e/,, consonantes j si 
ias dos primeras jon BS, LSi MS» 
NS , KS , ámh^is pertenecen d Ia 
vocal anterior , y la tercera á la vo^ 
cal que sigue ^form en obs-tar, cons- 
titución, pers-picaz,^ en los nom-- 
hr^s^prúpias ¿xtrmgeró^ Holsrtein, 
Ams-tefdam y, otros. Pero si de 
las tres consonantes que están jun^ 
tas^ la seguüda tStF ^ ^ó alguna 
de las letras mtuias seguidas, ds I4 
fi deKf entonces, . la primara :CQfh% 
sonante corre tponds ikla vo£4Latkf 



t^ior y las otras dos a ¡a que si^ 
gue y como en con-flicto , an-cláge, 
an-drajo , en-tradá : y se repite por 
h tocante á laT) y a la T la ad^ 
vertencia que está hechas 

- ^ ■ ■- V. 

Quando las consonantes seguidas 
en medio de dicoiori son quatro, las 
dos pertenecen d la vocal primera 
y las otras dos ala segunda , como . 
en cons-truir, trans-cribir: j^j/^ 
is regla general sin excepción. ^ 

GAP. V. 

De la duplkacion de las 

letras. 

Oe las vocales . solo se - duplican 
<sxi nuestra lengua^^uatrp que son, 
<r , f i 1 , 0^ co'mo. eñ Saavedra^. 
acreedor y piísmOr^ioQr^ , 
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' ^ Por lo que toca i las consofi 
Bañtes ha habido mucha diver-f 
sidad. En lo antigua los que afec^ - 
táron la ortografía Platina acos^-^ ^ 
tiimbráron duplicar las eonson^an- ^ 
tes; y así escribían Abhadj(xcui> 
par^ affectOy aggnyoar , commo'di^ '-■ 
dad y innocente , apparato , attén^ 
to. De^uerte que estas, y casi tb-* 
das las demás voces, que se es-^ 
criben en la lengua latina' con' le- 
tras dobladas , se esaibian jCqu las 
mismas en castellano : y esto • dü-, 
ró , y se conservó hasta casi todo ^ 
el siglo decimosexto , como lo 
acreditan las obras de Florian de 
Ocampo , de Ambrosio, de jMoraks^ 
de JDon Antonio Agustin y otto$^ 
escritores. 

- 3 Después se fué suavizando 
la pronunciación española , y arre- 
glando á ella la escritura , de for- 
ma que hoy se duplican solo poi^ 

G 
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la común las consonantes qutf se 
pronancian) como la r en las vocei 
artojúy barro ^ según lo que se di-^ 
xo üratando de esta letra. 
... ^ Las dos U^ de que se usa en 
las voces llama ^ rallo , no son le- 
tta duplicada , sino un signo j ó 
carácter doble en la figura y sen-* 
cíUo en el valor , porque en nues- 
tra lengua tiene una sola, é indi-* 
visible pronunciación. Y con esta 
ad venencia se establece la regla si- 
guiente: 

^ Ningtma letra se debe duplicar 
tn easteflanaf a excepción de las 

vocales a, e, i, o, jk ^^ ^^^ conso^ 
pantes c^ n, las quales se dupli-^ 
tan en h escrito , porque se pro^ 
nuncian duplicadas , para h qm 
lervhrd de gobierno la misma pro-' 
nunciaeion y como en Saavedra , pre»^ 
minencia ^ püsirao ^ loor , accideii« 
te y ennoUecer. Y am^ e» la 
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imprtslán ¡del año ^( ^754 ^^ ^^-^ 
ceptudron de esta regla general ek 
Juerza del uso los superlativos , ro- 
mo amantíssímo i, santíssimo \ lo^ 
pretéritos imperfectos de subjunti^ 
voj como amasse, leyésse ^ otras po^ 
cas voces , ha parecido ahora que^ 
segun-^os principios j ójundamen'- 
tos adoptados por la Academia etf 
fste tratado , debe omitirse enterad 
mente la S duplicada^ así en estas 
voces como en todas Jas demás y por 
ser contrario el uso á la pronuncia^ 
cion 9 en la qual solo se percibe ^ma 
Si d que se añade la mayor facili^ 
dad que de esto se seguirá en la es^ 
tritura , que es uno de los princit 
pales fines á que ha prtKurado l4 
Academia dirigir todas sus reglas^ 
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ORTOGRAFÍA 

DE LA 

XENGUA CASTELLANA. 

PARTE IL 

JDe la puntuación. 

Jiil oficio y el uso de las letras^ 
de que se ha tratado en la prime-- 
r a parte, no bastan por sl solos 
para escribir con propiedad : por-^ 
que no pueden declarar los ^cci-' 
dentes de las palabras, como sori 
si estas se han de escribir, con le-t 
tras mayúsculas, y si han de te-;» 
ner los puntos que llaman de ara^^ 
chn^ los acentos y otras .notas 
que varían muchas veces la sig- 
nificación de las mismas palabras 
y el sentido de lo escrito : y aáí 
el tratar de ello corresponde á 

V ) 



< 
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esta segunda jparte , en que tiene sü 
complemento y perfección la Or- 
tografía* 

CAP- 1. ; 

!De las letras mayúsculas, 

Histas letras se usan en lo escri^ 
to para distinguir las voces que 
son notables por su significaciofti- 
ó se indican como tales. De esta 
dase son aquellas en que empieza 
párrafo, ó capítulo (de donde 
tomaron estas letras el nombre de 
capitales) y donde comienza al- 
guna oración , ó período despueá 
de punto final , cuyos* casoi sa 
han hecho notables por el uso. Pe- 
ro este' fin, para que^sir^en con uti- 
lidad estas letras, sé'malogra qüáíí¿ 
do se ponen en las ocasiones qué^ 
no lo requieren , como lo vernos 
én muchas obras y escritos, áon^ 
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de ^se hallan multiplicadas inde^^ 
Ibidamente las mayúsculas por ig-^ 
norancia ^ descuido, ó caprichos 
Para arreglai; pues la escritura en 
esta parte, como en las demás, a 
OT leeítimo y conveniente^ uso se 
establecen las reglas siguientes: 

Letra mayúscula de^e ser soto, 
^a primera de la dicción: y separn 
é^rd en principio de qualqiufir tUu-- 
k^ capitulo ^ párrafo ^ á. división da 
escrito. 

11. 
. ; : También fe d^he poner quando 
fmpieza cláusula , ú oración des^ 
pues de punto jinaU 
^ \ III. 

& han de escribir con letra» 
Pf^yáscuta tos nombres propios de 
personas , como Pedro , María j hs 
4e animales^ f p«2o Bucephalo , Ba-» 
bíeca: /^^ dt, lugares^ como las, 
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partes del mundo , hs reyhos , pri^ 
viñetas ^ ciudades ^ villas y aldeas^ 
V. g. Europa ^ España , Castilla, 
Toledo y Madrid » Car abanchel : lús 
de mantés , mares , ríos y fuentes^ 
como Moncayo» Océano, Guadal-^ 
quivír, Agailipe. 

IV. 
Los nombres propios de artes y^ 
ciencias se escribirán con letra ma^ 
y úsenla quando se usaren en su sm^ 
tido principal y o mas notable i v.gí 
la Gramática es una de las artet 
mas útiles» e importantes. De ro« 
das las ciencias la Teología es la 
que tiene objeto mas excelente 
y superior. Pero quando llama^ 
mas buena teología la opinión se-- 
gura para la conciencia ^ y mala 
gramática el yerro cometido con-*\ 
tra ella y se escribirán con letra mi^ 
ffúscula los nombres teología^ gra^ 
mática^ y asttn los casos umi^ 



jantts; Del fitísmo fnodo ^ quándo 
^t habla de los elementos ^ si de-^ 
Qtmbs que son Tierra., Agua, Ay- 
K , Fuego , se^ pondrán entonces 
qon letra mayúscula ^ porque este 
es su sentido principal y hotabhi 
pero si se trata de estas mismas 
cQsas.en quanto son partes de ca-- 
da 'elerrienta' considerado corno un 
todoy V. g. en estas ocasiones : la 
tierra se abrió : el agua se llevó' 
los .molinos.: el ayre ar aneó los 
árboles : el fuego consumió la ca- 
sa: ^ este caso Jos nombres tier- 
ra, agua, ayre, fuego se escribí- 
tan con letra minúscula. 

... V 

j Asimismo se escribirán con ma-' 
yúscula los sobrenombres , ó ape^- 

nidos , y los patronímicos , como 
. Alarcon , Fernandez , Guevara, 

Pérez : los . títulos y a renombres 



105 

que se dan ¿t algunas personas^ eo^_ 
mo ¿/Gran Capitán , e¡ Filósofo, 
el Poeta , el Santo , el Sabio , el 
Prudente: los nombres de dignidad^ 
como Pontífice, Cardenal, Rey, 
Duque : y los de empleo f y o cargos 
honoríficos^ como Presidente, Cor- 
regidor. 

. ' . ■ VI. . 
Zos nombres que stroen para 
los tratamientos de cortesía se escri^ 
hirdn con letra mayúscula quando' 
se. usen d este jm , ya se pongan 
enteros , 6 ya abreviados , que es' 
lo mas común y en la forma que es^ 
tan en la lista de abreviaturas que 
sigue ai último capitulo de este tra-^' 
tado. 

VIL 

Los nombres que se llaman co- 
lectivos, ^or^w significan muchas 
personas j ó cosas Juntas y uni- 
das de algún modo , como toyno^ 
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proyiacia , orden , consejó , uni* 
yersidad &c. se escribirán con ¡e^ 
tra mayúscula quando se usen en 
sentido particular ^ 6 notable 9 como 
^n estos exemplos : El Reyno jun- 
to en fíoítes representa á V. ML 
La Prpvincia d^ Extreinadura es 
fértilísima : La Orden de San Be- 
nito ha dado muchos Santos á la 
Iglesias £t Consejo de Castilla se 
compone solo de Minbtros toga- 
dos : La Universidad de Sala- 
manca es la mas famosa de Espa-^ 
«a 6?í?* 

VIH. 

; JEn la Poesía , ademas délas w- 
ees expresadas en las reglas ante-^^ 
cedentes , se usará de letra mayús^< 
cula en el principio de todo verso 
endecasílabo y y de arte mayor [de 
lo qual parece nació el llamarse 
también versales estas letras) y en 
l^s versos de a/te menor en eipriñ^ 



éf^hde iada redondilla^ décima y á 
otra copla. 

CAP. II. 
JDe ios acentos. 

I. • • ■ ■ ^ 

^úcfito en su sentido propio es ej 
tono con que se pronuncia un^ 
ficción , ya subiendo > ó ya: ba^^ 
xando la vo? ; pero en la orto- 
grafía española vulgarmente en-r 
tendeamos por acento aquella nota, 
ó señal con que se denotan las sí^. 
l,aba$ largas , porque las breves 
no se acentúan en castellano: y 
también llamamos acento la mis- 
ma pronunciación larga de alguna 
sjlaba* 

. 2 Cada dicción solo tiene un 
acento que se pone en la sílaba 
donde carga mas la pronuncia- 
ción, y este se llama acento agur- 
^^. Las mismas filabas $ que se 
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Jsiróhiincían con mayor fuerzk y 
detención, se llaman también 4g^^ 
d^s , que quiere decir entre noso- 
tros lo mismo qué largas. 

3 LaiL acentuación mas fre- 
cuente de nuestras voces es ^en 
trtíL dé tres sílabas: en la ultimar 
en las voces que llamamos agu-^ 
das t-en la penúltima que es lor 
mas común : y en la antepenúlti- 
ma en los esdruxulos. Y hay ca- 
sos en que por haberse juntado á 
k dicción alguno de los pronom- 
bres, me ^ te y se^ nos ^ ós^le^ lOj 
la y les , /¿j, las (que los gramá- 
ticos llaman en estos casos partí- 
culas;^ enclíticas) se hace percep- 
tible el acento en la quarta sílaba» 
fe) que también sucede én los ad- 
verbios en mente ; y aun en algu- 
nos de estos que se forman de 
nombres que son esdruxulos se 
percibe el' ^(Twía en la quinta sí*^ 
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(aíiftvi- contada como las-d¿ma$ 
(iesde la lütima 4e la dicción, 
^ 4. Por esto 1?á3t2mna, sola nota 
gue puesta sobre una délas cinco 
sílabas referidas advierta su acen- 
tuación. La que ha usado y usa la 
Academia ejs la virgulilla que de 
la izquierda sube á la> derecha, 
por ser la mas fácil de formar y 
la. que se usa en la lengua lati- 
iia para demostrar el acento agu^ 
do; pero comoel.usar de esta no- 
taren todas las voces sqrk emba- 
razoso, se pondrá, solo, en las que 
aK> tengan regla üxa para conocer, 
qíial es su sílaba larga, y en aque-? 
Uas que, aunque puedan admitic . 
iBSíCa- regla , hay u^o constante de . 
poner acento : á ciiyo fin se.obseí;-; 
Varán las reg^s siguientes:. , \ 

c. I... r \ ' \ 

'■ NingunnumosUaboy ovozdcunxi . 
sílaba y a¡p£lativaj ó propia y. y a^ , 



íícdie en ^oocal ^ ya én conJon¿MÍei 
se acentuara por tef siempre largo^ 
tomo da , ve , vi, no, hoy,; tu, 
Job, dad, vil, pan, ten, fin, maQ 
pies, Mut, Rut, :l>ox , pez, ^ 

• Exceptüanse aquellos monostla-^ 
ios , que , teniendo mas de una signi^ 
Jic ación ^ se pronuncian con mayor 
pausa en unía que en otra : los qua-* 
les para denotar esta diferencia 
se acentuarán en la acepción qut 
se pronunciare con mas detenciom 
y fuerza , como él quando J^eré 
prononibrCj a diferencia de quan^ 
do fuere artículo i mí quando fm^ 
re pronombre substantivo , á dis^ 
tinción de quando fuere adjetivo^ 
dé y sé quando fueren tiempos del 
verbo dar y ser, para distinguir-^ 
¡os de quando de fuere prepasi-^ 
cion y se pronombre ; sí quando 
fuere pronombre^ o partícula afir-* 
mativee^ á diferencia 4e quando 



gunos otros. 

También se exceptúan tas" 'Oo-^ 
fales a^ e, o , u , que se acentúa^ 
ran quando se haitaren solas for^, 
piando partes de la oración ^ djin 
de que no se pron¡inciepi como uni^ 
das d la ^vocaí que precede ^ ^ se 
ligue j V. g. Ju^n\ e Ignacio á U 
ida I ó ala vuelta han de ver áMa-. 
drid 9 ú otro lugar inmediato. Y 
auñq^íe la I quando es partUulÁ 
^onftmtiva es también vocal y y par^ 
te distinta de la oración ^ noseascen^ 
táa 9 por usarse del carácter de la 
y> griega en que nunca se ha acos^ 
tumbrado poner acento. » 

- . Las voces y que fueren de dos^ 
mas sílabas y acabaren en una 
f(^ vocal y se acentuaran en aqu¿'^ 
Va sílaba en q^ cargare la pro^ 



mndlacion 9 menos, en la fenuíff 

ma : jorque esta siempre es lar^ 

ga en todas las voces de esta es^ 

feote » excepto en los esdrúxulos^ 

y así no se necesita de acento pa-^ 

ra señalar que lo es , como puédo^ 

dinero, diptongo, entretenga. - 

^ Bijí^eptuanse deiesta regla las 

personas de los prntétjtos perfectas 

y futuras de indkaíhQi de los^ ver-^ 

eos. a que se añadelalgíin propomf* 

hre i como encogíme ,* cojgíte i ha% 

Uele , hahlaráme, escapóse , eñse*« 

íióaie , daréte , quitaránse, cornea 

ránlo : las quaJes se acentuar dft 

en. la .penúltima ; etmseroando el\ 

acento que tienen. en el simple. . . ^ 

En la última silaba sé dcen-^ 

tuardn en las . ^ces allá , cafe» 

diexó , Peni , Bercebií i y ^ene-* 

raímente en las primeras y ter^ 

ceras personas de singular del 

pretérito , y futuro de indicativa 
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dé hsiwrBoSy comben amé, Cono- 
cí , ama, amare , . coQoqeré , amara, 
conocerá* 

E^M Antepenúltima tambim s^ 
acentuaran^ comp en ios nomhru 
q«e son f^drú^ói , .©. g. cateara; 
celebre, cántico, e^píntó, safittísir 
mo.Yen ia mUm^, se ftcentuarm 
los compuestos de verbo y pnm^mr 
iré , que con el incremento de [este 
pasaren á ser esdrúxnfos , sin áfúih 
der a la circunstancia de no e^tá^ 
acentuados en eNimple , v. g. mí- 
rame, óyeme, díxQse, sépase^ 

En la anterior á la antepe»úlr 
tima , ó quarta silaba se aceptmx 
rdn asimismo los eMrúpcíihs /£Cmr 
puestos de un verbo. y dos pronontr 
bresjconfo búscamelo , díxo$jei|Qs, 
Y los . adverbios en Qiente^^^cw^íi 
dos de nombres en que carg^^i^^f 
acento^ en la ant^rior^.^ fa anffpen 
náltima , como fácilmente. . 

H 
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Los advifhios en mente que se 
Jbrman de nomires ^ue sen esdrá- 
xtdosj se deberán acentuar en ¡a 
quinta sílaba que es dónáe earga 
la fronunciacien , conser^^do en 
ia misma sílaba el acento que tie- 
ne el nombre de que se formaron^ 
forque la adición ^ o ir^lexton del 
mente fia altera ka pronunciación 
de la voZy v.g. bárbaramente, can- 
didamente , intrépidamente 9 pací* 
ücamence^ 

IIL 

Las t>ociS'fue terminan en dos 
'óéedks y se componen solo de dos 
sitabas no deben acentuarse en la 
prime^-a , quando en ella cargare 
'tapirommcfai^úhr^ por ser esta la 
qui^ comunmente tienen en caste* 
i/'añofcófm nao^, cae, brea, tea, 
fea, reo, vóp,via, tia,üe, fio, 
mi<>v loa, loe^ roo, púa , rué, 
cuo. 
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. SiguM esta misma regla ajm^ 
fías voces que acabañen ia , ié, io^ 
iia, uc, uo , que for prommciars^ 
estas vocales como diptongo ^uedam 
en la cíase de voces de dos sUdbas^ 
como Itidia , serie ^ Julio, agua^ íra^ 
güe, mutuo. r ^, 

- Pero en unas y en otras se acen^ 
tuard la ultima voctd siempre que 
eargare en ella la pronunciadon^ 
como en minué , menjuí : y gene^ 
raímente en las primeras y tercer 
ras de Jos pretéritos perfectas de 
los verbos que se hallaren en este 
easo^v.g. leí, rei, fié, lié , roi> ^ló^ 
pidió, fragüé , fraguó. 

Adoiértese que irán sin acento 
alguno las voces acabadas en y que 
todas forman diptongo^ como estay^ 
Muley , comboy , ^or tenee siemprs 
larga la última sílaba. > 

IV- , 

. ¡Las voces que fueren de tres i 

TÍ2 
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^tirm "sildhas' ^ -acaíarm^ e)>l dos 
'Qocaks.st acentuarán por su.mu^. 
cha: variedad etf^naf^ief^avqcaí - 
dande^ cargare ^la prommciachm. \ . 
^' Enla ultima j como enpitnt^fié, . 
tíxzplé y igeneraJmente ,en . Jas fri-- 
meras y terceras personas desingu^ 
lar dekpretérho perfecto de indica- 
tivo jde hs. verbos r como acarreé, 
pa&tiaué, distribuí ^ acañoneó » co-. 
dicid; exceptuó. 

- . Éxceptúanse los Acabados en y^ 
como Paraguaya guirigay^ que na 
ise, ^cmtuarán en la ultima sUaba^ 
porJ^ razón que se. ha dado en las 
voces que constan de dos. ^ 

c JEok ía. penúltima se aceitíüardn 
también como en los nombres y ver^. 
hox' acabados m ee » ia, le, io » ua» 
u^i^ UD ^ V. g. provee , filosofía , des- 
i vía 5 envíe ^ desafío » ganzúa ,. redi- 
tué , gradúo. De que se exceptúan 
lati^pr imeras y terceras persatúsís de 
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-^ingulur. de hSi pretéritos impérjkBm 
tos detttdicathuy' subjuntivos pit 
'oeaéan tn ia, como .yo xonveni^^ 
aquel convenia , yo tomaría^ aquel 
Copiaría , ett tas qtmle^ no se aoeh^ 
ttiam la penálthuaio^ocal^:ffirr-íer 
. siempre^ larga y \esta^. ciase idk iííú^ 
ees muy . números a.:\ AstnúsmoJ^t 
exceptúan las ilfacef\q.uefutten*^yde 
-tres y'^ Mas silabas y. acaba^eáv^ 
dos vocales que st\prommcitnjíthr 
tas formando diptonga , ios ^i^ 
les no se acentuarán en la^fentdr 
tima sílaba ^ jphr AWf^ ' sieníprc 4ar^ 
-gay-'Vk g. las en. ia^ áé^-i©^, ío^ 
.mo* experiencia f. concordiav^ enV 
oturb¡^9 disturbio^ Imperio. Y^eu 
ua , ue , uo^ como Nicaragua y ddse 
'agüe,^ desaguo.; Tampoco st.Mcen^ 
fuaráa las vúces que teriHinan tu 
•áev.aov au, ca.^ eo, oa, oe > QO» 
carné decafe » bacalao » BusémbilUt 
iiermosát ¿ arcabuoeQ y AJ14$cq4| 
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linalde » lFt\xúOi\por stréatmm^ 

tn^ntc larga la : peñábima vátat ef§ 

^it habían dezmar él acentazy 

así isolo se acentuaran quando las 

^hs'^oBtaks formm una stldba ^ 6 

tiiptvngo i como.en íavoz héroe y 

-efk £&r : ababadas tn ea , eo , tr« g. 

Cesárea , etérea» y liriea » cutáneo, 

inomentátieqi, |)urpureb^\^ qualr 

}^kra átra voz^S^nejantr^ftmim^ 

^ >/ acento tn^ la Alaba penúltima 

-ismjhrme día disposición general 
-eie esta^regloÁ^ryW^'r^ . 

.\^£n la antepenúUi^ se acentúa^ 
^ran también ¿w /ox pocos, esdr4xu^ 
iosj acabalaos en¿ dosi vocales que se 
'-enckentran •m nuesléa lengua^ éomo 
^üiti[k)quay átílíloqua* • . >> , ^. 
-MAdviártese^que hay algunas vs^ 
^^es itííkbadas en das vocales -que^ 
^iunquzf tn sus simples noiueccsl- 
4an de acento^ deben llevarle los 
^sompuestos ^i). g^ fia j vh que st 



campoñM solo de dos sUahas no sí 
acentúan j según h dispuesto en I A 
regla tercera ; y sin embargo sus 
compuestos desua , desvia , que tie^ 
nen tres sílabas y admiten mayor, 
variedad en su pronunciación.^ se 
deberán acentuar en la penúitima 
conforme Jí esta quarta regla y y asi 
otras ^ vfices semejantes^ 



r 
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Las voces acabadas en alguna 
délas letras consonantes se acen* 
tuaran en todas las sílabas en que 
cargare la pronunciación ^ menos 
en la última ^ porque esta es co^ 
munmente larga en las voces de 
esta especie y como necesidad, pe^ 
netrad , badil , aquel , almidón^ 
tambicB, manten, espaldar, amar, 
ayer , hacer , discurrir , mejor^ 
compás, revés, almoradux, al*^ 
mirez , y algunos nombres^ ex* 



, trangeros, V©^o JFacobo ;*BafiiK:h; 
Dancik , Stanhop , Joseph y Ja- 

^ phet. 

; : Exc&ptáanHlas pey sanas rdtf 
singular d^ ios tirios ^ Jai^ua/es 
se acentuarán m la última sílaba 
siempre que cafgue eñ tita íd pro^ 
ounciacionjcotno^m^rá&^sétás^ 6fr. 
JSn la amepenultifnd se- acen- 
tuaran , como en estas voces árbol» 
Virgen , mártir,. crisis, alférez. 
: JExceptüanse <le esta fegíu los 
patrontmicos acabados en ez , - los 
guahs aunqtte tengan larga su pe- 
náltima, sílaba no se acentuarán en 
0lia , por ser estu la general pronun- 
ciación de esta especie de nombres^ 
c<moVeÍQZj Sánchez, Fernandez» 
Enriqnez. . 

, Én la antepenúltima también 
se acentuarán , como en régimen» 
Júpiter , Aristóteles , én^isis , ¿xta- 
6Ís I Génesis. « ^^ 






" 'Advierte f i que ¡os plurales así 
de nombres cúmo de verbos siguen 
por io común la regla del singular: 
ik nU)do que si en él sé acentúan de-^ 
herán acentuar si tn el plural en la 
níisñut sUába^^ ^ si no tiemefi acen^' 
tú' in Singular , tampoco deben f r- 
nerle en plural; de que se exceptúa 
el plural caracteres que no conser- 
va el acento donde ti singular .por- 
i^ie la proníiHciación larga pasa a 
distinta sílaba. ■ • ^ ^ 
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CAP. III. 
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lye -varias notas fard la 
fronünciaéiotu '' 

tláy también en castellano algu- 
nas letras , ó caracteres que puede 
dudarse como se deben pronun- 
ciar: y para evitar esta equivoca- 
ción se usaran las notas siguientes: 



Qfianda la Ch» dfxafufo strpe^ 
fuliar sofíUiOj se^ hiciere de promtn^ 
ciar como K, se pondrá para indi^ 
car 4Staprormnciaglop sobre la^^x^ 
cal siguiente la nqtaque ks latinos^ 
Uatn^n circunflexa^. nuestros inh- 
presores capucha ». en esta formar^, 
Chkpmancia^ Chíípov 



. • 1 . • » ♦ 



La misma nqf4 sepfindr4 ^or 
hre la vocal d que kt^iete sui^ve^ 
mente ^ 6 sin pronunciación gutu- 
ral la X9 e^uivalimdo ^ GS, co- 
mo en exacto , exequias , eximio» 
tx^r^Qio. Pef^ \\fe ,advierte :i^tk 
hay algunos nombres en que la Ch 
se pronuncia como l^^y la^ como 
es : dof^de no : h ; practicable \ d 
uso del circunfle^Qi porque la vo-- 
cal e/n' que correspondía ponerh 
debe acentuarse según laf reglas 
dadas ^v.g.Qhmkii y ChixnicOi Jbe^ 



1^3 
ximdttOy examen, &c. YU razúft 
de prffirir el acento cmsistt en 
^ue el drcunflexo 6 capucha et 
ufia nota nuevamente waelaipara 
€l ofifiiaque se k aplie^y iíq tan 

corno facultativas y comums á otras 
lenguas y es mas mnQcida esta pror 
num^i^cifm de la Ch y de la X 
quü no fl acento que las mismas vdr 
ees tienen en castellano^ 

Qtiando la V mUfscom^fftí^ei^ 
fvx que,:.quo, gpe , ^ui^ se hubie^ 
re de pronunciar, sgpondráp sobre 
filia los dos puntos que Jos irñprtsor 
res llaman crema , en la forma que 
se ve en estas voces qüestiotí, inir 
qüo^ngüero, ar^wr^ 

2 Quando acaba en vocal un» 
dicción, y la que se sigue empieza 
también con vocal , usan los Ita- 
lianos y Franceses del apóstrofo^ 
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Este es una virgtílila que se "poiíe 
en la jparte superior de la conso-^ 
nante anterior á la voca4 que se 
omite para evitar la cacofonía, 
icorno «6 ve en la* voces italianas 
/' anima > V onofej y en las frau- 
cesas / ame^ P ^spriti aunque en 
estas se usa también freqüente- 
niíente de la misma nótá quán* 
do la dicción qtie se sigue enüple-* 
za con Hy v. g» r histoin^ /' Ao«- 
tne. En los libros antiguos de nues- 
tra kgiía ; e^pedalmeiíte en lóá de 
poesía, se usó también áúapés^ 
trofú quando la vocal en que aca- 
lcaba ia dicción era la misma en 
que empezaba la siguiente j pero 
después no ha tenido uso alguno: 
lo que se advierte solo p^ra no- 
ticia* 






\ t / 



TXe otras notas fara^ la di- 
visión de las voces y 
' cláusulas. 

._ * ' • » • > 

£1 dividir unas^partes de otfzs ea 
lo escrito es conveniente y necert 
sario.para qu&Qose canfuitda¿sa 
lectura ni haya equivocación en 
el sentido. Esta división* es ea dor 

• 

maneras, una de vocís .y otra de 
clausulas. Las- imts. se dividea sin 
j[iot4 > ó seniítl alguna r. deseando 
solp .?n el Renglón, dn cl^ro,^d 
espacio competente, entre^palabra. 
y palabra* Y para que. en ysü ¿mso 
pq baya error se advierte qué na 
se ; deben dividir aquellas . vocea 
que se han juntado formando unai 
sola dicción, v* g. guardiyoyas^ 
gu^rdaropa , besitrn^nos , stüvot'^ 
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Bienhechor f .malhablado i akutiot 
nonibjres de pueblos » como rilíar 
fhanoa , Miaseco , J\^ontefhayorp 
jMonteagudoT. y los compuestos de 
preposición , como acampamento^ 
consiguiente ^ desheredar^ entre- 
U^ict f inapeahhy predominante^ 
retocar , sobreponer , transportar. 
^3 Las cláusulas se dividen con 
varias notas que indican la pausa 
y tono con que se deben leer para 
su perfecto sentido. Las notas que 
para ello están comunmente admi-^ 
tidas son coma ^ punto y coma y dos 
puntos , punto Jinal , paréntesis^ 
interrogante y admiración. 

3 Coma que se figura de qsíq 
inódo(,) sirve para dividir los 
tniembrok mas pequeños del pe-« 
fíod o : y asi se acostu mbr a poner 
antes dé toda partícula disyunti- 
ra , como preciso es sufrir la pe-- 
ün impuesta f ya^ sea grande , ó 



j^e^iteña , ya ]justd ,4 htjúiiá. 

. 4 Pónesé coma frequentémeíi'*^ 
té antes de k tonfundony^ o ^ y 
del relatívb que , y. g; Loí igña^ 
r antes hablan con drrógantia , y 
¡os sabios con fnloderación t no debt 
ser apresurada la lectura y que ha 
dt servir para aprender • ' 

5 Se advierte que muchas ve-^ 
ees no es relativo la voz que^ si- 
no quando áírve dp raimen dé 
algunos verbos , v. g. Creo que na^ 
da de éso es verdad i temo' qué h4 
de venir muy presto su castigo^ 
&c. eii cuyos' exlemplo» no debi 
ponerse coma antes del ^K^,^^or* 
^ué las f)aÍabpa* ^«tf ^j jr qité fe* 
m venir corresponden á los infi-^ 
liitivos latinos' fx/^ y véniurutñ 
€Sfe y antes de los quale^ hihgtiñd 
fjóndrá comd. Asimismo en edtás 
glabras así que , mas que y para 
jrW j pues qué y luigo que \ W» qué^ 
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y otras jsem^aíiCe^ ,• nuflca seEa á« 
^oD&tcpn^^ ni qtta. nota ánte^ílel 
atte-' pues tampoqg Cf relat^VQ;,; si* 
no^partkuía, la ,quai .por lo- que 
mira al sentido no es separal>Íe die 
la-dicciqn que la i^refede, :, . . 
, 6 JTambien se debe poner, c^-? 
iIÍm dispuet de cada uno .4? 1©» 
nombres substantivos, ó ádjetiyos, 
yerbos , adverbios y otros modir 
fieativos para^4ist.inguiílos quaiiT 
do concurren muchos junti» en uq . 
período, ó en un mieijabro de él, 
y no están unidos .por alguna con- 
«incion , como en espos exemplps. 
Be nombres substantivos: Z4-Q6f(H 

las buenas inclhacionesy De adr- 
ietivos: ^/ estudio de las buenas 
ietms es hon^stpi útih ameno^ 
agradable. De verbos : El Jieca- 
dor arrepentido llora , £tme ,. »^* 
ffltit^nctat dama apios cortíinua* 
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mente: Dd adverbios y otros mo^* 
diíicacivos : £¡ komi^re justo mue^ 
re quhta^ tranquila y felizmente^ 
ó con quietud y con tranquilidadf 
con felicidad^ 

7 Hay algunos periodos ein los 
qiiales se suelen interponer dife-* 
rentes oraciones , por lo común 
cortas.^ ;que no tienen tanta Ind^' 
pendencia del sentido principia 
que deban ponerse entre paren,:) 
tesis,, pues señalan alguna .c|rrr 
cunstancia , ó particularidad no^ 
table: y> otras- oraciones hay que 
sirven de llamar la atención \^ 
sentida del periodo. .En uiia^:/^ 
^n otras se acQstiiinbra pojQ^r f<}7 
ma antes y después, ^omoe^n «^sn 
tas clausulas; La ciudad dc: Cd^ 
diz j según el gratfidey fifojcorj 
mercio^ue en ella sa hace ^ muní^ 
de los mas famosos pi^ertos* def 
J^unda. El orador debe^ser^jmi¡i 

I 



\ 
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estimado f esto se entiende ^ji tte^ 
ne la ciencia ^ el talento y las de-^ 
mas circunstancias que requiert su 
ministerio. 

8 Se debe también poner eth^ 
ma antes y después de vocativo; 
V. g. ^Quien podra ^ Dios mio^ ne^ 
gar vuestra bondad ? Advirti^n^ 
dose que quando empieza con vo« 
cativo algún capítulo » 6 párrafo^ 
6 le antecede alguna de las otras 
líotas^de puntuación » no se ^ debe 
poner antes coma. 
• 9 Punto y voma que se figura 
ftsi (;) debe ponerse antes de aquel 
ihienibro principal de la cláusula 
que^moditíca al antecedente, lo 
que es de varias maneras. Unas 
veces k modiHca adversativamen- 
te y íímitandoelsentido: y es- 
topor lo común se hace con las 
partítiilas perú ^ mas ^ aunque y sin 
^embargo » ^^c. como en este exem* 
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pío: Za^ fecreaciofíis íaíl y fmt-^ 
sarta para ei iksoansoy alivio dií 
ánimo fatigado ; fcrótsto debt^ñ-^ 
tenderse siendo la fe^reacion hones-^ 
ta y conveniente y moderada. Orrai 
veces se /hace c^ta modÜlcacion 
am^^andoel sentido 9 para lo quó 
taínbien se suele usar de las referí-» 
das partículas ; como: Pedro de^ 
tió estar contento €on el empleé ^u$ 
logro i mas no satisfecha con 4st9 
su ambición aspiró ^ mayores efn*^ 
fleos y mercedes i « •* 

10 Dos puntos cf^t se íigu-* 
ran asi (: y deben ponerse en el pe^ 
ríodo antes de sus miembros prin-^ 
cipales, &[k que no está perfecta-^ 
mente {acabado el sentido que se 
pretende explicar : y también sir-^ 
ven de nota para^hacer alguna 
pausa eíi^ la lectura } v. g; Loí 
hombres advertidos ánt^s de em^ 
prsnder^ las' eosas '4>onsideran el 

I2 
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tkmpoy Id c^idAd y hs 
tírcunstanciaj de- cUas\. los rucios. 
QÍraf^ precipitadamente.^ goiemdth- 
dose >íofo por /i^ apariencia de ¡as 
Msas. 

-, II Póofinae también dos pun^ 
tos áotes dje . aquellas pakbrais , ó 
clausulas que se citan á la letra co« 
mo notablesi v. g. Las . palabras 
def Evangeiio son estas i, amad á 
vuestros enemigos, y haced jbñn á 
las. ijuc os aborrecen. Quañdo se 
quiere llamar la atención a lo. que 
se 'va á decir seisuelen también po 
ner antes dosptfitosi lo que mas 
freqüentemence sucede jsxl memo-f 
ríales, ó representaciones ^ y« g. 
£¡ Duque yÍ hs pies de V. Jkíi di^ 
ce'i que sta progenitores sirvieron 
é K :M. en 'di^^rentes Virrs^natos 
y Gobiernos co»\ei amor y\ zeíoqu$ 
€snQtürioyB¿Ji. . , V 

1% P^nto 3/&WÍ qitó se;iggura 

^» 

• i 
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asi ( . ) debe ponisrsc en fin de aque- 
llas oraciones, ó cláusulas éb ^t 
está concluido y perfecto el sentid- 
do que alteremos explicar. 

1 3 éin embargo "de las reglas 
y advertencias dáda^ ha$ta aqui 
acerca de lá ptrntAiadón , hay óca-^ 
siones en que ifK> puede tener lu<^ 
gar su rigurosa observancia : y aá 
aünqub antes del ^tó relat^o-y 
de la conjunción ji^/ ó. ^ se use tOf 
munmente poner ^raw^ según séiía 
exjiresadó, debefá^tt^ obstante e». 
cusarse en aqueUos casos dond^ 
sea ociosa, é inútil^^ - v , > . 

14 ; El oficio; de la toma éi 
denotar lá separación; formal de 
dos, ó rñas miembros deque se 
compone un período : y fiiera dé 
esto sirve también la coma para 
advertir que entre cada tino ^dt 
los miembros de una misma dáu- 
«tila se ha diS hacer una pequen 



lia p8HSit.-Paf k>^quat sk^pf e <lue 
f sta y fip sea necesaria , .p no . haya 
s^paTaCion formal entre dí^s jBipm- 
bros, aunqu<gramá(ica|^^iiJte $ean 
4istL0tos., iiQ e$ ^Qc^sacj^a Ikico- 
^4.^ y por ;<;o¿áiguiente.fe'dei>e- 
rjí excusar antejSiíie^l rektifo^y-de 
la jconjuncion, 6oto¡o e)ie$tps.exem- 
|>lo$::¿/ librQ\^ he ¡eida_ is. ht^c^ 
no4 . afew 4iscrftoJ^ desp/'^lafhxf.tos 

lf4f$ d^iícubierkixioé^lqs ^fiaise^qm 

e^tienc el ^Mw4^í^í(f^P^^^*4 ^Jtr 
tPJ^:^. dOóninl^ SaTmtio es Jin efcri-r 

tor conciso y sent(^A%^M^£Ufr 
/^ dí,^i»médÍ!^ y^\nlkvda£. Ento- 
4os: rcatoS p^í©íto^.po iia^e patí- 

«ala-rvo*, ni hay;S€píir5i?ion,foíT 
tnal p^a qu$; ^a preciso poner cxh- 
í»^ áate3 d^: r^laíiyci. y déla conr 
yóndoB. . v.t:, . i -/L. 
.. t.5:. Pero quaffdo el reiiativo» 
A .ifi conjuncioniicoQ, la^i pjila);>ÁM 
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que ^iieii forman ufi miembf o dt 
la oracipfi, que no csolo en lo gra* 
mztk^ly ^inp taosbien en lo for«- 
mal sé distingue 4e; otro rentóuT 
ce«^e;bace necjS^aria á lo menos 
una MfliM jpara dar á entender la 
separacioo de los dos, míembrost 
V ú patfsa que ' ns^turalmente . se 
hace entre uno y otro : lo quj|?^e 
har4 rfídA inteligible «on los ejem- 
plos siguientes iJSJl varan sabio hé 
de ser fmderado en la pro f per 4 
fortuna y y constante en la' ad'^efr 
sa. En este exei^plo se debe. pOr 
ner eoma antes de la conjuncions 
pues ^unqpe los dos Qiierobroi 
del periodo sean regidos por un 
mismo verbo; con todo eso tie;- 
{len ibrmal separación^ que oblir 
ga á poner coma para mejor in^ 
.telige9cia del sentido » y para in« 
dicar la pausa que ha .de mediar 
entre los dos miemhros« Muchwt 



homhtes que fueron pecadorts I sb 
satváron. Aqirí ' tío hiay riecésidad 
d<3 poner coHtazntés áúque y Bas- 
tará ponerla deápifés áé-petadóres^ 
idonde es conveniente por lá for- 
mal separación que hay entre pe^ 
cadores y se salvaron: y támfekn 
|)or- la paus^ que se hace después 
de lá voz pecadores. - • • • 
- ; ' 1 6 Se ' advierte también que 
algftnas óradonéé, según ekan^co- 
(cK^adas sUs |)ártes , ó mieilíbros, 
deben Ueviir, o no llevar ram^j 
Yí g.' Es fíecesdrío haber leidó pa^ 
ru s^ber^ no debe tener coma. La 
inisma oracioh colocada 6n esta 
^M'ma : Para saber , es necesario 
kdber leído , debe tener coma á^s^ 
púeg de /tf^frV donde sé hace al- 
guna pausa. Ignórase qital sea la 
causa de la gravedad de los cuer^ 
Jpés , no debe tener coma : Qnaí 
isea la^catisé^-de la gravedad de 
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$os euerpói^ se ignofa^ debe fcñ'éí 
coma antes del se. 

ly De modo que el líáo de la^ 
tomas ác\:^ ir discretametíte arfe- 
gkdo por la separación formal del 
eentido, y por lad^ pausas que ha 
díe hacer la próñuncíacioíi t evi- 
tando el inútil ^rt-^bajo dfe^po£ief las 
donde ni la iíiayor ckndad- del 
sentido 9 ni la pausa de la préaun-* 
¿iáción lo itúUittétí. -- • ^ 
• i% \ Hay otras bracióhés cñ las 
^tíáles, aunque eórrespotídfeponeif 
jmñt'áy cómd * según las reglas- dá- 
dás,''debef kMccüsairsé por sfer-iteuy 
córtas^ y estar por consiguiente 
Manifiesto defsdé luego el sfenfido: 
y así bastara que en su lugar s¿ 
jpOítga una coma ; r. g. Éí caJlai^ 
es 'bueno , aunque ito siempre. Juan 
estuvo hablando toda la tarde ^ pe-' 
ro Bien. . . 

' 19 Por la müttna razón se ex-- 
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px^fin los dos puntos en .algunas 
oraciones que, si ; fueran largas» 
4^b^^i^n tenerlos ) .como en estas: 
Pj^r4oi§arr ¡as injurias es ^ obíiga^ 
fíón [(fhristhna ^ hacfir bienal enfr^ 
mi£g. cí.acto hetoy^íQ de c4ridad% 
bascara rponer una^m^ despui^s de 
la priora oración , y lo mistpp en 
f 0KÍ(» Jpfc . d^q»9$ periodos $en^e^ 

ü O Paréntesis, \ cpie . se .• figura 
WÍ Q ?3m^. F»^^ r44notfir qije la 
clausula; .que se^ompjrehende tjfí^ 
coaduc^ solo para in4yor e^pUqi^ 
ci<?ft»ió; candad % lo que! se y{¿ 
dicicííidorí de i?K)dqiju? si s€^£«^-r 
ties^.^ P quedar ia. no obstante per** 
fectO; ^ sentido de. la orac|pQ 
principal j v, g- Él^fipmbre^ ^^k¿o 
{sea^ o fio sea n/a^k) e^f^digno^ decs^ 

timaam^ .-./.r¿n ^ . 

21 Interrogante^ que también 

se Uam» interroárMion . se £eura 
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c<m iiñ punto y tína / 2^ i-eves 
encima, de esta forma (i). Este 
se . 4ebe . poner dppues de toda 
ofacion, ó clausula en que se pre^ 
gjuata; y. g. Quien me escucha-i 
Como es eso I Vero no ea todos 
casos es; esto suficiente: pues hay 
periodos largos en ios quales no 
basta la nota de interrogaiáte qué 
9C pone á lo ú^tifnp , para que 
se le^n con su perfecto sentidos 
faltando. indicar » como es con^ 
veniente y preciso , donde ém^ 
(Meza, el tono interrogante quo 
continua hasta perficionarse coil 
»i\ propia ¿adencla al fin del pe« 
riodo» 

92 . La dificultad . ha consistí* 
do en la elección de nota: pues 
emplear en esto las que sirven 
para los acentos y otros usos da^ 
ria motivo á equivocaciones, y 
í?l. inventar nueva nota seria re^ 
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parable y quizás; no bien admi- 
two. Por esto después de Un lar- 
go «xénen ha parecido á lá Aca- 
demia se puede usar dé la misma 
nota de interrogación, poniéndola 
inversa; antes de' la palabra en 
^ué tiene principio el tono inter- 
rogante, ademas de la que ha de 
Uevar la da'usula al fin en la for- 
»* regular , para evitar así la 
equivocación que por falta de al- 
guna nota se padece comunmente 
<n:la lectura de los períodos largo*, 
de; este modo: iComo no te mueve 
iiL eonsidemcionide los inminentes 
feligros á. qtie- e^tá á todas ho- 
ras expuesta tu infeliz y mal se- 
gura Vidal íí>/h'.t^ espanta la cer- 
canía de un precipicio , ^ encu- 
hkrto con las apariencias- de va- 
nas seguridades^ será para ti tan- 
to mas fatal quanto menos imagi- 
noidol. Algunasveees no empiei» 
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el tono interrogante en la jifime- 
ra palabra del período sinp en 
otro miembro de & , que es donde 
se ha de poner la nota inversa dú 
interrogación 9 como en ¡este exem^ 
pío: ^ vista de la^ incorntanciacan 
que la fortuna h muda y trastgrn^ 
tódoj con que desbarata y desha^^ 
€e aun sus propias hechuras ; a 
vista de la extravagancia con qu^ 
derrama sus favores j es posible 
que perseveren todavía los mortar 
les en sacrificar sus esperanzas^ sus, 
deseos , a un ídolo tan caprichoso^ 
tan infieñ . 

Í23 Admiración que se figura 
con un puntb y una linea perpendír 
cular encima, de esta forijaa (!) 
debe ponerse donde acaba la clau- 
sula, u oración, y el sentido y 
tono de la admiración es perfecto; 
y. g, Qtian Amable esla-íüirtndi 
Quari dulces son ms frvtfisXQíksm 
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grandis y permanentes sus pHmkA 
24 Hay otros períodos lardos 
en los quales por la razón que se 
ha dado en los de interrogación^ 
conviene indicar donde empieza 
el afecto y tono de admiración 
para qué no se equivoque su lee-- 
tura. £n tstt caso se usará de la 
misma nota de admiración , po-> 
niéndola inversa antes de la voz en 
quC' comienza este afecto y tono} 
v,g. Grandes sontas mercedes que 
Dios hace d los pecadores \pero 
quanto mayares , quanto mas esp$^ 
dales , y quanto mas freqüentts 
son los beneficios que reciben losjus-- 
tos de su hfinita bondad y paternal 
amor I 

2^5 Ademas de estas notas, 
que sirven para indicar el sentido 
y tono» se usa de otra para di- 
vidir en lo escrito una palabra, 
cpiando fio cabe entera en el reur^ 
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gloñ 'Y se hkee^ ¡nrecisó j^her eif 
el siguiente la parte qiie faka^^^o^ 
ftió &eqüentem^lite sucede. Esta 
úota es una pequeña línea así (^ 
1a quát se poáe al fin del renglón^ 
después de la prinieta píiríe qud 
$e divide en la dicción^ Y én es»i 
te caso la palabra se ha dd> díri'- 
dir siempre según «e deletrea ^ d« 
modo que las ktr^as que compp-.' 
neo uha silaba nunca se aparten: 
y así esta vo!z dignidad y qué tiene 
tres sílabas , sé puede dividir por 
la primera, en esta (ótmz díg-^M 
dad^ 6 por la segunda digñi^-dádi 
pero no dign-idad^ ó dignid^adi 
pofqUe esto es ertbn ^ : » - 

* á6^ -Asimismo^ éstas pali^ifiíi 
nutúó \ cielo ^ ^adro^ rtyno^ fíé-^ 
reis\, &c. se debétíí'divídírf^^ásíi 
nue^vo y cit-^ú y- qiáa^dfo , rey-rto^ 
Jíié-^éis^ y lió nú-evo y ci-^etb^ pi^ 
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lo, 9em separar las letr^ de muh 
mUma^aba. ■ ■_' 

• íy . •Quan4p se ofrezca diyi4ir 
una dicción, por letras que astea 
duplicadas « como las voc3*les a» 

# j #, o , y las consonantes e , » , se 
h^irá la divbion dexando la una 
letra duplicada en el fin d(el.ren-< 
gJoo y poniendo la otra al prin- 
cipio 44 siguiente, en esta forma: 
S^avedra, It-er.i.pi-tsimo , c<h)^c 
rar i f acción, erhnobleeer. 

■ 28 Las dos.// no son conso- 
i«uites.4uplit*.4as»'^'^9 una sol* 
feíra-eaquanto á su valor y pro- 
^undacioi;! » como está adyjsrtído; 
y así deben ir juntas con la . vo- 
f al jqfte sigue > ci&ao enesta^yo^ 
ees peiiejo , .v4lhdo , las. .q|ti.ale8 
q^ando. se! hubieren de diTidjren 
£a-del r.englon ha, de ser miJff' 
U^ , va-Uado,. Y. afinque .nq ialta 



comiu^>^s, iiividlklftSi, dexaivdó;;Ia 
;Una' enr el' fi& ddi nmgjoa y^ p^ 
xiienéo UjOtra en ¿I pt íocipio: del 
sigui«nti6 » ^n estabPGfcsla : J&^r-ndy 
farnmqmOi : en lo^j^uo/nó ie ha^ 
novedad 9 atendiendo al usoxoii^ 
tante de hüe$txa4ei:^a.¿qiie es f:aa'-^ 
forme al ^ la kími-sfrcdítraí^V * :^ 

. ■■ . cAPí'^.l' ■ ^ • : ■; 

De oirás notas^^ue sestn^íá^ 
usaren íffJíisúi^ito: ' '^ 

JTafa distinguir, en^ laoímpr^-y 
en lo i csc|iro de mano las paJr^^ 
bras que se cka£i"lteraílmente¿€o»- 
iñoMiieíir&Bks y estáni isidmítidas y 
usadas Varías señales que lo má^ 
Bífíesten y llamen la atención á sil 
lectura, -f. ' - 

. r^ '. I4S .cláusulas de agena obra, 
ó de lengua^^traña se distinmén 

K 
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diM y é con- fbdonda ^s^ird mi^ 

E^a: Mcd^^tti 33»ástaíidilla^XJ y: eñ 
^ ma{iu0¿fif 6 V "por i)o Isefifáctl 
«b • di Ver^kW) tle^ ktra^ ^ '«6 * rayan 
tpor debaxOii|kr'pi2dab¥Sis\t^ue se 



•citan- ^.'^ '^"^ vji-ti^- 



-^r. < J3 Paw ^n^ibr £tcilid ad ^6 há 

inyentad<wcra^se&al, o t^tia, 3:sí («^ 

que en las imprentas Uaman comi- 

lias. Estas* se ptíüíen ai principio 

iAár^i»ngloA$^\y¿eAólo^escmd x£e 

mano^^jo^s^ fA .y^z,4^^^^omillas 

dos rayitas. Con unas y otras , 

*feoftlir^ : los)keiitas' : y • autbridac 

-<|ttie.$e fiabi^irde irayarpa inipr^- 

«ik'Conletm;difcse¿te;^s L.t;.> r i 

y 4 . Tatid>lQk8o u^a álbiÁ9mo fin 

•<iie un ast^isto j \ ó escrdiia esi eata 

ifoiínia.(^) jqno ÍQpond.a^ principio 

y al fin de las palabras qu^ra in¿ 

,dicm como '.notables , paro esta 

diQ^ es.ya poco ¿eqüemet ! '^ > 



>^j. 
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/ 5' ^Suelea loat impresores apli^ 
cartambíen al mismo uso los que 
üzmsüji caídcron^s ^ j son de esta 
£3rma .(Jf) i pero el fin pincU 
pal y íróas común ide esta nota ei 
pata la signatura por donde se 
gobiernan los ünpresores y loi 
enquádernadores de libros en loi 
que 'llaman ^rm(3^^iar^ que son los 
pliegos de portada , ^edicatúridi 
aprobaciones , licencias , prókgo^ 
&o qijje como se imprimen después 
de toda la m atería - de la obra no 
han podido entrar en la signatura 
cjonJuin. > 

'., $ ;Quando di texto, ó lugar 
que se traslada es demasiadamen^ 
te largo 9 se omiten porlocomoa 
aquellas voces , ó cláusulas que 
lió hacen al asunto ; y para tna*« 
nifestar la legalidad de la cita sit 
ponen en lugar de las palabraá 
que se omiten irnos puntot seguid 

Ka 



X49 

)dbs tn el tnismo cetí^ob , isi {a..)^ 
á duplicados (:ñ); Quando^ en^ ei 
traslado de un instrumento se de^ 
xaA en blanco algunas vocesrgoe 
no se entienden >en el original, se 
usan también los puntos sencillos 
tú el lugar que habían deiOcujpstr 
las palabras que sedexan de ■ por- 
tier } para pfuebá de la legalidad 
de Ift copia* ' ' 

7 Por nó interrumpir el hilo 
de lo que se va escribiend'o cotí 
repttidas citáis de :autores , se acos«^ 
tumbra expresar con individuali- 
dad en la margen, ó al fin de la 
plana el libro , ¿apítulo y pá^na 
donde traen las palabras que se 
jdtan: y dentro déla obra se po- 
nen llamadas que regularmente son 
Jas letras del abecedario , ó los 
caracteres de los humeros , los qua* 
les se repiten «n la margen, ó 
üt fia de la plana, hirviendo solo 
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de aviso p.^a qjíle el lector sepa, 
si quisiere , el lugar del autor de 
dondfe'só han tríi&radado lai pala- 
bras. 

ir8?/; Algunas vedes en las míxr^ 
geníeá y otras dentro de la óbrá 
setiisreqlo impreso esta señ^(()^) 
con pl "^ñombre \dex manecilla f^ la 
qual sirve para.' llamar la atención 
deLique lee , y-dar á entender 
que . las.' cláusulas á.que cori^pon-^ 
díSie&ta señal -son: particularmente 
litHes b ó. necesarias^ , • * / 
1:9 : Una délas mas comuiub din^ 
vlskmes.de.qiKilqmsrra obra^ á.es^ 
crito es la del párrafo : y quart^ 
do jsirve á este un se usa Üe una 
cl^. particular qué es esta;($).'^ jcoh 
la . quál se denota^ i^ significa: páN 
fai^^isin necesidkdi>de ésctíbír cst^ 
«oii todas ^us' letras 
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- .: Jpe las ((itr0viaturas^: 

« ■ • 

«4¿r«)Wf en -lo rescrito eá escri- 
bir! las» palabras con menos ktras 
4]tiq[ ;Lk]tteUas que les correspotsdicn; 
cbtQdi tpi). pot tiempo ^ nroi por 
i»x¿i^rro^ Dió:niativK> á queise in-^ 
tródaxese ests fusaHa hi^v^^zá y 
íaiñti^^ ^n iauescriéura : .y la ex-^ 
jpBoAsTíúáL ha rhqcho- vbr los íncon-^ 
venientes i pues- el ahorro- de po^ 
cis letras diíkdta la inteTigeixria 
d£^ muchas y odss; én^ ^ escritos antH 
guos .y modernos; ^ ^ ^ • 

.?. ::a trEn la imprenta fueron muy 
freqüÉítttes las 4al:íreviaturas \ espe-^ 
cialpienéeoen ia» antiguas limpre- 
<í)Oiiie¿..de letx^i de caUeriÜa que 
vulgarmente ' Uamamoa. ácjtortisi 
pero ya es muy raro el uso de 
ellas I bien sea por evitar confu* 



sñ^ort en su« >lecCura ^. 4 ioteUgehdá^ 
ó" por Ja^ /facilidad ^iqflie tfeoenloft 
iiiipr.e$ores<en componer Jas dic^^ 
cione$i:on todas sus l^tris» ; . . i;, 
,T 3 Ea los escritos de plumajes: 
4ondc ha habido y> permanece icl 
Qso de Us'ahreviatuEasi » unas coro 
muñes y otras voluntarias* De .k'i 
9.breviatuica3 Comunes >' q freqüeotí 
tes ha beisho la Academia una li«r. 
ta que , se , pondri al jSn de ei$<^ 
capitulo 9 :^compdiaiidos^ i \o qfm¡ 
halla practicado; pero su dLctá^ 
men es que^ se deben^ d^usar f or: 
das, menos las de.l^ y pees quQ 
sirven para los tratamientos, ; do 
cortesía, porque entofi r^minca; se 
escriben de otro [n\odoí, y $^ft 
novedad reparable alienar eista^^sr 

tumbfé» . ; . ii; L- 

4 F^ro aunqu«;las ,a^í%Y*art 
turas sean, comuna y^^ freqi^e«(€)^ 

90 se h» jk ««¿oéíf vPor ,]es^ 



miichás át ^€%s ^que se practican 
en -d^to^ «i»asr y> no fuera de 
ellos: y désieh uso -común de esta 
abrevlátt|ra^¿^^ es en la eKj^resion 
i>ñ)^¿^.^&c.i oon que atfában en 
castellano - las' • cartas* La 5* por 
Santo no se pone sino antes del 
nombre del- stfgeto á q«iien se da 
este titulúi La^abrcviatusa jMí P. S. 
üóf Jífuy Podároso &«i9r, se usa 
unicamence eh el principio de las 
peticiones que^se dan á lostrí-- 
buñates reales; Y otras abreviatu- 
ftisrhay quetáenen semejante limi- 
tación. : •» • < 
-'5^ Las abreviaturas volun!¡a- 
iíia^y esto' ^ésv las que no ha fí- 
xádo el úsd cbmun , son las que 
dan motivo á muchas equivoca- 
cibWtój pórUí libertad con que 
cada tino ii sti-arbitrio abrevia 
Vñ:A& escrito 4ás palabras. Por 
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esto conviene evitar estas, ^ aua 
convendría tzmbhn evitar las de^ 
mas que esfan en uso (exceptuadas 
las.de tratamieató) escribiendo las 
dicciones con todas sus letras: 
pero, el que no . obstante * quisiere 
usar de abreiriaturas deberá ób^ 
servar las reglas siguientes: 

I 

Zas letras de que se ha de e6m^ 
pmer qjialquiera abreviatura ^ de^ 
ben ser tomadas de la diccíM quá 
se abrevia; comoi mrd* cuyas le^.^ 
tras son todas.de Ai tw^ mer- 
ced. Por el contrario no es fe-^ 
gítima la abreviatura, Jij^ por-*, 
que la o que. se forma con fil ras-- 
go de la u , no la tiene^ d nom-^ 
bre Juan que se quiere significan 
y >ast solo en fuerza del uso sé 
puede continuar u. Pero debe excu^ 
sarse^ como abuso intolerable abrc'^. , 
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QQ y> Mma a arribas m estaforr-j 
majQ^.y- Justicia; con la 'X y et»^. 
eima: $má a i así X*^ de qucjuan 
mas cémtmmente. escribanos y pro-- 
tímaduf^iSYp^tqut estas abreviatu^ 
tdsjcartcén de toda fuzon y fundan 
fKunto. ... . : j 

II. 

TLas comunes Abreviaturas jSi* 
yvJí^* ^ ton' que significamos ¡os 
sacratísimos nombres de Jesús y 
€f^ist4k\ no son .propias ^ ni /?-?• 
¿ítimas abreviaturas del castellar^ 
no 9 ni . del latin , sino del grie-- 
gúy tn mya lengua la Jigura H 
de la abreviatura SS5 . lo es de 
su Etá) ó Ita qué corresponde a la 
E latina y nuestra^ Y en la abre^ 
viatura . Xpto^ la X que se llama 
Chí M griego es una C aspira-* 
da 9 como la Ch de los. latinos : y 
^ P es Jigura de U Utra\Kha 
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quertquhak 4 la^ (¿ítina y tastAi 

-ov^'^mi htrxs \tw^ ^uü se sscriSm 
la^^fáíevijiitura.\\séidebeH colocar 
€pn: el ¡fmsmo ¿fidtf^ que tienen eé 
¿k\¡vazi^ como ¿W'ia común ahú^ 
datura Fpá- par tiempo i por^M 
iüsptíesfas en estaj^orm^ las -rmis^ 
mas.ktíras dirigen á la i>erdade^ 
ra proktmciaciífrki ¡ú^ ^ue nas^ic^ 
detia isi : se colofai^ mudando ^ú 
ír4^n ¿ porque si- abilviáramos w« 
te nombre .tíompo 'por pío. da$ía*^ 
mos motivo d que no se entendiese 
lo que se quería significar. 






• Zar letras toif^rqüe se irefiÍM 
la abreviatura -deben ser bastan^ 
t¿s para dar ¿ enten4^^ ^^ diccum 
que cifran z tales fon jMag^ pom 



deben usar ¡as abreviaturas, qüá 
consisten solo eH'3a letra inicial 
fñi^áscida i porgue esta no^ pue- 
de .explicar sií/icientsemente la^pa^ 
iahra.xque se. iqúiere sign^cari y 
S4^á se: continuarán aquellas qnt 
mtendem&s todos por ser frcqüen^ 
U su usa y por la materia\de 
que se trata \ como JM. P. S. que 
M aponen al principio de las pe^ 
tíáones^ por , Muy Poderoso Se-» 
Mor : B. por Beato : S. por San, 6 
SaialK): A¿l.jpQr autores. 

En castellano la N may usada 
puesta en el renglhn suple por el 
nombre del sugeta que A xe\. I^fio- 
pa^ 6 se omite. por alguri ^finpar-^ 
ticüldr: lo que. e^tplicamos con la 
Tf^az, fulano j y aunque no debe 
üMmidcrM,rse\pot .uto como abrc^ 
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viattir4\ se advierte^ aqm su «Wi 
porqne Ja N jo/^ sí^^k en 4Sfe 
^cusQ por una dicciúfh. 

Las letras ^quíi se esqrihm tt^ 
las abreviaturas deben ser tales 
que en ellas na lüj^ueda can fací- 
iidadHterit>tru di(XÍon: Por -eko ¡a 
iAreviatura - conf.^ tf mata ^ ^ puss 
^€ puede leer confesión ^ conwíoii 
y. confección :;ó ftrt> en ússo ^ di 
usat^ de abreviaturas en estas ^t^ 
ees^ydihiera serr^ ash icmfes^ vvoiv^ 
Jjisí^ confecG.^ porque la e en 
la primera , la vl en la segun^ 
^y las dos ce €n ía térsermSevh' 
^an la equivacdciofi. . / : . ^i 



«• » « ' • K 



- ^*- -. •' '. 'Vil.'" ■■ 

- ^No se deben mventar ahrt9ia^ 
-turas para las voces de una sír 
4abaj porque siendQ poqutsin^ '^4l 
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fhoffít es gran¿ic ti peligro di 
ffUhoQacion 4 á confusión^ .y so^ 
lo se conservaran) ¡as ' tnt^^ usa* 
das ^ como D^ por Don , la q con 
una tilde arriBd^^ por que , y 
p/ cn'hiffar de ^. 



■« .V \ 
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-> Tampoco se-han de hkvtnhítíi 
-úbrgviaturas pafd, voces extrad^ 
diñarías f parqué- estas 4»tt%«jvr/v 
tas enteramente .son poco.' jcanoci^ 
dasty estando, en ah'eviaíura^se^ 
rámay. dificultosa^ su inteligtsiaak ; . 



•o ^ , 



' . j, ÍJas. Adverbios acabados en meií-*- 
(e 9 como también los nombréis fue 
terminan en miento 9 se suelen con 
gran Jreqüencid ¡escribir en abre-^ 
matura poniendo tín punto^ides-^ 
pues de la va de las sílabas mean- 
te y miento f. y escribiendo, encU 



-ñom^rrs i.' m Mstafotfna i Jptudm^ 

6 De las demtts^i abiei^tbfik 
comunes 9 cuya formación no se 
sujeta i reglas generales , unas 
son conformes á las particulares 
que están dadas: y otras hay que 
no se ajustan á ellas ^ pero se pue« 
den conservar , porque el uso fa- 
cilita su inteligencia* Y se ad- 
vierte que en las abreviaturas ha 
de seguirse la costumbre que 
hay de escribirlas, aunque sea 
diferente de comq las mismas vo- 
ces deben escribirse quando se 
ponen enteras : y conforme i es- 
to en las abreviaturas SÜf 5!f ."• 
se conservarán las dos //, aun- 
que su pronunciación es de una 
sola 9 como también la J^ sin 
embargo de ser la / la letra que se 



jóq 



pronuada ) y así eá otras *seme« 
jantes.^ Y para qub sé tengan pre- 
«eittes las mas comunes y freqtten*- 
tes abreviaturas se pone la sigaieiH 
steüs^ilcijellasi ' 
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•DE LAS ABi(:EViATUÍ6AS 

■qué áé usari fr^<lüént'etnénte eü 
lo escrito dé mano. 

A.C. . . . • ... 1 1 AñoChristiáfto,^ 

* * 

@ V i :^ ;. arroba, ¿ arrobas. 

A A. •c^:. . . .í. \ '.'Autores • 

Adm.^u ... .r.'.l I Administíst^or*' i** 

-Ag^'y . . .w^X Agosto.. • ' * 

^sí«2/ Amigo. 

AntJ^\ . . . / .a . Aiitonio; ' * 
aj)p.'''^ aff.^^\¿ . . apostólico /ca. 
Ari^AtU^ . . . . .Artículo. . 

AfiZ^Q Arzobispo. 

B .^ . ^. Beato. • . *" 

i. (^» las citas). ^ vuelta. • • » *^ 

B: ...... Bachiller. . . 

B. LíjM. ó «8Sf m. beso, a besa la ma- 

. no,' a las manóse 
B.L.B.óM .p^ beso> o besa los pies. 

L 



C M. B. f . n.. ^ cuy a»^ manos be- 

' so. 

jCVPv j?» ..... . cuyos /pieff besiQ. 

J?.*^ P.' Beatísimo Pa4f e* 

Cám^. ....... Cámara. ? * 

V^^ fapítulo. 

Vaf.^K * •. . . .. • Capitán. . /. /- 

jCapp/^:i Capellán. 

PqI. , • «,•«.• • « xoluna. . . . 
ComisJ^ ó Cbiw/x/'* .Comisario» 
Qm^^* . t . . . . . Compañía. 
C(?;ii*.* ...•...•- .Consejo . (tribu-^ 

conv/^ cjonvcní*. • conveniente. 
€orjtJ% ..,..•, corriente. ^ 

2>. 2).* ,.*,••, Don (tratamien-í 

to^) 

J).^ ....«• 4 é • Doña 

DD. ...,,.... Doctores. 

Z).*^ ..•,.,.., Doctor. 

^0. ^^« . . . • « dicho, dicha. ^ 

df^ derecho. 

JOiz/'. *.*•••. Diciembre. . 



Dom.^ • . 4 . é . Domingo. 

ecc.^ tcc.^ ... 4 eclesiástico^ ca# ^ 

jE»¿'' Enero. 

Ex!^ Ex!^. . Excelentísimo^ ma. 
^0 , jSí^. . * . fecho , fecha. 
Ftb.^ ....... Febrero. 

^/. ..¿ i • • ; é . folio. . 

Fr Fray, ó Frey. 

Fran.^^. .* . .Francisco. 
J^rSzyi'- * * . . * Fernandez* 
g.^^ ó ¿^S?. . . . guarde. 
gru. . . ^« 4 • . gracia. 

GenJ General (dignidad). 

¿ral * general. 

Intend!*^ .... Intendente. 

Vtt.^ Ilustre. 

^ mo^ma^ . . Ilustrísimo , ma* 
3hs. ........ Jesús. 

Jph. % . 4 . * ^ Joseph. 

Jvtí ^ . « .«-•.« ^uan% « « . 

¡ib :(enlas citas) libro. 

99 i? 9 -. . .^ .v«'^ 4) lloras, o » • . ^ . .V 

1^ linea. 

La 
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Liz.^ Ucencíado." 

M. JB.S Muy Poderoso Se* 

noE# 

[Mf . •.. . ...... Madre. \ T 

JVf/ •,-••... /Monsiur. . . 

m.'''' mayor. . . . 

tnf a/ muchos años*. 

Mag^^. . • . . . Magestad. . . 
Man} ...... Manuel., . ^ 

May."^^ ^^^ Mayordomo* .. \. 

Mig} 'Miguel ^ 

Minfb •Ministro. . . 

md* . . . . . • . . merred. . 

Mrn. Martin 

jMfní Martínez. 

Mro • Maestro. 

inr^ ,» . ,. •. . , . . . mSaravedís. • ; . . 
JV/. 5*. ...... . manuscrito. 

2dSS* •manuscritos, .. . 

N. S. ...Nuestro Señofir . 

iV: vS.J^ . . . . . , Nuestra Señora.' 
wro , nra* . . . ^^ nuestro , . vÁ^Ser 

tr» 
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N(h/^ Í9/'. . . . . Noviembre. ^ 
Q¿po. . . .... . . Obispo. 

OctJ^ B.** I Octubre. 

^^. •...•». ... €mza> lí on£as% 

Q^....^ Orden. 

JP. iX ..... ; . Posdata. 

jr.f para. 

J?/ i\ Padre. 

P/ .......... Pedro. 

p/ ....... i .... por.- • • ' • 

pj** . 1 plata. • • ' / 

f.**. ...... ; .^. parte. 

pJ^^' .' >. . . •. . '. '. ". puerto» • • • ' • 

pl,\. . . .plana% > '- 

pp.'^^ . ¿ . . • . .. publico.' • • ' 
^fSV. . ;...*• . • priiíGipak " '' ^" * ' 

Pf^. , Procurador* 

Prov.'^:. . . . ... . Provisóhv^^' • 

q.^ o j^. . * * J%-¿^* <iue. . •"'- • 
qJ^. . * . . . • . ¿ • • quando. - 

j.« .. . ...•quien. . • . 

qJ^. . . .. I. . . ..i^.^quanto#. • 



t „. 



1 66 

R. P..M. . Reverendo Pa- 

. . dre Maestros 
R.^ RJ'', • . . • :. Real ^ Reales. 
^v A > *r *».,.», k » reales . (moiie-^ 

. da.) 

Rj^ Ü.«^^ ..,.*.. Reverendísimo , 

j^do ^da , ^ ^ ^ . ^ Reverendo^ da. 

R^ rerihí 

S. ^ ., « » San 5 ¿Santo. 

o* é •ft.kk^éh»^ dan* 

S.''S.'\. ... *•. Santo, ta., . 
5* -AT. •««.../• Su Magestad. 
$. S/ . - . ,,* * . . . Su. Santidad. 
5/ 4'.*'' i?.*'^ >. . ♦ ► * Señor > Señora. 
5"^^.* .....,.:. 5. • Sebastian* . 
S/^Ss^r^.^Scfr^t^^Scctetzth ^ Se- 
,7.! . . , cretaría. 

5.^5^ír^C^<»Jferrrív^í^ Secretario. 
Se/^ j/\ . . . . ir% Setiembre. - . 
iS^r.*^ 5.'?** * ^^ . . Serenísimo > ma. 
jefT?.^ **..(••*.* servicio. . . , . 
jT^rt^.*' . ..^ j •♦ ^.. .servidor.. . , - > 
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sig*** • siguiente. • • — * 

SS/^ Santísimo (el Sacra-* 

• ' ' — • mento;) ' 
SSJ^P/ . . . • Santísimo Padre. 
5iS'.«^ . .0. . . . Escribano.* ^ 
sújf.^i supp.^ súplica^ suplica^ • j 
jíí^.'* . . . % ^ • . suplicante. - 
Süper!*^ .... Superintendenteé • 
T(?fi." .....*. Teniente. -^ 

f om tomo. ^ 

/po. .... <^ m^ tiejmpOb 

V. VJ" Ven.' . . Venerable* 

V. A. . . . % . . Vuestra Alteza. 

V. B.* Vuestra Beatitud. 

V* JE. K Ex. . Vuecelencia. 
t?. ¿^. ...... . verbigracia. 

Fi J/. Vuestra Magestad. 

Vm. Vmd. . . . Vuesamerced , ó Us- 
ted. 

V.P Vuesa Paternidad. 

V. Rf Vuesa Reverencia. 

K ^S. . . . k . . . Vueseñoria, 6 Usía. 
V.S.^ Vuestra Santidad. 



V.S.L... ..i.YméQñoú^^. 6 .Usía, 
í?.*-.. . .. / . . . vellón. 

vro, vfa.,^,.,. tiiestro, tra.. . , 
x."^. ,f^4U> • . diezmo. v 
Xpíiano .\. • . Christíano. ... 
^f^hr^bír* • Christo. . 
XptóíaL ... . Cri§tpbal. . , 

T^gla iglesia. ...... 

/^í***" ^ Ifliquisidor. 





4 


.bíJiili^'ir • 








. ;. ; ■• 


» ' - • 


•• * 


- ' ^■.: / , 




t "1- 








■'-.. / . 









• • • 


• f • '/ 





V • 



* « • « 



169 
LISTA ALFABÉTICA 

de lat vocet de dudosa ORTOG•RAI^iA que én prin^ 
cipio f ó medio de dicción se déhén escribir can Gh en* 
Jugar de C * con H : con J en lat combinaciones Je 
Ji en . higer de G s con K en lugar de C en unas 
combinaciones y de Q en otras: con Ph en lugar de 
^F: con Q en ¿as combinaciones Qua que qüo en lU'* 
gar de C : con V. consonante- en, lugar de B s con X 
de pronunciación fuerte en lugar de 6 en algunas 
combinaciones y de ^ en otras : con Z en las combi^ 
naciones Ze Zt ^n /u^ar de C. 2* /jx ^foc^x que no com^ 
prebende esta lista se ba de entender que deben es^ 
eribirse con las otras letras que son equivalentes 

en la pronunciación, 

No se ban puesto en esta lista los adjetivos acaba^ 

dos en Ivo como Donativo , ni hs adverbios qué se 

forman de ellos y como Abusivamente , jCorjíi^ todos 

sin excepción alguna se escriben con V> 

Las . voces derivadas € compuestas de otras que es^ 

tan en esta- lista se omiten qaanéo es muy fácil co^ 

nacer su composición d derivación^ pero se ponen 

quando puede iaber alguna duda. 

A . abreviatura , &e» 

^*'. . absolver tí asolver, ab» 

Abaxoy abaxari &c» solvedory&c. 

abihares» absorVer ^ absorvente^ 

abovedar ) abovedado» &c. 

abrahonar , abrahona* abutíado , abuhetado^ 

do. abuhamknto. 

abrevar, abrevadero, &c» acañaverear » acafiave*» 

abreviar , abreviador, -reaido» 
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zcttro$ mtmian» '- züWf afixido» aihto- 

acerbo , ^tpiro álgiafo. agrado , agraviar^ agrá* 
acervar , acervado. viador > &c. 

acevilar <f acivilar » ace« aguaxaque. 

viiado. agttijefioy&L 

adarvar » adarvado» aguja » aguieu» agujoiii 

adarve% agujar , aguiazo , agu« 

adehala üf adahala« jeterla » &c» 

^berir , adherencia > ad* agujero , agujerar cTagu** 

he$ion , &c. jerear » &c% I 

adiva ó axlive. ab » itiierjtccióM. 

adi vas. ahao , iniérieecian. 

adiviaat cTadevinar^ adi-> abe > itaerjectíam. 

viao, adivinacioa, &c. afaedo. 
adjetivo, adjetivar , &c. ahelear , aheleado, 
adjudicar, adjudicación, aherir, aherido. 

&c. aherrojar , aherrojadoi 

ád jutor , ad jutorlo. aberrojamicritOé 

ad uxo, aduxeta , adu)te- aherr utnbrarse, aherrum- 
se , tiempos del «• 0»/. bradó. 
QduHf. ahervorarse » ahervora- 

advenedizo , avenedizo do , aherveradamcnte, 
. ^ a venidizo , 2a* ahigadado ^ da* 

advenimiento cf aveni** abijar, ahijamsentOy&c. 

miento. ahilar , ahilado. \ 

adventicio , cia. ahilarse, ahilo, 

adverbio^ adverbial, &t.. ahinco, ahhitar , ahin- 
adverso, adversario^ &C. camieiuo, &c. 
advertir > advertencia,^ ahirmar^ ahirmado. 
&e. ahito ^ abitáis , &c. 

adviento, aviento <^ad* aho, inftfrjrercioif. 

vento. ahobachonado , da. 

advocar» advocacion,&c. ahocinarse , ahocinado, 
aferventar , afervisnudo. ahogar ., ahogadero, aho* 
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gOy&e. » alcohol , alcoho)«r> 

ahorcajarse» ahorcaja^t aldehuela. 

das ó ahorcajadillas. aleve > alevoso » alevo« 
ahornagarse » ahoraa^ sia , &:c% 

gamlcnto. , ^evüsMr , aleviado ale-<, 

ahorr^ametite* ^ viativo,&c* 

ahorro ^ ahorrar i ahor« alevo» 

rativo I &c» AleaandrO) alezandrtao. 

aho^aSi, .. ., . alexijas^ 

ahovado ^ da. alexiphamaco. . 

ahuchar» ahuchador* ^ alfahar , alfaharera , al- 
ahuciar^ ahuciado. fahareria» 

ahuyentar» ahuyenta^ alhabega» 

dor« ; alhadida- 

ajete » ajilimoge y todot alhageme. 

t(^ demea diriifadat jt alhaja » alhajar » alhaja« 

cw^pmttiM di aio te 9f^ do» &c. 

criben com i. jdhama* 

ajonje , ajoA jera » aljou* alhamar. 

jera tT.^junjera» alhatte» 

alahilca (f halahilca« alhameL 

alaxor c^alexor. alhanda). 

albabaca > albahaquilla* alhania» 

aibihar» . alhaqueque. 

albohega if albohet. alhaquin. 

albohera if albuhera* alharaca » alharaquiento» 

albohol. alhareip^. 

alcahaz , alcahatar » &c. alhárgama ^alh^rma» 

alcahuete > alcahuetar» alhavara# 

alcahuetear ó alcaho* albayte. 

tar» &C. ' alhelga. 

alcaravao^alcaravanero. plhefia » , alhéñala » alhe* 
alcaravea. nado, 

alcobek, ^ alhinde. . . 



ff • 
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á\h6tít6» . ' • . almohatre. 

alhoja. almohatií , almohamri 

aiholi. ' '&c* 

alholva» almoradux^ 

alhombra , alhombrar^ aimoravides. I 

alhombrero.. altnoxarife ^ almoxari* 

albóndiga , alhoadi^ué» '^fatgo,&e 



ro.» 


almoxaya*- - < 


alhori (f alhoriz. 


aloxa 9 aloxero , &c» 


alhoilna. 


alquatifa. *^ * 


alhorféé 


alqú^quenje ^^alftakengi^ 


alhorza. 


alkanquegi <r alka-^ 


alhóstigo. 


q^engi. * • 


alhoz. 


altUoqüo f altiloqfiente, 


alhucema. 


&c. 


afíquftau*' . 


altivo > altlvet , altlra^ 


aliqíiota. 


- 8e,ahivec€r,&<» 


alivio, aiiWar , alivianar^ 


aluvión. 


&c. 


^vaciK 


aiixar , alixarar^ alista* 


Alvar , álvares. 


rero, ¿fec. ; 


alveario. 


álkali y alkalino* 


álveo. 


alkérines. 


alvéolo. 


almanak. 


alverja , alverjana*^ 


almarraxa* 


alvohets. 


alAtastéCh» 


alxofca tfaxorca. 


altnexi d aitnexíá* 

1 ■ 


atnphisbena o amphisibe- 


almlxar. ' ' 


na-. 



almogaráve , <f^ alifiógá^ amphistiót. • 

var , ó almogavafiáV anchova. '* - 

altnogaveria. - anduve, an(|u^!era ^ an- 

almohada'^ almohaditlí^ duvicsé^, tiempos trrt^ 

&c. ^ guiares del vethó andur* 

almohadea* '^^'^'^ aaexo » anexar ^^écc» 



*78 

anhelo» anhélito y. anh^ arri^qaive. 

lar , &c. arveja , arvejon, arvejal^ 

animadversión, animad- aseverar » aseveración. 

verteacia. &c. 

aniver3fiirj,Q* . asolvar, asoivamientp^ 

antechinos. : ataharre, 

antiquado» 4a » antiqua* ataborma. 

rio. .. , atarxea, taxea ». gta^ea 

antojera. (f Ataxia, 

antoviars^,: antoviado*. atauxia^T tauxi^, ^taur 
antuviar^ antuvión , ñíc. ^ xiado. . ^ .:. 
aovar , aovado* ^ atavio , ataviar , &Qt 

aovillarse I. aovillado. SíX^yi^\dLV ^ atavillado, 
aoxar, ¿^oxada, .^ atravesar , atravesado» 

aparvar , aparvado* .y.i^travesla , &c. 

aprehender y aprehéfXf atreverse, atr^yidojí atre- 

«ion, apriehensivo, ¿(¿. vimicnto,¿^c^ .. . 
ápropinqüarse,apropin- av^!Cíi4o,da. 

qüacionj^Cf ^ ; avadarse, 
aprovecer, aprovecidoy avahar» av^^bado*,. . 

a|>roveciaiiemo 9 &c« ^ áya^lp^y avalar». • . .^ 
aqüa. . - i iH?íHo, av^Uar^l ir avar 

aqüario. luíir.^avalii^p^.-^c. 

aqíiáticoy aqüátil. , ^^ avambrazo. .^ . 

aqücilactQ 9 , aqiiéduchiik avampies. 
áqüeb .,, jBíi. ^ : : . .. avance, ava;(^r.,,&c. 
aqüoso , aqüosijf d. . ^ avandicho » ó, arVAntdi** 
archivo, arq^lyí^r.,' ar.r cho. 

chivero , .&<;•> . •. a vantají , avant^lUlo. 

argavieso. . avante, 

arguaxaquc. .._ ,-:^ ^yaotren. . . 

arraxaquc, arrexaca^ai:** a varear, avareado« 

rexáco <í arrexaquf • Alvaro j. avaricia, , avari^ 
ar requexado » da. . , . , ^ ciar , a vari^Ato , && ^ 



ayelenár', aveknado. avieso, aviesar^ aviesa* 

avellana , avellano ^ ^ '' mente, 

aveillano, avellanar, Avila, aviles , sa. 

*&c. ' " avilantez tf a vüameta. 

Ave María. aviom 

avena , avenado , ave^ avirado*, tdá¿ ^ 

' nicio,^ ' aviso , avisar I avisador! 

avenar , avenamiéntoi &c 

avenate. avispa, <favie»pa, avis- 
aveneoteza í aveniatC'^ pon , avispero. 

za* avispar, avispado, 

avenir, avenencia, av€h avispedar, avispedado. 

( nidamente ^ drc. avizor, avizorar ^ aviio* 
aventar, aventador, avea« rado. 

' 'tadéro,&c, irvot ' ' 

aventario* avocar , avocamiento, 
aventura , aventurar, &c. ' 

aventurero , &t. ' ávgl, avoleza/ - 

averar', averado. - avucasta. 

avería , averiarse:, &c. avucastro. 

averi^uaí, averiguaciotti avutarda , avutardado^ 
- av^erij^tiáble , &c. da. 

averio. ax^da , áitadoM. 

averno. ixaáiar> axatnada 

averso , 8a« • axanar , axanado» 

aversado, :. . \. axaquefa; 

aversión. áxaquiento. 

avertir, avenido. ^ axar, axado» 

avestruz. axaraca. 

avezar, avezado > direza- axarafe. 

dura. ait'e. 

'avio, aviar , aviador^ &Ci as^eá^ 

ivido-, da. ,' axebe« . 



axedrea/- " -" ' 

áxedrez ^ axedr^xado* 

axeaabe | axenabu 

axenjo. 

axeote. 

axi. 

aximéaez* 

^ximez. 

axorca* 

axuar ^ ^ axovar^ 

axufayiia« 

azahar. 

azolvar^ azolvado^ 

BáchicOyCa» 

badajear, 

l^ahari* ' 

bahia, 

bahorrina. 

babuao. 

bahurrcro* 

balhurria^ 

baaova.' - 

barabúnda* - 



baxO) basiat; 'badceittí 
' baxoa, &c. . 

báyvcl, 
' behetría. 

belhez , belbezo , belhe^ 

• cc«; 

benévolo , la , benevo- 

'. leocia» benevoleotisi*' 
mOf 

bervete. 

bevir, 

bexlna » bexinero. 

blavo,va« 

bogavante. 

Bohemia , bohemo , ma^ 
bohemio , bohémic<^ ¡í 
bohemiano. 

bohena , <r bohena. 

l>ahordo, bohordar. 

borraxa, 

botavante^ j ^ , 

botivoleo. ' 

bovage , d^ovático. 
> bóveda I bo vedar y ¿ici' 

bovino » na« • 



barabu$tar ^ barahusta-^ boxedaí. 

• dQr, &€« bdxa/ 

barahuste, barahusti-^ boxar , ^ boxear ^ boxeo» 

«' II084 ^ boxo, < 

bardaxa. brahon, brahoncra ^ bra«* 

batahola. honcillo, 

Baxá. bravo, va , bravear , bra* 

ba^ly baxetero« Vdra, bravura, &c. ^ 

baxio. bravio I via, braviar. ^ 



y 
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bücwif í>tcval. calvecer, &c 

brevador. , calvero,, .cahrt jar, ^ cal*- 
breve , brevedad, brcvia» vitar, 

rio,&c. ; canduxo. 

brivia , bri visco. cañaheja , cafíahicrla , 4 
br uxoy xa , bruxear, bru- cañaheria. 

-,.xem> '. ! cañavera, cafiaveral, ca- 
bsTiíxula, bnuculear, bra« fiaverar, cf cañaverear, 

xuleo. &c. 
bucéphalo. , . -' cafiivete*r 
buhar , buhado. \ carava, 
buhar^^i, buhardilla. caravana, 
buhedo, buhedal. caravj». , 
buhera. .. cárcava, cáfcavo, car- 
buho, buharro , buberá cavear,&c. 
pi^houero, ra, buhonería, carnaval. ^ > . 
burbujear , burbujii*. carnívoro , ra. . 
buxer^v / i cartuxo, cartuxa,car- 
buxeM 9 d buxíeta, buxe«> tuxano. ^ 

tilla. . carvallo. .« 

buxo 9 buxedo. ... ; caterva. 

p \ cautivo, <f cativo, cautí- 

. . • var , cautivetío , &c. . 

CaWieya. . cava, cavar, caverna. 

cachivache. . cavidad, &c; 

cadahalso. ... cavalIHlo» . 

cadáver, cada vera ^ car cavilar, cavilación , ca- 

,.ddvérico« .1 vilosof ^. 

cahiz , hahizada, , , caxa, caxero, caxon, &c« 

cabuerQo* cejijunto , ta. . 

Calahorra. cerraje, cerrajear, cer- 

Calairava. rajero,&c. 

calavera, cala verear,&c. cerveza^'cei'veoeríaj cer« 

calva, calvar, cal vari()|¿ vecero» 
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cervicabra. clavicula, 

cerviz • cervigudo, cervi- clavigera. 
..guillo 9 &c« clayigero. 

chavarU clavija, 

cberva. ^^ clavo , clavar ^ clava- 

ch^meira , ^MOiix/rM fabu* zon, &c. 

loso, " clivoso, 

quimera , fina*, ^ , cpácervar , coacervado, 
chimédco, ca chimeri* coadyuvar , coadyuva- 
zar y &c. dor , &c. 
clumia,cbimica,chiinico. coequal. ' 
chova. coevo , va. 
QÍívsxdk y composición reidri- cohabitar, cohabitacioa, 
ca. . &c. 

cria I crianza, cohecho « cohechar , co«. 

chrlsógono. , ^ hechudor , &c. 

chrisóstomo. coherente, coherencia. 

Christo, christiano, na, cohete , cohetero. 
. christus.^ &c. cohibir , cohibición , &c. 

ciervo » va, cerval , cer* cohita. 

vatq , cervera , fiic. . . cohol. 
circunñexo. . cohombro , . cohombral^ 

circunvalar, circunvala- &c. 

cion, &c. cohonder , cohondimien-'^ 

circunvolución. to., &c. ^ 

civil , <{ cevil , civilida4, cohonestar , cohonesta- 

civilmente , &c. do. 

clava. cohortar, cohortado. 

clave, clavario (f clave- cohprte. 

ro. * .. coliquar , coliquacioo^. 

clavecimbano , d clavi- &c. 

cordio , claviórgano. comitiva. 
clavel, clavelina ^ cía- complexo. 

vellina. comprehender, compre- 

M 
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henslon, coitiprefaen* .mente. *' 

sible , &c. conveniente , . € cpnví- 

cóncavo » concavidad^' niente , conveniente- 

&c. -* mente. • 

¿once^ero,' concejil, &c.' convenir , convencioo, 
cónclave , conclavista. . "^ con venencia , . íconve- 
condexar, condcxado. ' niencia» convenio, &c. 
conejero ^ Concejera , C0-' convento, if consiento, 
"'nejillo.' ' ^ conventltaio; &c. 

conhorte , conhortar , convergente. * 
' conhortamiento, &c. conversar , conversable, 
conjetura 9, conjeturar^ conversación, &c. 
í Ac. ' convertir, convertible, 

connivencia. conversión, &c. 

¿onqüesto , ta. -^^ convicio* 

consejero, consejil, con- convictor, convictorio. 
*sejeratnentc« '^ convidar ^ convidador, 

conseqüente^con8eq^en'• convite, &c. 
* cía', &c. / convocar, convocacionj 

conserva , conservar,' 'convocatoria ,' &c. 

. conservación^ &c. ' convoy, convoyar, &c. 
eontrahorté.* ' ' convulsión , convulsar^ 

contravalar^ contravala- convulso , &c. 



' cion» convusco. 

controvertir , controveir- cpramvobis. 
^ sia^x:onttoversista,&c* corcova, corcovar, cor« 
convalecer, 6 conval¿s<* covado, &c. 
cér/ convalecido , con-' corcovo , corcovear, 
valecencia. 'corveta, 

convalidación , V conva-' cornejilla. 

lidad. correvedile, 
convelerse , convelido; corrivación, 
convención , conveacio- Corva j corvejón , corva- 
'nal , coitvencional--' za,&c. 



♦ » s 
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coHUBÍí-' .-ií.Trr.v. dcbaJRjTp^ • -i 
corvar, corvado,' córi^Oj decem^Ird^V decemma 
• *lStcíy •••<*' •' to. 

corveta, un mo9imiiá$ó declivé^^ énleclivio , 
. del caballo.''*'^ *''^' * clividad, 
corbet^, espéáe.di em^ dehel^a y d^hbsar , debe-¿i 

COT^iU<>. 1 . j . dehortar , dehortado. "X 

corvina. *- . > . dekxacf ^dekxado. * h 

OMHlf&Q.^ ^ *'*^ -i" -^ delexar , delexado. 

covacha vcovacHu?la,Qo- delinqüeáte.*. . «^ 

vachueiista. . .^ depravar, depravado, de- 

coxát' ' '' -'" :"'* ' pravacion . &c. 

coxljo , cóxijoso , sa.^ depffChinsp.' ;> ..% 

coxiir, coxineté ^ &c/ derivar, derivado , deri* 

eoxo / Cexa ; c<yxear', co- vacioiiV &c. . , '> 

'^x«ra, &c« ^ < ; ^ desabMfor^ > desabtieia«> 

criojero. doc,"dm'bucio , &c. •> 

eroáxar, croasado. ' desbravar.;^^'(iesbravAdo. 

cruxia. de^HfáVetdr^ desbravecí 

cl^tíi^i^, craxicb. cido. 

6Ú^ÍFt^cuervécito,<rcor'i^ desbravarse*^ áesbreva^i 

vecHo^&c.^ ' *•' - do. •'> • 

cueva, cuevedlá/tue- desétírhdtifar, deaheaetra4/ 

-•Verd, &€.''» f ?*' ' miento, &c. 

Cttéyano, eovanillo; ' deshafeldo;i'' ->- ^ 

cittivar , cultiva, '&c. desharrapado ^ áz , des* 

curvo, va, curvilíneo^ har^paifi^ío, deá^ar^^ 

curvaton, &c. r^patifie^to. ^ 'i 

cíiÁu desbéfiüDV, ^esherbadoi> 

T\* ; deshojar , ^ttirür /i7x ^Wi 

: , , .*^v ' desojar, queb^at y 6 rcMPí-^* 

Dádiva , dadiva , dadi- permití ^^ r r 

voso , &c. •' -' ' deslavazar, deslavaaado^ 

Ma 
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desmadexar , deemadc"^ devastar, devastado^ de*^ 
...xado , 4«sina4^xa- Mas^af^ct;!. \ : '■: . 

miento. devengar , devenga^ 

deftQ var , dcsojradí^ ^ de- dAVi^te^c a\ 

sove. ;..: devino, na... 

de»;^a vorir ,de$pa yoridoj. d^via^. ^z%^3^ , : , v o 

despavoridaoDSQtef . devodar, deyodadon. . 

despaxas* . >, i^. devorar, devorada, 4^ 
deaqaexar,.delq>ifíxado». voradon 

desquexe..'. . ,.. > devover, devoto^ d«var, 
desquijerar ^.desqttije- «ipai&ic* 

k^ado- ::;;.-:..'.., dexa. 

destajero* . , .lo; ...v . dexacion, dexar , «lexo^ 
desvaido, da.rrdfiavaí"^' &<U: ,c^ 

dur a« -....>. V dibiix^ ii ^tdebuxo , 44bu- 

desván , ff Atit^AÚo^ -t ■' %^ti « jijy^)ixaBte ^ ^c»^ 

deavar jir ^ de^v^tf ado^ diluvio , diluviar. , d4u- 
desvarip f d«5ViH^r,,,des- viado. 

variado , &c.i : . disolvj^if, dóolveme^ &^% 

dcsviastigar ^^ da^uraaiiéa-^ diván. 

do* h . divergemejli , divergwtc-^ 

desvelo , desTcjiur '».dea^, diversa>.sa.» diversidad» 

velado, &€• .( ,. diversificar, ^c* . > 

dcsvencij.ac' ,:.dí^syiea€i«« divejrs9rt<>»< 

jado* . /^ . . i. u divertir , diverti4Q9 di* 
desvio, dcsvlat;^ desvia* versión i^&c. 

d(>9.&C< .T.'y,.' . , dividir , <^fdev¡diir rdívi* 
desvirar , deAv/rado* %Q:^dÍYÍsioQ,,¿(c* •:. 

devan, if devatkt». divieso ,,<^evieso«i .^ ; 

devanar , devAjKidera,* divinar, di vinacion^iSÓe^ 

.,&c. ' divino, na^, divinidad, 

''^vandicho. divinizar', d^^o , &c. 

Seraneo , devaaear». divisa » ^tlevisa , dávi^ 
delwd^ sero. 
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JíS^lMfy^áfskkStítiáiví- enfervorécer 9 enférvo- 

sado. "' - rh:iv y enfervomado» 

divorcio 9 di vormr ^ &c. &c* 

divulgar , difulgactor^ enhakilkr» enhastillado» 

&c. - • - ' «lihatí jíití , <;nhatijado. 

dixe. .ni.. ¡,..' enherbolar, enherbola- 

do»5fei'^*dueláie; :' >^ - dQ¿ * ' 

dovela , dovelar,' &d^" * enhestar, enhestado, en* 

dozavo^ vas dozavado;* hlcsio, <í inhiesto , &c« 

Tf cnhqtfar, enhetrado, en- 

^ hetramiento , &c« 

BSl^lilMiervos , * -ethac(»^ enhocarv tf enhuecar, eil>* 

•'•^ars echitcorv6riáfc hocado ^ &c. 

efluvios. • ' '^ enhotar , enhotado. 

efittxo. ''*■ í \^ ' • • enhxar , enlixado. 

^levar^ elevado ,^ eleva- enquad^rnar, enquader- 

^ tííon, fltc. ' t ' nado^^ &c. 

eloqüeme , eloiqaenda, enrehojar , enrehojádo. 

&c. entrevar í entrevado, 

embaxada , Eáibáxador^ entreverar, entreverado» 

&c, <f entrevesado. 

etühaxb* * entrcxerir , entrexeridow 

emboxar , embdlíado , entróirar ^ entroxado. 

emboxo. envar ar*! envarado, &c« 

empavesar , empavesa* envarescer , envarcsci* 

empuje. envasar , envasado , &c« 

eifoaii^av , en^ativado* -* enversádp , da. 

encavarse , encavado; envés* 

enchiridion. • -i^-' - • envesar ^ envesado, 

tllicorvar , ^encof^ado-, ente^tit; conferir ndgun 

encorvadura ) &c,' feudo. 

itti&ovat y eito)vadiita^ embestir , úcúmear* 

&c. '^e / MVcsüdura ,: *cmífi0^^ 
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aéfÉudOydt. /* ' .. cHif «fiador j , CQxntDj 
5 embestidura ,. a^Mif^«- &c. 

miento. .eigcilllOt-*- :. , 

xáviájar, enviajado^ . i^xüsmá^.:* t - ! • 

enviar, c)' iaviar , enviar equable. /, 

-. do,&c. i • equacion. 

envidar ^ envidada, en- Equador^ y Eqyj^m^ , 

; vite, &c. '.. . equ^m^i^te. , . , , 

jenvidia , ó invidia^ , en- equ^Aimáad. . . . >^ . 

-. vidiar, envidioso» &c equante. 

en vilo. eqüestre« • 

envirar , envirado. e^vOc^r » equivocan 

enviscar , eáviscaüdo, en* pian ».qqttívocQ , &c 

vi$^*amiento. ^ r » equo , qua. 

enviso , ^a. . , , * . equóreo , rea» 

^nVogar , envQgado. .escUvip^í . , . 

envolcarse., \ eavolca- esclavo, va « esclavaiud, 

do.. esoJüvqaía , &c« 

envoiver,.envi;eUo» en- esdruxulo, la. 

. voltorio,&c. ; . ^.9^!fí^\ 

enxagüe. esparavel, 

jenxaltna , epxalmero. espejear , espejeado $ es* 

enxambre , cnxambrar» . . pejiüo. ,, . < * . 

, enxambrader^ ^ &c« espumajear, espumajca- 

«nxano. ^ .. - do*, cí'j . . 

enxebar, enxebado.» en- esquadra , esquadrar» 
.. ,íebe. , ,- 1. ' &c. 

enxeco. . .\ . . eanaadron., esquadra* 

enxergar, enxergado* . MX..ySlQ» 

enxerir, inxerir^ ^ea* esqualo. 

rv stertar , eaxerto , &c. «e^iiH^yoesquivar » .^s- 

enxero. qw^e|L»..&c. , 

enxir , enxidcí. ,íWf5ta.yjWt¿v^do, ««*• 

«axugar ,^ <r,.eoxmaC| «von. .-^uj 
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«$tit9* Y « ci^if^ar , estiva-^ exhausta, ta. 

do. .• exhibir 9 exhibición, 

estivo, (ífiStiv2LL ^ . > exhortar, ex,horto, &c. 

^tóyíPffk:.r : y :^ ,\ exhumar //exhumado, 

estovar , estpvado. '> &c. 

estrvt^JUr:^estruxon,iO^ exido. 

eatiiv^ ^, . estuviera 9 e$tu,t extravagante , e^trava*- 

viese, tiempos delvp'^ gancia. 

rvpiestár. ; . í extraviar , extraviado^ 

evacuar ^ . evacuacipn , extravio. 

evad, evas, evat, per^ ... - — 

s(mai dfi^ ftn verbqjkr Favila. , 

rfy^piVQ anfiquado* -^ favo, 

evadir, ' evasión, &c* Favonio, 

evagacion. . í favor, favorecer,y favo^? 

e^4n{;eitp.9 evang^li^O^ rescer, favorito , ¿¿q. 

evangelizar ;^ &c. faxa , faxar, faxéro , &c« 

eversión. . , • faxo. , , . 

evJbpci^JVs férvír , férvido , &c. , 

evidente, evidencia,«eyi- fervor, fprv;oroso, fer- 

denci^r^ &c* . , vorizar,, &c. 

evitar, evitable, (&c. festivo, va, festividad^ 

evo, eviterno,. na. &c. 

evocar , evocación. fixor, ílixo» xa, fixacion, 

cxe. &c. 

e&ej^to ;- flavo , vji,. . , 

executar,wexecucion,&c. fiox&í. 

exenip^Q^ á enxemplo^ ñoxo^ floxear^ floxéra^ 

exemplar, &c. &c. 

c^.3ítS(e('^ §ier ciclo, 4sxerr fluvial. 

citar, &c« . fluxo. 

e«árciíi>i . / :i freqüente , . freqüentart 

exhalar, ^xh^lacionj, ^c. freqüencia* 
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frexe. 
fréxoL 

G 

Galavardo. 
galaxia, 
gallipavo. 
gargajientOé 
gavanco^ 
gavasa. 
gaveta. 

gavia 9 gaviero » &€• 
gavilán ^ gavilancillo. ' 
gavilla 9 gavillar^ gavi^ 
, llerp,&c« 
gavión, 
gaviota, 
gazela; 

gateta, gaz^tero , &c. 
gazles. ' 

grandiloqiio, qua« 
gravar , oprimir. 

grabar , etciUptr. 
grave, graváanen, gra* 

voso y grávido 9 da, 

&c. 
gravear , graveado» 
gravedoso» sa. 
guadixeño. # 

guijeño 9 fia. 

H 

Ha , imerjeccioB. 
i $pr0pofkiott. 



la. 

haber, habido. '* - 

hábil , habilidad^ habi- 
litar , &c. 

habillar,4iabiUadü. 

habitar , habiutíon, 

hábito , habituar, habi- 

« • tud, <xc. ' • * ••> 

había, hablar, hablador, 

■• '&c. 

haca , hacanea. 

hacer , hecho , hacedor, 

hacienda ,* &c. 
haces, 
hacha , hachear , lúh* 

chuela , &g^ 
hacho. ' .' :^ ' 

hacina , hacinar^^ '^ o 
hacino, 
hado , hadar ^ hadas, 

&c. 
hadroUa.^ 
haiz. • / . . . 

hala , iñter}0ecion* 
ala , parte d$l euerpó 
de ¡as af>eTi'' 

halago , halagar , hala* 
gíieño « &c. 

halar , halado , hala« 
cuerdas. 

halcón , halconero^ hal- 
conear , &t. . 
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haláa ^ bddeai , haldu*^ hastiar » bastió ^ && ' : 

do 9 &G* hataca. •' 

halktito;^- ' ' hzt2L]Q y hato tequeño* 

hálito;- .:-. : atajo ,'xcm»i ^«^ aír#<* 

hallar, hallazgo ^ &c. vía el camino. 

halluliol-*' ^* , hato , hatero, hatería. ' 

haloo) 0tp0Cie de meterá.» hau , hau , interfeédan, 

^Voíx-^ía punta del ala.''^ haya, especie df árbol. 

hatnaiía. • aya , la muger encar^ 

faamadriades. gada de la crianza dk 

hainbre,'hambrear,haiii<* algún niiio ,6 niña* 

' brieiito , &c. haz, haza, hacecito. > 

hamezes. hazafia , hazañería , ba« 

hampa , Uámpon , na* zafioso, &e. 

hanega ,' banegada. he, verbo y -adverbio ^ 6 

banzo.' interjección. • . 

hao , interjección. é , conjunción. 

haragán, haraganear^ hebdómada ^ bebdoma* 

haraganería , &c. dario. 

harapo. beben, 

barbar , barbado* hebilla, bebillar^ bebi- 

harija. Uage» 

harina , harinero* hebra , hebrudo , &c* 

harmaga. hebreo, ea, h^bráyco^ 

harnero. &c. 

harón, na, haronear, && hecatombe. 

hartar , harto ^ ta , bar- hechizo , hechizar , heí- 

tazgb^^&c. ' <^ chicero, &c. 

hasta , preposición. *\ heder , hedentina , ht^ 

asta-, el pald de la hn^ diondb; ^'&¿. - 

sa, jr el cuerno del hedrar , hedrado» 

animal. hegira» 

bascar ^ .bastado. < helar^ helada» hielo» %íé* 

hastiaL , helécho» 



helenio i herba^e^h^btültp^ ber- 

helenismo. bajar , herbo^ > &:• 

helga. . herbato ^ ^ herbado* 

<helgado^ da , belgadu- Hércules, hercúleo^» lea. 

ra. . heridla. J . . 
helíaco^ ca. ' heredad, heredar» he- 
hélice. . redero, herencia. 9 &c« 
helioscopio. herege, hsx€^^^ here- 
heliotropio. siarca , bereticar , &c 
helxine. hería, 
hematites»/ herir > herida .,í&C/. 
hematosQ, - . ' bermafrodita , ^. herma- 
hembra , bembruno, &c« frodito. 
hemeneaciit.,. hemenen- heumaoo, na^hermanari 
c ciar , hemeaoicioso^ heiustandad,;&c. 

sa,&c. hertnoso, sa, hermo- 

hemina. seár,. heroiosara^&c. 

iiemiónite. « ' herma, bernista. 

hemisferio. héroe ,heroiaa , heróy* 

hemistlchio* . co , &c. 

•hemorroo. herpes*, 

hemorroidas. herrada. 

heachir,Vbinchir, hen» herrar , guaiMteeer de 

. chido , . henchimiento^ bterro aiguna cosa. 

hender , hendedura , hen- errar , cometer'^fror* 

drija , &c. . ' herrador , herrero , her- 

iieng , henil.! n ..radura, herrería, &c. 

henogil. herrén , herreQaL 

heñir , uñido. ' ■■ I herreruelo, 

hepática , hepático , ca. heíxeíe' , herretear, 

beptacordo ,^faéptigono^ herrojo* 

&c. ' herrón , herronada. . 

Jier. : i: ^;.:,í . .1 herrumbre^ ihficrumbro^ 

heraldo, heráldico ^ caí 80> sa. ..: . 
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hetrtto. tico 9 ca. 

jiervir ^ hervor ^hervien* .i^droiaetria , hidróme- 

te , cT hlrvjente , &c. tro. / , . 

Héspero ^j hesperia , bes^ hidropesía , hidrópico^ 

perio, ría." 

hesitar , hesítaciotú 

iieterodqxó* » xá. 

heterogéaeo^j nea. 
beteroscios.T 

hética , enfermedad* . 

ética j ^iioidfia mora/» 
héticp , ca. 

hexácordo. i 

bez^edroj. 
hexágono, 
iiexátnetro, 
hexápeda. ,'^ 
hez 9 hecieató, ta« 
hi y hi , Ínter jeccifm* 
Hiadas. 
hibleo, blea. 



ca. 

hidrostática » hxdrosti* 

tico , ca. 
hidrotecnia* 
hiedra, 
hiél, 
hiemal, 
hiena, 
hienda. 

hierro, ffiitf/4f/«. 

. yerro, error* 

higa. 

hígado , blgadillo , &C. 

higo , higuera, .&c. 

higrómetiro. 

hijo, ja, eT hi, hijastro» 

hijezno, hijui^la, ¿lq. 
•1 ^1*1 ' 



faicocervo, ó bircocervo. hila , ahilera, 
hidalgo, ^bijodalgo, bi<j hilo, hilar, hilacha » lur 



dalguía^&c. 
I^idra. 

hidráulico, ca« , 

hidrla. . 
hidrocéfalo. 
hidroiii^qiQ* 

iúdrofobla i^ hidrófobo. 
hidrogQgia, 

hidrografia , hidrográfi 
co , ca. 



.hidrojQaacía^'bi^lrQinajii^ biniestra. 



ladillo, &c. 
hilván , hilvanar. 
Himenlo. ' 



himno. 

hincar, hincado^ tunca"* 

jié. 
hincha. 
hinchar , hinchado « hin* 

chazon , 2(c* . • 
hiniesta. , 



ti" , • M 



n 
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hinoja . ' , biscal. •^' 

Itinojós , hínójarst I &€• hisopo , hisopar ^ hiso- 
hipecoo. ' pada^&c' 

iiipcrbátoiu ' hispano f fa>6paaisinO| 
hipérbola. ' ' &c. 

Ki^órbole , hiperbólico^ histórico » <^a. 

ca , &c. . historia , historiar , bis- 

hiperdulia. torteó, &c. 

hipérico. histrión , histrionisa , his«* 
hipermétrla. tronico ^ ca. 

hipo 9 hipan hita , especie de ^lavo. 
hipobibasmo* ita , íeíra griega. 

hipocentauro. . hito , ta. 

hipocistide. hobacho , cha' ^ boba- 
hipocondría , faipocóor chon. 

drico , ca I. hipocónr hocico , hoci<^ar 9 hod- 
*^nes , &c. cudo , &c. 

hipocras. ^ hocino. 

Hipócrates j hipocriticc^ hogaño»* 

* cá. ' ' : '■ hogar. * 

hipocresía , hipócrita ^ hogaza. - 

l&c. ^ hoguera, 

hi^ócrifo. * bója , hojairascft ^ bojue- 

hipomanes* la , hojaldre , &c. 

hipomoclio. ' hojear , pasar ios b^far* 

hipopótamo. ojear , tuirar, 

hlpóstasis y hipostático^ oxear » espaciar ía ca^ 

ca ^ &c. '-^ ara. 

hipoteca , hipotecar , SiCf hola , interjelBúiw. 
bipoteaus^. . ^ *oíay portiom de agua 
hlpófeestiSy hipotético ^ ikk movida par el vieato. * 

hipotipósiiSr - . lioláií / tólai^a 9 hoUo- 

hirco , hirsuto. dilla. 

hisca. í: - i" Mgaf i lidltuta j huel- 
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t ga , hotgaian , holga-»; hpitra., honrar^» hgnrji-^ 
^ zanear. | .&c. do ^ (&:c. 

hplgia, na.. , hpnsar}o. 

florar ^ holUdo ^' bolla* ¿lüQUo^les. 

dura* . , . fiopa , hopalanda» 

hoUifl, hpUimentp* . boque*, 

bolocauñó. 1 hora, ^ horario» ^ 

t>omarraql)i^. .^ ^ t horado, horadar ^ bora« 
bómbre^ ét hQine>hotn'> dado^.&c. , 
,. brear, ^mbrU^ &c. barca» horqueta , bor- 
hombro» hoxabxiUo» bom- quilla, &c. 
^. brearse^ . bojrc^ jo , horca jadüra. . 

homeaage* . . ^^ horchala. 

HoRiiero , homérico , ca/ hordiate» 
koiBÍcidia...hoa(icida ; m; Horizonte » boritoflital . 
-• hoflOiiCiano..^-^» nW» j? . , . í . 

hpmiU'i > hj^in|ÍA$Uj hbkf 6órma\ hormilla ,' hor- 

miUarip^ ,. mero,&c. ... 

bptniaic.^éo* hoi^ip, , hormigvíearii 

hpfnogén0O.^nea,(homo- hormiguero: &cv { 

geneidad. hormigo, hormigón^ bpr^^ 

hpmóloigo, gA» .,. míguiUo , &Cv 

honda, instruminío pota boraabeque. .. , 

itrat piedras. horno , hornaza., l^prpi* 

'i Dnda^A/ü»; . Uá , hornero >4^Cr^; 

hondillos. ; ' horóscopo» 1^ 

h^ndoy bojadura, bon« h^rVeo^ borreí'fli^.- V 

donada 9 6i(u horro', rra. ^ 

honesto, honestar 9 ho-»; horror, borren^/;^ ^ Jipir *, 
.- nestidad;^ .¿¿Cr rorizar,&c» 

hongo y bongoso» horrura» 

honor, bfi^jorarió, ho^ hortera» 

norificO|&(^. boñiga» 



hosco 9 cá > hosqúiÜD) huérfano , ña; JS'ax deti-' 

>^llá. 9adosy quando canter^ 

hospedar , hospedagé,^ van la o d^ sü origen^ 

hospedería » huésped,- ' se eseribeni tin h, co« 

&c. • mo orfandad. • 

hospital , hospitalero y huerta , huerto , hortal^ 

hospitalidad , &e; hortaliza y &c. 

hostal ú hostería » hos-^ huesa. 

telero, &c. ' hueso. Suf derivados y 

hostia 9 hostiario» compuettos ,' fuand^ 

hostigar, hostigado ^hos* conservan Ja o de sn 

tigo , &c. ^g^ ídtintí ^ se escri^ 

hostil, hostilidad 9 hosti*' ben sin h, c(mq osa- 

lizar , &c. ' rio , «iesosar , €¿c. 

hoto. • hueste^ '"^*^" 

hoy.** • * * hxxt'^o. Sis' derimados y 

hoya, hoyo ^ hoyada, compuesfQs^'^ quanda 
' &c. ' Tonserétiñ' fá\ o de sm 

hoz , hoces.. 'erigen iatino-^ se escri^ 

hozar , hozadur^ ^ itCJ ben sin h , ¿orno 6valo, 
hu¿bá¿ - \ • ovario ,--áo?ár , ées'^ 

blichoho. • .^-un ovar, (í?¿?. •' - - 

huebra, huebrar, &c. / huir, huidb, húfila,&c^ 
hueco, ca. Sus derivados, hulándí ' ' ^ - 
y compuestos se eseri^ hule.' *^'* 
bew^n h, todas ¡ar ve-, humano , húiitanar , hur 
ees que mudan tf/ hueeir manidad , &e. * ' 
o, como oquedad. * húmeda y humedad, hu* 
huego. \ medecery &c. 

hdeflfago. humildad , Humilde , hu« 

huelgo. millar , 'humilladero, 

huella , huellot &c. 

huerco. humo, humear, huma- 

huero, ra. . . ,. i reda, &c. 
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¿ hutíidt^^f ^fiH>f adá *; hú^ iniqüo , qu»;* miquamen- 

j moral, &c. te. * - 

^ kaEkU^'^ - huadimieiítóif innovar , innovación.^ 

hura. ' intervalo. * 

huracán. interveHlj^^ intervención^ 

huraco.. &c. 

h'ufá'ñe 9 áa-, lluráfieiia>^ intuitivo » va , rntuitiva-^ 

&c. , ' mentev 

hurgamandera. ^ invadir , invasión , &c.. 

. hurgar /- hurgón > chur^ inválido:,' iímUidar , inr 

gonear. validación , &c. 

^ huronv^uronear,huro^ invectiva. 
^ nera^&c. » - inventar, invención, in^. 

hurtar , hurto , htti^di4 ventor , Oft. 

lias , &e. ' . inventario ^ inventaríais 

husiltev ^ - '^ &c. 

hu^o,husmearyibc. inverecundo/'; -I 

hu^yf V mrtrumenió qtm invercíp , inverso , invci^ 

sirve para Mar. 8Íon, &e.^ 

. uso, id costumirf y ^^ investigar V investiga- 

• 'imda. " cion, &fc "• • vi 

. ltf*y aMerbió anti^oihi '^ inv6stm V^iAVestidurai 

*• .... inveterarse y 'invetera^ 

ígn^4Íít:' ' ' do , ^&c. ' 

^^ i^nivolno. • ' ' ' invicto , ta , invictísiaüé/ 

, inipérvio , via. • • ma. - ' ^^^í 

' improviso , sa , imprevt^ invierno , invernar ifeñf^ 

, sámente. vetáát''í4mít{úízo, &9Í 

I individuo , individuar/ invitatorior >'' i 

irt^mliar , &c.' invocar, invocación, Sici 

inherente , inherencia. inxertai;' i- «iaxariT , eñ^ 

inhibid,' inhibición -j&Cv xertar <f enxerirv,'''ín- 



xevto/8rc.;. . . leyant^i levaujáseo <Ie- 

íschion. vantino. 



í^va. c : kv«,> levísimo , pía, &c. 

J Le vita , levitico,.cí^ 

: lexeduinbre» 

[abarrar , jaharro , &c. lexía. .;, ' 

[eremias. liquar , liquacioa^ &c* 

[eroboan. , : > . • UváfiaO} aa, U^iaodadi 

[bsus, jesusear^ ^ &c. 

Joseph. .. .;. . ' livorado, da. 

}óven>jatreftUíJ^eatud# U^a , lixar , &c. 

&c. . ^ lixo y lixoso. 

judihuelo. Uave , .llavero , ¿ic. 

jueves. llevar ^ llevá^dero ', &c. 

KlJj[)v^ 4 llovedizo , Uovii- 
nar , lluvia , ^C» 

Kal'u locuaz , loquacidad , lo- 
kérnaes , é Mtmns. qüda. 

irles:, KUieleysoa. , l)ixuria, luxuriar, ¿ce. 



L M 

Larva , larval. . \ Madexa, madexilla;, ^c 

la^ívla 9 MkI vp 9 &C. : maberir, mahepi^^Qtp. 

íaval. Mahoma, mahometaaby 

layar, Uva^era» lav4r: na, &c.^ 

jos y lavauv.a> &c. malhojo , <f marhop. 

^AV^iico. . :,; . . malva , malvar , malva- 

lavándula. visco. 

laxa. . I. ,w .. i9alya4o, da, malv^ida* 

Uva , levar ,. levada , le- mente. . :r 

vadizo, &c. ,. malvasía. , . 
levadura» malversar , malvérsa- 
la van(ar .,. l^v^iitamien* ^ cioa, &c. 

lo I &« . Qialvls » <í malviz. 
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loanquadra. noval. . 

maravedí; ^ novar, novato, novación, 

maravilla , maravillar, &c. 

maravilloso, &c. novel, 

matalahúga. novela , novelero , &c« 

mexUia;.:. novicio, cia, noviciado* 

moharra , 6 muharra. Noviembre, 

moharrache , é moharra- novillo • novillejo , no« 

cho. villana , &c. 



mohatra , mohatrar, mo^ novilunio, 
hatrero. novio , via. 

mohecer, mohecido. -' nueve, noventa, nove- 



mohína , á ombindad, . cientos, noveap, na,^ 

mohíno , na. &c. 

moho, mohoso, sa. ; nuevo, va, novedad^ 

motivo , motivar , &c. -. novísimo , ma , &c« 

mover ^..movedizo, mó« /S 

vil, movimiento, &c. .V 

- "M* objeto , objetar , obje- 

•*'^. cion , &c í 

Naranjero , ra , naran- obliqüo , obliqüar , d>li*- 

jita. ' qüidad , &c. 

nava, navajo. obseqüente, obseqüenti«« 

navaja, navajero,.&c. simo, 

nave, navio, naval, na*^ observar , 'observador, 

vegar. , navegación, observancia ,. fi^c 

&c. obvención, 

navidad , € natividad, obviar , obviado, obvio^ 

navideño , fia. via. 

nervicL, nerviar , nervi- ochavo , ochavar , &c. 

no, nervoso , ote. octavo , va , -octavar,- 

nieve , nevar , nevero, octavario , &c. 

&Cí: . ojear, mifar^ ojera, oje* 

pivel , nivelar , &c. rija , &c. 

N 
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ojete, ojetear, &c» pavana* j ' • m 

Ojialegre , ojinegro, &c. pavés , pavesada. 

oliva , olivo , olivar, &c. pavesa, 

olvido, olvidar, olvida* pavimento. 

dizQ, &c. I paviota, 

orejear ,. ore jera , &c. • pavo , va , pavón ,: pavo* 

ova , ovoso , sa. near , &c. . 

ovación. '\ pavonar ^ pavonado* 

oval, óvalo, ovalado, da. pavonazo. 

ovar, ovario,oviparo,&c.* pavor, paVara , pávido^ 

oveja, ovejero, oveju^ &c. 

nov&c. . . '.i Pavorde, pavordia. 

ovillo , ovillar , ovillejo, páxaró^ra^ paxarera^ 

&c. V paxarear^ &c. 

Qvispilla i < u pellejería^ pellejero, pe* 

oxalá^ , -. Ikjina. 

oxalme. , . ' perpleXo , xa , perplexii 

oxear , espantar ¡a caza» dad , &c. • 

* oxeo , oxeador , ifiec.: ) perscvante e^prosevante. 

oxiacanta. perseverar, perseverau* 

oximel lí oximiel. > ciaji&c*- . 

oxizacre. • pervertir , d prevertir, 

oxte , interjección. > perverso , sa , perver^ 

p ■ sidad> &c» 

^ , ' ' pervigilio. 

Pa jeia , pajero , pajizo, pexe , pexemuUer. 

&c. phalange. 

papahígo. ' phálangio. 

Paradoxa , paradóxico, piíármaco , . pharmacís^ 

paradoxo. j . .pharmacopea, &c. 

paral axe* , pha&e , pbases* . 

parva. prnlaucia. 

parvo , va ,, parvedad, ó pluvia , pluvial , pluvia* 

parvidaoí^^ párvulo, &c. so^sa* . . 



»95 

polevi, dpohUvl. proVensí» 

polibedro, ' proverbio , proverbial, 

polvo, polvareda, pe!*' &c. 

vorear , polvificar, &c« proviacia , provincial « 

pólvora , polvorista , &c. &c. 

pravo , Va , pravedad. proviaco. 

prerogativa. provocar, provocación, 

preservar , preservación, &c. 

preservativo , &c. próximo , substantivo. • 

prevalecer , prevalecí-* próximo , adjetivo. 

do , &c. • pujavante. f • 

prevaricar, prevarica- r\ 

clon, &c. Ve 

previco. Quaderna, quadernal. 

previo , via. quaderna , quadernario. 

Primavera. . quadernillo. • 

privar, privación, pri* quadro , quadra, qua-^ 

vanza , privativo , &c. drar , quadrilla, quá- 

privilegio , d previlegio, ^druplo , &c. 

' privilegiar , &c. qual , qualidad. 

prohibir,prohibicion,&c. qualque,qualquier,quaK 

prohidia , prohidiar. quiera , &c. 

prolixo, prolixidad,&c. quan , qüanto, quanti** 

propiñqíio , qüa , pro- dad , quantia , &c. 

pinqüídad , &c. quando. 

protervo , va , proter- quarango* 

via,&c. quarenta , quarentena, 

provagar, provagado. quaresma , quaresmar, 

provecho , provechoso, &c. 

&c. . ' quartel , quartelado. 

provecto ^^ ta. quarton. x 

proveer, proveedor, pr6-' quasi» 

vido, provisto, provf*' quatro , quarto ,^uarte-* 

$or, providencia , &c. ron , quartiUo , quar- 

' Na 
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tar f quartear , &c. O 

jr #» Sima todot los ^^ 

éirivadot y compuertos Rabe%ar9^ , rahezada 

do quatro » emno tam^ rajeta* 

bien los de quadro, ir^strojera. 

qual jf quantO) xáemh- rebaxar ^ r^baxa « &c» 

pee 9^ conservan la recavar, recavado* 

U del origen latino-^ recova y recovero* 

se escriben con Qy y no recoveco. . 

conC. reflexa. 

quejicoso , sa , quejido* reflexo , xa. 
qüestion, qüestionar, &c. rebea. 
qüestor, qüestura. rehendija. 

qüestario » ria , if qüea*- reherir. 

tuo9o , sa* rehilete, 

qüetzale. rehilo, 

qiiexigo I quexigal. rehurtado ^ da. 

quijera. rehusar, rehusado, 

quixada , quixal , ^qui- rejuvenecer» ^ rejavenírr 

xar. . relaxar , relaxadon, &c« 

qUixero. _ relevar , relevación^ &c. 

quixo. ^ reiexe» relexar. 

qiitxote , quixotada» qui« relieve. 

xoteria. reloxero , reloxería. 

quizaves. reprehender , reprefaea- 

qüociente. sion , &c. 

qüodlibeto , qüodlibetal, reqüesta, reqüestar, &c. 

qüodlibético » ca. . reserva , reservar^ reser* 
quoque. vacien, &c*. 

qüota,^^cí99. resolver. 

cota armadura' respahilar « ^espahilaLdo. 

quotidie , quotidiano. rjetahila* 

quoti4ianamente. revalidaTi revalidación. 
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revelar , revelado , &c« sahxLtñzr, sahumador, sa- 

manifetiar ^ mai^s^ humerio , &c. 

to. saliva 9 salivar, sialiva- 

*rebelarse , rebelado , cion , &c. 

&c. tubhvarte $ tu* salva, salvilla. 

hkvado. salvado , salvadera, 

revenirse , revenido. salvage , salvagina , &c* 
reventar, reventadero, salvar, salvo , salvadorj 

reventón , &c. &c. 

reverberar , reverbera- salvia. 

€Íon,-&c. saxátil* 

reverencia , reverenciar, selva , cT silva , silvestire, 

revereniu), &c. selvatiquez, ó salva- 

reverso , reversión, tiquez, selvoso , &c. 

revés, revesa, revesar, semivulpa* 

revesino , &c. seqüaz , seqiíela , seqüen- 

revezar , revezo, &c. cia. 

revocar , revocable , re- seqüestrar , seqüestro, 
* voco,&c. &c. 

revolcarse , revolcadero, servador. 

&c. servilleta, 

rezelo , rezelar , rezelo* serviola. 

so , &c. servir , servidor , siervo^ 

rival. servicio, 

rivera, 0rr0^« severo, ra, severidad , 

' ribera, oríMi* x ' severizarse , &c« 

rixa , riña. sevicia. 

n]z^ hendedura^ sohez. 

rixo , rixador , &c« soliviar ,, solivio , soli* 

mxar , ruxada , ¿re. viadura , &c. 

C solver, solvente, &c. 

^ sonroso , sonroxar , &c. 

Sahorno, sahoraarse, sa** sophi. 

hornado. sornaviron. 



t^9 

«orprehender f sorpte- teso, ¿rMr 

faeadidp. - tej&fpecfatuQieUían 

suaee , suavidad ^ suavi^ texon. 

zar,&c. úxera/tixerada^li&ere 
subhasta, subhasur, 8ub* ..tear. 

hastacion, todavía, 

sublevar , solevar , d so- tolva , tolvanera.. . 

, levantar, sublevacioD, torvisco. 

&c. iorvo,va» 

subseqüente. '. totovía, 

sujetar , sujeción , &c. tóxico , toxicado., 

sujeto > part. pos, irregf toxo. 



de sujetar. 
sugeto , persona» 
superhumeraU 

T 

Tahalí. ' , 

taharal. 

taheño. 

tahona, tahonera 

tahulla. 

tahúr , tahurería. 

talvina. 

tarahal; 

taravU]a> 

tarjeta, tar jetón. 

tartajear. 

tavellado, da. . 

tejera, tejero., tejillo. 

tergiversar , tergiversa* 

cion , &c. 
teruvela, 
texer, texido,texedor,&£f 



trabilla , trahiUar , &c. 

trashumar , . trashuman» 

/ te. 

traversas. ^ 

través , travesar^ travie- 
sa, travesía, &c. 

travesear, travieso > tra- 
vesura. , 

travo. 

traxe , traxeca^,. traxese^ 
tiempos del verbo traer. 
T asimismo se deben, 
escribir con n ¡os tiem^, 
pos semejantes de ' eus 
compuestos , como de 
coutcaer , contraxe^ 
de distraer, distraxet 
ra., y de atraer 9 atra-r 
xese. 

Triunviro , triunvirato* 

trivio, trivial, trivial^ 
mente. 
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trova, trovar 9 trova- vaciar, vaciadero* » .&c. 

doc^ -&€* vaciedad, 

tnne » ó trcgr, troxecilla vacilar, vacilante, &c. 

troxa, ó troxáda , tro* vacuo, vacuidad, 

• xado , : da. . . . ^ vade , ó vad^mccum. 

truhán, truhanear, tru- vado, vadear, V4deable, 

haneria , &c. . vadoso, &c. 

tuve , tuviera , tuviese, vafo. 

tiempos del verbo te- vago, vagar, c^ vaguear^ 

ner, Tasfmifmo se es- vagamundo, &c. 

' criben^ con w hs tiem^ vaga^. 

pos semejantes de sus vagido. 

compuestos , como de váguido. . 

contener , contuve, de vahanero* 

obtener, obtuviera, jr vaharera. 

ife retener , retuviese, vaho, vahar, eryahear^ 
fj vahariixa , &c. 

^ vaido, 

Ultraje. val, <f valle, 

ungüento , ungüentarlo, valar , adjetiwf , h que 

ria. ^ , pertenece ai vallado* 

universo, universal, uni- balar , verbo , dar bali" 

versidad , &c« dos la oveja. 

univoco, ca, univocar- vale. 

se , &c. valer , valedero , valia, 
uva , uva^v uvero, &c* • válido, 

uvaguemaestre. valeriana., 

uxier. valiente, valentía , va-? 
tr lenton , &c. 

^ valetudinario* 

Vaca, vacada , vacuno, valiza. 

vaquero , &c. valla , vallar , valladOf 
vacar , vacante , vaca* valladar , &c. 

clon. Valon , nombre de na* 



soo 

etón^ batan*. 

baloa, fardo y íespeeh vasallo^ vasaUage¿ 

de juego. vasco» vascuence , ya»* 

valona. congado.. -' 

valor , valorar , valero- vaso , vasar « vasera^ va-». 

so, &€• sijaj &c. 

valuar, valuación, &c. vastago, 

válvula. vasto , dikaado , éxíimih 

Vándalo, la. d¡9» - > * 

vanguardia^ basto, /or^. ^ ^ 

vano , na , vanidad , va- vate , vaticinar , yatki- 

near , vanecerse , va- nio , &c. 

niioqüo , &c. vaxilla. 
vapor , vaporar , vapo- vaya , burla ^y tiempo ar- 
rear , ó vaporizar, &c. regular del verbo ir. » 
vaqueta , cuero de vacoy • baya , especie de^ firw 

ó buey. ^^9 y adjetivo en tor* 

baqueta, vara delga*- minqcion femenina. 

da. vayna , vaynazas , &c* 

vara , varear, varapalo, vayven. 

y todos sus compuestos, ve , voy , vamos , y iot 

y derivados se escriben demos tiempos prregte- 

con V. lares delverbo Ir.^ 

varar , varadero , &c. vecino , na , vecindad^ 

varchiUa. &c. 

vario , ria , variar ^ va« veda , vedar , vedado^ 

íriante, &c. &c. 

várice , varicoso , sa« vedegambre. 

varón , el hombre. vedija , vedijar , vediju* 

Baron , título de digni» do , &c. 

dad. vega, 

varonía , descendencia dé vegada. 

varón en varón. vegetal, vegetarse j V€^ 

' baronía , dignidad dé getativo , &c. . . / 
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cia, &€. 

vehiéulo. ' 

wúnte, veintena ^ vein* 
tíquatrcno , &cc. 

vela , velar , velón , &c, 

, y tadót ¡os demos deti* 

' vados, ^y compuestos de 
vela f en todas sus ac 
cepciones se escriben 
conv. 

veiate» 

velesa. 

veleta. 

velicar , velícacion.^ 

vello, pelo delgado» 
bello I hermoso^ 

velludo, d vellidpy ve* 
llera , &c. 

vellón , vellocino^ 

vellora, 

vellorí. 

vellorita. 

vellosilla. 

iselltttero. 

velo , velar y velaciones, 
y todos los demás deri- 
vados y compuestos de 

' : velo se escriben con y. 

veloz, velocidad , &c. 

vena, venero, venoso» 

venablo. 

venado, venadero 9 ver 
.oatorio 9 &C' 



vencer, vencedor, vcn« 

cido , &c. 

venda, vcxMli^r , venda- 
ge , &c. 

Vendaval. 

vender , vendible , ven- 
ta , venal , &c. 

vendicion, la acción de 

vender» 
bendición ., la acción 
de bendecir. 

vendimia , vendimiar^ 
&c. 

veneficiar, malear algí^ 
na cosa* 

. beneficiar , hacer bien* 

venéfico , venenoso y be^ 
cbicero* 

benéfico , amigo de ba^ 
cer bien, 

veneno , venenar , ve- 
nenoso, &c. 

venera , veneruela , &c. 

venerar, veneración, ve- 
nerable. 

vengar, venganza ,ven« 
gador. 

véngala. 

venia, venial, &c. 

veair, venida , venturo* 
veniente , &c. 

venta , ventero., &c. 

ventaja , ventjtjoso > &c 

ventalla. 



^tñtalte. verdugo, verdugón, vcf 

veatanu , ventanage^ duguillo. 

* ventanero. vereda , veredero ^ &c* 

ventosa. verga, vergajo -^ ver* 

ventara , venturero, &c. guear , &c. j 

^eiius, VenuiHo i ta , ve¿ ver-get. 

aereo, -rea. vergüenza, ¿ vergoña, 

ver , vista , vÍ6Íon , viso, vergontante , vergo- 

visera , vcadery y todos ñoso , &c* 

^ susdewadof y compues- vericueto. ' 

tos se escriben con v. . verja. 

y era. > vermicular, vermiaosa 

Verino, veraniego, ver- Verónica. 

" aal,&c. veros, 

veras , vero , ra, veraz, verraco, verraquear, € 

veracidad 9 verídico, verraquear, verrion* 

' verisímil ó verosímil, dcx, &c. 

verificar , &c. verruga , verrugort, vcr- 

Terbasco. rucaría , &c. 

verbena. versar , versarse , versa» 

Verberar, verberación, do , versátil , verii- 

&c. ble, &c. 

verbigracia. versión, 

verbo , verbal , verboso, verso, versal , versificar, 

verbosidad ,• &c. versículo , veraicula« 

veídad ,' verdadero , ra, . rio,&c. 

&c. vertebra, 

verde, verdacho, ver- vertellos. 

dear, verdoso, verdu- verter , vertedero , vcr- 
' ra, verdulero, &c. tiente, &c. 
verderol. vértice , vertical, 
verderón. vértigo, vertiginoiso. 
verdolaga. Véspero, vespertilio, ves- 
verdugado. i;ertino , víspera , &c« 
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írieisquir. victor , € vítor , ^kto^ 

vestigio. rear , victoria , &c. 

yestiglo., ; vicuña, 

vestir/ veste , vestido ^ vid, vidueño ^ viduño^ 

vestimenta , &c. c^veduno. ... 
veta , vena. vida , vivir , vivificar, vi- 
beta, pedazo de cuet'^ . viente, vit^^^ vitali« 

da , y también la se^ ció , &c. 

gunda letra del alfabe^ vidrio, vidriera, vidriar, 

to griego, . , vidrioso , &c» 

veterano , tía- viejo , ja, vejez, £f veyex, 

vexar , vexacion , vexár &c. 

men,&c. - viento, ventar y-ventilar, 

vexiga, vexigatoria, ve- &c. y todos sus com* 

xiguero, &c. . puestos <í derivados x# 

vexilOv , _ ' escriben com^ y. 

vez, vecero. vientre, veo¿tra]|, fice, y 

vezo, vezar, vezado, da; ^ todos sus compuestos y 

yia,,viadori.viático9fi^C4 ' derivados se- escriben 

viadera. con v, 

viage,viajar,viagero,ficc, viernes» 

vianda. . yiga , vigueta , sirlguería, 

viaraza. &c* 

víbora , viborrezno, vi^ vigésimo , d vicésimo* 

perino, 8tc. yigia. 
vibrar , vibración , fice, vigilar , vigilia , vigilan- 
yicarib,ria,vicariato,ficc. . cia , fice. 
Vicealmirante , Vizcon f vigolero- 
de ,j^ todos los compues' vigor , vigorar , vigoifo« 

tos de la vozvice, tf so, fice. 

viz , se escriben con v, vigotas. 

vicio, viciar, vicioso , ficc« vihuela , vihuelista* 

vicisitud, vicisitudinario* vil , vileza , vilecer^ fiíc* 

victima » victimario. . ; vilagómez. 



▼ilaño. Virey , 6 Visorey y vi* 

vilhorro* rcynato,&c. 

vilicacion. virgen, virginal , virgo^ 

yiUpeodio, vilipendian &c. 

villa , villagé , villano, virgula , virgulilla. 

" &c. virgulto. 

villancico, villancique- viril, virilidad, &c. 

^ ro. virio# 

villar , patiacion corta» virtud , virtual , virtuo- 

billar , especie de juego. so , &c. 

villivína. ' viruela, virolento > &c* 

villorín. viruta, 

.villordo, da. visage. 

vilorta. visantes, 

vimbre. viscera. • 

vincapervinca. visco , viscoso , viscosi- 

vinculo, vincular, &c. dad. 

vindicar , vindicación, Visir. 

vindicta. visita , visitar , visitador, 

viniebla. &c, 

vino, vinagre, vinage- vislumbre, vidumbrar^ 

ra, vinagrera , vinoso, vislumbrado* • 

&c. vitando , da. 

viña , viñedo , &c. vitela, 

viola , violeta , violáceo, vitreo , vitrificar , &c* 

- cea, &c. vitriolo, 

violar , violación , &c. vitualla , vituallado, da. 

violencia, violentar, vio- vituperio , vituperar^ vi- 

lenta. . tuperabie. 

violin, violón ^ vioÜnis- viudo , da , viudedad^ 

ta , &c. viudez , &c. 

viquitortes. vivac, 

vira , viratón , &c. vivandero , ra. 

virar, virador. vivar, vivera ^vivero. 
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Vivax y vivacidad* vos y vosotros » vuestro» 

▼iverfit. tira , vueso , sa , vue- 

vivíparo. . celencia , vuesamer- 

vizcacha. ced , &c. 

voacé* voto , votar , votivo , &c. 

vocablo, vocabulario t voyla. 

vocabulista. voz, vocear, vocingle- 

vocacion. ^o^ y iodos lot demos 

vocal, vocalmente. derivados y compues-^ 

vocativo. tos de voz se tseriben 

volar, vuelo, volandas, con v. 

volatín, volatería, &c. - Vulcano. 

volada , eí vueh. vulgo , vulgar , vulgari* 

bolada, golpe dado, zar, yulgata,&c. 

am algima bola. vulnerar , vulnerable, 

volcan. vulnerario , &c. 

volcar , volcado • vuelco* vulpeja, 

voleo , volear, &c. vulturno, 

volición , volitivo. vulva, 

volquearse. vusco» 

volumen, voluminoso. \r 

voluntad , voluntario/ -^ 

&c. . Xa , adverbio. 

volver , vuelta , volteta, xabalon, <r xabalcou;^ xa« 

voltear , voltegear, vo*- balonar if xabalconar.. 

luta, voluble, &c. . xábeba. 

volvo, (fvólvulo. xábega ^xábeca, xabe« 

vómico , ca. güero, 

vómito, vomitar, vomi* xabeque. 

tivo , &c. xable. 

voraz , voracidad , &c. xabon , xabonar , xabo- 

voragine , voraginoso, ñero, &c. 

sa. xácara , xacarear, xaca* 

vórtice , vortig'uipsp , sa. . rero , &c. 



adcaro/xarcaifaadhia, S xara,xarál 

xacarandana.. xarabe, xarabearáé* 

xácena. ^ xar amago. 

HZQO ^ especie de vestido, xaramugo. 

jaco , cabaíh pémeñóí xarayz. 

1 j • • 



xada , xadiar. 

xaga.^ 

xagua. 

xaguadero» 

xalapa. . 

xaiear. 

xa les. 

xallullo. 

xalma ,. xalmero. 

xaloque. 

xalxacott 

xamacuco. 

xainar. 

xamborlier. 

xambrar. 

xamete. 

xamuga. 

xamuscar. 

xándalo. 

xano y na. 

xantio. 

xantolíne. 

xapoypa. 

xaque , xaquear , &c 

xequeca. 

xaquel. 

xaqueta , xaquetilla^ xa- 

q ueton , &c. 
xáquima» 



xarcia» 
xarifo , fa. 

xarope , xaropar , xaró"*' 
pear ,^dxarapotear, &c. 
xarragín. 

xarro , e/ que gtUa ittu^ 
cJbo. 

jarro, especie de vaso. 
xateo^ tea. 
xau , interjeceUm** 
xaurado , da. 
xauría^ 
xauto , ta. 
xacüla. 
xea. 

xera^ xeera; 
xefe. 
xelfc. 

xeme , xemaf. 
xenabe , 6 xenable. 
xeno , na. 
xepe. 
xeque. 
xera. 

xerapellina. 
xerga, xerguilla^ xer^' 

gon. 
xerife , 6 xarife. 
xeringa, xeringailla, xt-^ 
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. rlogar , 8ic. 


zahén. 


xerqueria» 


zaherir , zaheridor , &€♦ 


xeta. 


zahinas. 


xetar,xeto. 


zahón. 


xia. 


zahonado , da. 


xibia, xíblon. 


zahondar. 


xícara. 


zahori. 


xifa, xiferia^xlfero. 


, ra» zahorra. 


ferada. 


, zahumar , zahumerioi 


xilgueroé 


&c 


xilobálsamo. 


zahúrda. 


xión. 


zanahoria. < 


xíride. ^ 


zancajear , zancajera , 


xisca. 
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.zanquivano , na* 


xixallo, xixaila.ir. 


Zarevitz. 
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•^arzagavillo. 


xuagarzo* 


zarzahán. 
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xucla* 
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también de dudota ortografía , te determina 

como te deten etcribiu 
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Álava* 

Alvarado. 

Álvarez. 

Avellaneda. 

Avendafio* 

Avila. 

Aviles. 

Benavente* 

Benavides* ^ 

Calatrava. 

Carvajal. 

Chaves. 

Covadon^a* 

Covarrubias» 

Cueva. 

Dávalof.- 

Dávila. 

£scoyar« 

Esquivel. 

Faxardo., 

Feixoo. 

Guadalquivilr« 

Guevara. 

Haed9. 

Haro. 

Heredia. 

Herrera. 

Hinestrosa» 

Hinojosa* 

Hoyos. 

Huerta. 

Hurtado* 



Jover. 
Luxan. - 
Maravee. 
México. 
Monsalve. 
Moxica ,' ^ Mu« 

xica. 
Karvaez; 
Nava.. 
Navarra» 
Ovandoí 
Oviedo. 
Quevedó. 
Róxas. , 
Saavedf9. 
SandovaU 
Segovia. 
Sevilla. • 
Silva. 

Talaverau 
'Tovar. 

Valdes. 

Valencia. 

Vieil. : 

VaienzueUu 

Valera. : 

Valero. \ 

Valverde. 

Valladolld. 

Valladares. 

Valle. 

Vallejo. 

Várela. 

F IN. 



VárgaS;. 

Vacquez« 

Vela. 

Velasco. 

Velazquez. 

Vclez. 

Venegas. 

Venezuela* 

Vera. 

Veragua. 

Vergara. 

Viana. 

Vicuña. 

Vigo. 

Villafranca^ 

Villagarcía. 

Villalpándc^ 

Villahumbros«« 

Villegas, 

Villona. ^ 

Vivanc», 

Vique. 

Vivcrp, , 

Vizcaya. 

Xalon. 

Xarama. 

Xaraquemadi* 

Xátiva. 

Xavier. 

Xer)s2. 

Ximenex. 

Xúcar. 
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